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WELSCHEN 


SPRACH. 

ERÖFFNET 


Und in diefer dritten hervorgebttng 



T R I E N P, 1712; 

t DrucktsJoh.Paron Hochtiirftl. Btlchötfi* 
privilegierter Hof- Buchdrucker. 

Cum Lic , Sup. 


VA 



GRAMATICA 

DELLA LINGUA 

TODESGA 


E D . 


ITALIANA- 



C 0 M T 0 S T Jt 

MATTIA CHIRCHMAIR 

Maeftro di Lingue , 

E da! iriedefimo nella fcconda Eidzionc ' 
aumentata , 

E nella terza een fomma diligenzß rieorretta, 

r. 


Per Giovanni Parone StasnpatuVckov. 
f on Lieen^a de' Sttferiori . 
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DER 

BUCHDRUCKER 

• AN DER 

T EU T S CH- 

UND WELSCHEN SPRACH 

L I £ ß H A ßr£ R. 

A Ldiew^ilen die Exemplar der andern 
hera u fgcbungj. diefer GR A M A- 
TICK völlig aufgekaufft , undder- 
l<;y. nicht nur von In, fondern auch Auslän- 
difehen feynd verlanget worden, bab ich vor 
dienftlich erachtet, iolehe umbdrucken zul 
laßen, Wie dann hierzu die ehWilligu'ng des 
Urhebers angefucht, die er mirriicht nur zu* 
eefagt Jondern hat felbften einen zulatz der 
Regien, loWol der Gcfpräch und Gelchichtej 
ajs auch eine, zu der Teutfchcn Sprach hocR 
liothwendige, Redenfarth verfertiget. Ich bin 
meiner feits nicht obhin geWcfen diefe dritte 
Edition möglich!! zu verfeetfern , Wie es au» 
dem Papier , des bequemblichen Formats, 
denen deutlichem Buchftaben, und der cor-' 
reäion erhellet > indeme nebeft dem Author 
jemand anderer aus eigner neigung mir zu 
gefallen mitlondef lieber aufmercklambkett 
beygeftanden. Hoffe derohalben, eswe^de 
diele GR AMATICK von dafumben limR 
fo viel angenehmer feyn, und diefe meine 
entfchiieffiing gutgeheiffen Werdep , Welche 
leein anderes äblehen hat, als fo Wol denen«# 
cinhaimifch* als auslandifchen Liebhaberen 
der Teutlch- und Weilchen Sprach erken- 
nen zu geben , Was für eine Inclination ich 
gegen folche trage. ^.ebctWoI. 
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- X o 

STAMPATOR E 

AGLI STUDIOSI 

PELLA LINGUA 

TODES CA, 

ITAL1ANA. 

E Sjendo flate del {utto t /enJut* te copie del- 
la feconda EdiyUone della frefente C RA~ 
MAT IC A \ ed avutane richießa nonfo- 
io da quefli del Paefe ; ma dafiratüt'ri axeora 9 
ftimdi bene per il comodo di lor Signori farla ri- 
ßampare j e percio ricercatone il confenfo delV 
Jititore fnon folamente me'l permife i ma volle di 
fiii egli medeßmo farvi qualche aggiunta , s 5 di 
Aegole , di DiaUgbi , e d'Woriette , come ancora 
d Mn Germanifmo a queßa Ungute neceßarifßmo. 
JEd io non ho mancato per la parte mia d'accudi- 
■re a migliorarla della prima } e feconda alla ter - 
%* Edigioaein quantohb potuto , come potrann o 
ojfervare dalla carta } dalitt forma del Libro pii * 
0omoda t e dal carattcre piu dißinto ^fiscome an- 
€0 alla cerrex.ione ; avendovi , oltre il medeßmo 
JLutorCy altra Ptrfona per proprio gemo^e perfar - 
tni favorey afßfiito con particolar attention*. Ok - 
defperoy che tutt e quefte sof* Ixrenderanno pite 
gradita , e che fara apprevata queßa mia rifolu- 
xione, la quäle non ebbe altro oggetto , che dtfar 
■' eono feere agli Amatori della Lingua Todefca, ed 
italiaua, tanto Na^ionali, che Foraßierirfttan- 
to io ßapor qtttn*jntiinatQ. Vivete felici. 

' KE- 


R E G I S T ER 


Der Titul, und Materien, fo in die- 
fem Buch begriffen. 

X 7 On der aüsfprach der buchftaben. t 
V Von den Articklen. 6 

.Von den Wörtern des männlichen ge- 
fchlechts. ■ _ 8 

.Von formierung der Wörter des weiblichen 
gefehlechts von dem männlichen. 8 
Von den nominibus des weiblichen ge- 
fchlechts. io 

Von den nomimbii? dp« n^ntrf . io 

Von aufgang des nomen Subftanti vh 1 1 
Von dem articulo Indefinito. 2f 

Von declinierung des nomen. 28 

Von formierung des pluralis. 2 ? 

Von den drey gradis, oder ftaflen des adje&i- 
vi. r " 33 

Von den zahlen. . . . 38 

Von denPronomimbns. 39 

Von dem Wörtlcin Ne. 34 

Vonauxiliar,oder beyhelffendcn verWs. 
.Von der conjugation der Verborum ins ge- 
mein. „ 71 

Von formierung der zelten, nnd regelrichti- 
’ gen V erbis. . - ?- W 

Von formierung des Vetbi pa/fivi. 80 

Von denen Verbis neutris. f 87 

Von den Verbis reciprocis. 88 

Von den unregelrichtigen Verbis. 9 1 

Von 




V- [ ' 


Von der prspofition > oder vorfctiWöft* 

lern. 

104 

Von denen Vorfetz vpöttlein bey den Ver- 

bis. 

loS 

Von den adverbiis ,oder zü^örtern, 

fo be- 

deuten, eine viele ; 

117 

Eine befchaffenijeit. 

1 18 

Ein.orth 

118 

Eine zeit. . 

1 19 

Eine befchlielTung. 

m 

Eine bejahung» oder bekräfftigung. 

i»I 

Eineablagung. 

Hi 

Von formierung der Red. 

H5 

Nahmenbuch. 

»54 

CSelpräch. 

17* 

Gelchichten. 

«4 

Teutfche Redenfarth. 





TA V O L A 


De’ Titoli,e delle Materte>che fonQ 
in quefto Libro contenute. 


D ZlU Pronun^ia delfcLettcre. ca*. l 

Deglt Articoli, Cafi^ e Generi. 6 

De' nomi del Gene re htxfculino. $ 

Deila formaxfiont del nome Feminino dal Ma- 
fculino. 2 

De * nomi del Genere Feminino. 

De' nom 't del Genere Neutro. . IO 

Delta terminaxAone de' nomi Sufi Anti vi. 1 1 
Dell' Ar ticolo indefinite. 2$ 

Deila Declinazione de' Nomi. 2& 

Deila formaxjone del Flur alt. / 2 9 
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De* tre gradi de* Komi Adjettivt. 
De * Numeri. „ 

D* Pronomi. 

Deila Particola Ne. 

De' Verbi Außliari. 


33 

3* 

39 

54 

55 


Dell* coojugaziont de'Verb* in generale. yi 
Dell a formulierte eh* Tempi de' Verbi Regola- 
' ri: 7 6 

Deila form arjone de* Verb i Pa/ßvi . j}o 

De' Verbi Neuere. %7 

De' Verbi Reeiprochi. g ' 

De* Verb« Irregolori. _ 

De* Verbi Jmperfonali . IC4 

Deäe PrepofixAoni. , 105 

Delle Prepefipioni , ehe faecompagnano ee' Ver- 
bi. III 

Degli A vverbi di yuantit * . j 1 7 

Di qualitd. \ jl» 

Di luogo. 148 

Di tempo. • j j^ 

Di conclußom , afermatione , # nega^jont, in 
Deila formulierte dUla coßruTioue. PI 
Vecobolario. * 114 

Dialoglei. 179 

lß er rette. , 2Z4 

Germanifmo. • * - - 2.3$ 
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T A V O L A 

DELLE LETTERE TEDESCHE, 

I Tedefchl fcrlvono come parlano , e pai> 
lanoGome (crivono, eie loro Siliabe, c 
Vocali ritengoiio ordinariaWnte guel Suo- 
no naturale c’hanno ie lettere di cui lonp 
compofti , fenza alterazione , raddoppia- 
mento , 6 tralalciamento alcuno. 

Tutta la sfera della Lingua Tedelca fi 
volge, eraggira attorno Tafle di vcnti fei 
lettere , le di cui figure , fuoni , e nomi lonp 
i feguenti : 

ti (b(fi MM I « n » t> <| r f j 

a b e d e f g h i j k 1 m o o p <) r f 

(H# M I' * ■ 

tu v Vif x y z. 

Majufcoli, 6 Capital!. ' 

AßCDEFöHlKLMNO? 
ESSSSSJf j> 

Q.R S T VW XYZ. 

_ ' . \ 

Le doppie foflo $ 

* (fff« (FH ff ff ff- 

Le Vocali (onos 

« t i 0 « • r _ 

\ Le virgolwe > ö fsmt vocali fono : 

S/P/& 

ptt-: 
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DELLE LETTERE 

TODESCHE, 

£, LOKO PÜONUNZIA, 

E Lettece de Ha lingu a Todeica 
fono 24.» c fi pronunziauo ncl 
fegueiue modo? 

A bc d efg hi klm no j>qrf* 
t u v f xy z, , 

Äybe,-ce, de,«, cf, ghie, ha, i, ka, d, em,en; 
Oj pe, qu, er, es, te, u a v, ^e, ix , yptfloa , 
zetc. 

Di quefte-cmqae fonovocaK, a,ei,ö, u. 
Delle quali V, nelprincipio dellaparoht 
congiuntacon alrra vocaie, divcnracoa- 
fonante, ehpronunziaperf, comc * 

Gatter Fadre, 

Vogel XJccello * 

leggi Fatrer, Fogel . 

V> parimente dopo qualfivoglia peepofizio» 
ne in una tnedefima parolafä f, comc 
U nvcrfchambt Jmpudico , 

Zu verficht Cvnfidenz.4^ 

leggi unferfchambt , zuferiicht, 

U,avanti b, fä 4-comc 
Übel. . Afc/e, 

Ubcrfehen federt , 

leggi ibcljiberfehen. 

^alle vocali ilformanoi difcoiighi, che To- 
tjo dodeci, cioe 

Ai, au, ay, ci,eu,ey, ia, ie, « , ä,ö, ü. 

Li primi tre fi devonopronunziar in roa» 
niera che 11 diftinguano tuttc due le v®- 
cali , comc 

A Ai» 
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2 DELLA TROT^in^ZIA 

'Ai, der Waife llTttpillo. \ 

Au, das kraut v L'Erba . 

Au, die Frau La Donna. 

Ay, der May Mdggio. 

Li fecondi tre, cioe ei, eu,ey, fipronun- 
ziano tutti,come Ai, ma non canto aper* 
to come i’ÄiTofcano, v. g. _ 

Die Zeit ll tempo. 

Die Seul La colonna. 

Das Heu 11 fieno . 

Zwey Dne. 

Ja, fi pronunzia come appreflc i Latini nel- 
la parola Jacob, v. g. 

Das Jahr VAnno . 

Jequandofi rincontra quefto difrongo in 
qualfivoglia parola in una fillaba , devefi 
pronunziar per i lunga,& eliderne l‘e, v.g. 
Die Lieb. L’ Amor e. 

OE , quefto diftongo fi pronunzia per e 
ßretto, come 

Das Oel VQglio . 

£, fa e, ma aperta , come appieflo i Fra ncefi 
l’Ai, nelleparole faire, taire&c. v. g. 

Die kälte 11 fredio. 

ö, fä anch’effo e, ma ftretto, come 
Per König 11 Ff. 

ü, fi Pronunzia per i, come 
Diegürtel LaCintura. . : 

Avvertafi, che quefte tre ultime vocali, che 
qua fi notano co’ puntini , nel carattere 
Todefcofono fegnate conun piccioio e 
di fopra . 

Aa,fä a lungOjder Saal La Sala . 
Ee,fäelungo,dieSeel L' Anima. 

B, in principio di parola , come anco dope 
qualfivoglia peepeffizione in una parola C 

pro- 



rox DER JV SPRACH . J 
pronunzia a guifa d’un p, fegua yocal t o 
confbnante, come 
Das fluch ' Jllibro. 

•das Bett illetto . W ' • 

der Bruder llfratclh. 

ieggi das puch, das pett , der prüder. 

Bj nel mezo trä due voctli, ö in fine di paro^ 
la, fi pronunziacome appreffo gi'Icaliaai. 
Das Leben La uita. 

•der Schreiber lo Jerivano. 

die Gab . ildono. I 

das Lob - . . la lode. 

C, ava-nti 3,o,u, fipronunzia all’ Italiana, 
r come : 

Der Ca lendet V \Almanacct. 

der Comet . la Camera. 
die Cuc umrrrer il Cocomero. 

C, avami e, I, y, fl z,come 
Ccntner Ctminaio. 

Ciftern . 1 Cißerna . 

Cyprefsbaum r Cipreßo . 

Ieggi Zentner, ziftern, zyprcfsbaum. 
Cha,che,chi,clio, chu, offervanola medö- 
fima pronunziadegl’Italiani ,comc 
Die Charwoch La Settintana Santa. 

der Cherubi« il Cbcrnbmo. 

der Chor .. . j HCoro. 
der ChurfürÄ ; l'Elettorc. 

C, in mezo, 6 in fine di parola accompagna 
to con T h, cioe ch, fi pronunzia per gor- 
gia, comc 

Lachen Hjdere. 

Machen Fare. 

Mich Mt. 

Dich Te. 

•Loch Bare. 

A z . C, non 
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% HELLA TROTßmzU 

C, non ß trova mai folo in fine deile parole 

Todefche, ma e fempre accompagnato 
dalle lettere h, overo k, fucrche incerte 
parole Ebraiche , che mantengonola me- 
defima pronunzia , come apprcffo gl'Ita- 
liani , Ifach , Abacuc. . i . 

D, nel principio di parola ß pronunzia co* 
me T, fegua vocale, öconfonante: il me- 
defimo s’offcrva pure dopo qualfivoglia 
prepofizione > come , . 

Der Dachs llTaflo . 

Drey Tre. s 

Undänckbar lngrato-.: 

Si eccettuanoda quefta Regolagli Articoli 
der» il, die, la : li pronomi damoftrativi , 
diefer quc(lo y diefe quefta, diefes quefto,dct» 
felbige, diefelbige, quello, quell a fteßa, &c. 
cön alcuni Nomi, e Verbi, li quali fi de- 
vono pronunziarccon D, Italiano,edal- 1 
la perizia d’un buon Maellro fe ne potrl 
abbaftanza reftar informato. 

D , nel mezo, ö in fine di parola, ß pronun- 
, zia pure come airitaliana ; v.g. 

Der laden La Bottega. 

Das lied la Canzjme . 

G, fä ga, ghe, ghi, go, gu, come 

Diegans L'oca. 

das geld, leggi gheld il denare. 
das gibs, leggi ghibs il geßo. 
das gold Coro . 

diegunft ilfavtrel 

H, nel principio di qualfivoglia parola fi 
pronunzia con afpirazionc, come 

Das holtz 11 legno. 

das haar ilpelo. 

ivla nel mezo appena ü fente, come 

Gehen 
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FOlt DER jiUSTRACH. f 

Gehen ^Antiare • 

Sehen ' Federe, 

leggi geen, fee». . » 

K, ß ca, che, chi, co, cu, come 

Das kalb UVitello. : 

der keilet Ucantind» 

diekirch . !. UCbicJa . 

der koch il cuoco > * • . _ 

die kugel /<< pdlld, ; 

..LMi N,0,P,Q,R, S, T, come appreflo . 
. gl’Iraliani . 

Ph, ß F, come in latino, Philip , leggi Filip* 
Scha, Sehe, Schi, Scho, Schu, come 
Scia, See, Sei, Scio, Sciu. . . 

Der fchaden x 11 danno 
d er fche i n . U fplendorc, 

dasfehiff . U tutve. 

der fchlaff iljonno, 

der fehneider 11 Jarto. 

die fchoos ilgrembol 

der fch reibzeig il cdUmdre] , „ 

diefchuld ildebito. . 

das Ich wein . , llporco. * ~ 

t W,fi pronunzia come V confonante Italu- 
no nelle parole Vanit$> Vero,Vigno,Vp5 
lo.ntä,&c.come •: i 

.. Das wachs L 4 cerd. -j 

das Welfchland fltalia . 


die wiffenfchafFc , U feienzjd. I 

, ; der wolff . . . . il lupo. . . . 

die wunde Ufcritd. I. 

X, come in latino, ciod con un4 pronunzia 
gagliarda,come 

Alexander %4lefJ andre* 

Alex *AleJtb. 

Crucifix . Crecififlo, 

/ .. . A $ Di< 
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4 DEILA TR&TiUliZlA 

Die hex . Uflrega. 

Offervirfi, che noi ci ferviamo in tuogo dr 
queila letcera x, di chs, comc 
Der ochs , •< Jlbue . 

der da chs ü taßo. 

^ach fen crejeer 

Z, conae appreffo gl* Italiani . 

Die zeit U tempo. 

ma fi deve avvertfce, che trovandotf qtie* 
fta lettera in fine d’una parola , fe k pte* 
pone ferapre la krtera t> conae 
> Die hitz U ctlore, - 

das netz . l<xrett^ 

. der trutz • ■ ' • difpett 

DEGLI AK T1COLI * CASly GE^EKh 
Nomi Subänntivi, e bro decliruvejone. 


GUA mcoli fono due* cioe deftni to*cd iß» 
' definkoj. Tarticok) deiinito Ö 


Der « : 

11*,. V - y.K^ "i- 

Die 


Dd9 

Lo* f « *" 

l’articolo iadefinito 


Ein • 

Uno* ■ ;i ■ 


fCafi fono fei, conae appretfo r Latitar , eioi 
Nominative, Genicivo,DativOi Accttfa- 
tivo, Vocativo, Ahlativo* ^ - b 

1 Generi fono tre, Mafcoiino^Femtnrno, e 
Neutro i il mafeuiino richiede l’arcicoio 
Der -.-v • li. ^zr' ff ;> > 

il fenoinino - > ‘ t '< 

Die La* 

ilneutr«^ 

„ • ho* - 

come nella declinazione fegueme fi vedeä. 

• il • V» * - iW<(/ fÄ* 
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rOTi, D E7^ JRTT KLETi. y 

Majculino. Feminino. TS IfHtrt. 
Numero Singolare. 


Nom. 11 padre, 
la md ire , eß 
la cafa. 

Gen. Del padre , 
della madre , 
tir//4 f4/4. 

Dat. xAl padre , 
alla madre , 

4//4 Cdfd. 

Acc. 11 padre i 
la madre , 
la cafa. 

Voc. 0 padre , 
o madre , 

0 r<*/4. 

Abi. Dal padre, 
dalla madre 3 
dalla cafa . 

Numero 

Nom. I padri, 
le madri » 
le cafe . 

Gen. Dei padri» 
de Ile madri , 

</*//* *•<</* . 

Dat. %d' padri, 
alle madri , 

4//c cafe . 

Acc. I padri, 
le madri , 
le cafe. 

Voc. 0 padri, 

0 madri , 
e cafe. 


Der vatter. 
die mutter, 
das haus. 

Des vatters 
der mutter 
des haufes. 

Dem vatter 
der mutter 
dem haus. 

Den vatter 
der mutter 
das haus. 

O du vatter 
odu mutter 
o du haus. 

Von dem vatter 
von der mutter 
von dem haus. 

Plurale. 

Die vättcr 
die immer 
die haüfer. 

Der vätter 
der miitter 
der haüfer. 

Den vätteren 
den mütteren 
den haiiferen. 

Die vätter 
die müttec 
die haüfer. 

O ihr vatter 
oihr miitter 
oihr haüfer. 

A4 Abt 
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* DEGLl tRTICOlt V 

, AM. Da't pddri , Von dcii vät reuet* 

dalle madri r von den mutteren. 

dalle cafe . von den haiiterejt.. 

. < DE L E*<AT\ Tz C G L 0 

Der 11, 

I nomi derii DeiyVomini, It ioro ufficjib ca» 
rkhe ».igiorni, imeß, e llagioni dclT An- 
no, fono tutti dplgenere mafculino 4 coinc 
Der Jupiter Ghve. 

Frantz Franccfco*. 

Peter . Tietro*. 

Albrechr ; YLlbtrto-^ 

Georg, Jörg; Giorgioi 

Paul Taolo^ 

Anroni ^Antonio,. 

Chriftoph Criflofofo* ( 

Niela* TV^/ö* 

Carl Carlo . 


- Johannes, Hans Giovannii 

Gottfiid» Gojfrcdot * 

'Kottüdtinifßs /. r 

1 / Governatore * Der* S ta tthaf ter i 

il Giudicß ' ' der Richter. 
UCapitano ; der, Mäubtman.’ „ 
Da quefti ü für man o i nomi- delle cariöhc 
delle Donne, con aggiungervi^ (illaba 0 
La Gorvernatrice Die.Sra ttha lterin. 

U moglie del Gmdice- die Richter in 
Ui Japitana. die Ha ubtmannin. 

La medeßma fbrmazione s’oiferva ue ? nomi 
Nazionali^come 

Der Römer 11 \manoi. 

die Römerin U l{qmand, 

der Florentiner il Fmenuno . . 

die Florentiner iii UFiorentina* 

der Venediger ‘ UYanizjano. 1 * 
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r07t DEXL JKT1CKLET{- 9 

die Venedigerin U Venczjand. 

ein Engeländer un’Inglefe. 

eine Engländerin una Jnglefe. 

Sono eccettuati li due feguenti. norm. 
Der Teutfche llTodefco. 

die Teutfche laTodefca. 

der Welfchc l’ltaliano. 

die Welfche l’ltaliana . 

I J^om't de’ Ginnt , Me ft , t Stagioni. 


Der Sontag 
der Monrag 
der Dienftag 
der Mittwoch 
der Donnerftag 
der Freytag 
der Samttag 
der Jenner, January 


Dominica. 
Lu ne du 
Martedi. 
Mercordi. 
Giovedi. 
Venerdt . 
Sabato , 
Gennah . 


February , Hornung Fcbraje . 

Mertz • Marzjt* \ 

April ^Aprile. 

May Maggio. . .. 

Juny , Brachmonath Giugno . 

July , Heumonath Luglio. 

Auguft, Auguftmo- ^igoßo. 

. nath , ... 

September , Herbft- Settembrei 
monath 

Oktober , weinmo- Ottobre. 
nath 

November , hinter- TS Iwembrc. 
monath 

December , Chrift- Decembre. 
monath 

der Frühling La Trimdvcrj.. 

der Sommer , YLflate. 

de feta ... . 

mir & $ 
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* *0 DEGLI JtRTlCOLT. 

Der Winter l'tnverno . 

I>ell' lArticolo Feminino Die, Ld. 

Del genere feminino fono i nomi de He Dor> 
ne , e le loro cariche , i nomi fuß an* ivi, 
che fl fbrmano d'adjettivi, e termiivmo 
in e, ovecoinek, egli ßrutnentinaufica- 
K, eome 
A 11 na 
Maria 
die Abtir» 
die Hebamme 


%Annd. ' 
Mdrid. 
la Bddeffd* 

U Levdtrice^ 




f 


die große 
die güte 
die dicke 
die tieffe 
die keufcheic 
diefreyheic* 
die geige 
die orgel 
die zincken 
die trompeten 


U yrdnitz&d. 
Idt bontd . 

Id groljittz*. 
Id profonditd, 
Id cdßitd*. 

Id libertd. 

H 'uiolino* 
fopgdno. 
il cor netto*. 

Id trombd. 


bell' *Artieelo J^eudro Das, Io« 

I nomi delleCittä, Caftel la » gl’i nffn itlv i de* 
verb-i, i nomi dlminutivi y le lettere, ed i 
- metalli, fono de! genere neutrale Eicer« 
cano l’articok) Das, f,o,eome 
DasFlorentz * Florenz*. 

das Meyland 'Mildno. 

das Peretol a Teretold. 

Si trovano perb i fudetti nomi ancora feiwa 
articolo, efldice ! 

Rohm ift ein heili« em Imgo &*»■ 

gerorth to . 

Florentz ift ein fchö- Firenze e und bell 4 


ne Statt 

Das ftudierea hat 

-- tv 


Cittd * ' 

Le ßüdidre l'bd fddto 
ihn 
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11 bert &!iba tccorcU - 
ta la vita . 

Vdndare nti ba noc* 

CtHtO . 

11 libriccino • 


POTI DE2{. jfRT?CKLEH{. 

■ ihn 2 u einen mann ttn Üomo. 
gemacht. 

Das trincken hat 
ihm fein leben ver- 
kürtzet 

Das gehen hat mit 
gefchadet 

Das büchel, oder bü- 
chelei n , , 

Das fefTele , oder fef- Itjigiiolin » . 
feiern 

Deveßfapere, che tutt"i nomi diminutiyi 
finifconoin el, le, ö lein, ma per non fot- 
toporfi a qualche errore farä megüo ter- 
minarli tutti in lein. 

Das hiitlein Itcappellin », 

das tifchlein il tavolino, 

das fifchlein il pefciolim. 

A vvertafi, che fe nella prima fillaba del no- 
me, dal quäle fi forma il diminutivo , vi fi 
trovano le vocali a, o, u, nel diminutivo 
quefte vocali ß devonofegnareconli pui>- 
tini, e pronunziare come di fapca»comc 
Der mann L'uome. 

das männiein { wmaccim. 

dcrfohn il figlinote, 

das söhnlein il fiiümlim, 

der h und hl ca ne. 

das htindlein il ca^nolin». 

Das Be, U leerere Bi, das De, das Ge. 

DELlE T EI^MIN ^itlOlil 
De' T^cmi Todefcbi, 

Dalle terminazioni de" nomini fi doverebfcc 
conofcer il loro genere , il ehe nella Ho- 
gua Todefca ri^lce impoffibile» poiche 
ehre la mo|tip}ici;i ddle terminazioni» 
jic •' *'*6 »na 
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•»* DEILE TER Ml 2 ^ Dt* 2(0 ME 
una fol'a di effe amnsette tucti tr£ i genew 
ri, corne-ne’ fufTeg.uen.ti elempj & vedr&. 
Le terminaziöni fono diecinove. 

Lai. in A. 

Queftiföno quafi tum nomi’ pvoprj'. delle- 
donne»comeAnna,Barbar3,Cattmna &c. 
La IL in 1$. 

Singulare * Viertle. 

Der leib ilcorp9 die leibet,, t 

der ftaub - U poliere- corpi 

der ftab. il baflon e die Itäbe 

der raab H corvo die raaben» 

der korb "■ il paniere- die körbe 

derdieb ibUdra diediebe- 

der raub. U pred * 

der hieb ilfendentt die hiebe- 

der kolb lumaz&a die kolben» 

der bub ilragazxo die buben 

die haub lacuffia* die ha üben» 

die raub il colombo' die tauben- 

das fieb /o Raccio die liebe 

die lieb l'amore 

die grub Ittfofl* '• diegrubeni 

das weib lamoglle- die weiber 

das kalb il vitello die kälber 

dasgrab ilfepalcro • die gräber 

das lamb Vagnello die lämmer 

daslaub lafoglU die laüber- 

das lob - la lüde 

La III. in C. - 

ln C, terminano altuni nomhEBraicij com« 

. di fopra hödetto.: 

La IV. *> D; 

Der wald ilbofc» die wälder a d' 

der fold il Jalam •' * bofcbb S 

4*cs cid 1 0 fl tfwrmtntr ' • • - * 

w v " dies 
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cf er ne id l’i»vidid : .. 


der wind 

der (Fand 
der grund 1 
der mund 
der mord 
der herd 
. der fchild 
der band 
der fand . 
der abend 
der hund 
die fchuld 
die huld 
die gnad 
die wand 
die febrand 
die Fi and 
die tilgend 
die gegend ; 
die jugend 
die iierd 
die begierd 
das kLcid. 
das bad 
das wild 
das. rad 

das leid 
dasgoid 
das iied 
das land 
easbild 
das band >' 
das kißd 


H vemo’ 

• . * 1 * 

10 fldfO' 
ilfind»* . 
U boccd 
Vormcidiv 
HfocoUr * 
lotcud* 

la ltgd 
Haren d 
U [erd 
U cans 
ü debitfr 

11 Jdvorr 
Idgrdzid 
Id p&reto 
Id •vergognd 
Id ntano 

bd * virti 'p 
Id r'rvierd 
lagioventit 
l'crnamento 
il deftderi»' 
il veftito 
il bstgno 
Id ß erd 
Idrnotd 

il difpideerg 
ora- 

U Mnzfint 
il paeje 
l'immagine 
il legdmt . \ 

ilfamtyM 


die winde > t 

venti i 

die kände 
die gründe 
pie münde 

die her de 
die ic Hilde 
die b ünde 


die Künde- 
die lehuideii 

die gnade» 
die wände 

die Hände 
die tilgende» 

„die zierde» 
die begierdr 
die k leider 
die bädec 

die räder , le 
nuta 


dielieder ✓ 
die ländec 
die bilder 
die bändec 
diekiiidsir 
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1 4 • DEUS' TKK M&L DE' TiOtoT. 

«fas pfand il pegm ... die pfänder 

v das end ; • • la fine 

dasrlnd * il manzp die rinde 

das pfund la libra 

das elend la miferia 

das geld il danart 

das feld il campt diefeider 

das pferd il cavallo die pferde 

dasfchwerd lojpadone . die fcbwerde. 

La V. in E. 

Die ftärcke La for^a 

die fchwäche ladebole^a 

die große lagrandc^a 

die länge la lungbezx* 

diekiictze labrrvitd 

die weite l'ampiezx* 

die breite la largbcz&‘ 

die dicke la große*.*# . 

die höhe - Y dltez^a 

die tiefte la projondka 

die giite la bontd, 

La VI. in F. 

Derbricff La lettera Diebrieffe 

der kampf la pugna die kämpfe 

der fchlaff U fonno diefchläft 

der hanff lacanapa 

der fchopf il duffe diefchöpfe 

der ft rümpf la calz^a die ft rümpfe 

der fchimpf Yaffront* ■ 

der reift la brinata die reifte 

der aff lafcimia die affen 

der kauft lacompra die käuff 

der lauft il corfo , o%ero dicläuffe 

* canna d' arcbibufo> 

dias fckaaf ^ la ptcora die fchaafe 

das iciiiff »i te nave r >* diedchiffs. 

" % •* ~ das 
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dasfchaff ■ il bigonxjolo. die fc hafte« 

La Vif. ißG. 


Der tag 
der ring 
der zwerg 
der vertrag 
der berg 

der fchlag 
der weeg 
der fprung 
der fieg 
der flug 
der krieg 
der betrug 
der te<g 
der pftueg 
der balg 
der krug 
der klang 
der gang 
die ty'onnung 

die beftätti- 
gung 

die Hoffnung 
die endung 

die fendung 
die theurong 
die belohnüg 

die wetbung 

die meidung 
dasding 


11 giorna. ' 
Vantlh 
il n&m 
tl contrdtt > 
il montt 

Id pereoßd 
La •via, 
il (dito 
l& •vittorid 
* rt •vUo 
Id guerr*' 
l' inganno 
kt paß* 
raratnt 
U pelle 
il boccAle . 
ilfuono 
M paffe . 
l'abitazjone 

hu wnfermar 
ejone 

lafperanzjt 
U ternunazjo- 
ne 

U mifjione 
U careßid. 

U rcmnncr<L- 
zjonc 

Id levdde r fol- 
dath 

U menzjiont 
Ucof* 


Die tag 
die ringe 
die Zwerge 
die vertrag, 
die berge t 
monti 

die fchläg 
die weege 
die fpriing 

die fliig 

die betrüg 

die pfliieg 
die bälg 
diekrüg 
%> 

dre gäng 
die vrohnun^ 
gen 

die beftätts- 
gungen 

die endungen 

die fendunge; 

die beloh- 
nungxrn. 
die wbm> 
gen 

die Finger 

das 
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das gefang 
das beding 
dasgefchlin« 
das wehrge 
heng 

Der ftrich 
der ftich 
der kelch 
der teppich 
der floh 
derfchuh 
der fluch 
der geruch 
der fpruch 
der bauch 
der ftreich 
der brach 
der reich 
das dach 
das loch 
das reich 
das buch 
das gemach 
das pech 
das plech 
das tuch 
das droh 
das v ich 

Der fack 
der ftrick 
der g e- 
fchmack 
der rock 
der fitck 

t * *v 


il canto 
la condixjont 
la c&ratella 
- il ptndone 

La VIII. in CH. 

Il tratto di pacji 
una floccata ’ 
il calice 
il tappett 0 
la pulce 
U fcarpA 
la malcditjone 
Todore | 
il detto 
il uentre 
il colpo 
la rottürä 
la pejcbiera 
iltett 9 
il bucco 
il regm 
il tibro 
la ßanzA 
la pect 
lalatta 
il panm 
la pdglia 
il beR tarne 
La IX. in CK. 
U facc t> 
la June 
iljapore 

la cafacca 

l* 


KOMI 

die gesänger 
die bedinge 
diegefchling 
die W'ehr ge- 
henge. 


die teppicher 
die flöh 
die fchuh 


d ie fpruch 

die flrcich 
die briich 
die teiche 
diedächer 
die löcher 

die biicher 
die,gemächer 


die tücher 


Die sack 
die fl ricke 


dieföck , 
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der bock ilbccco- die böck 


der blick 
der Itock 
der zanck 
der fchalck. 

der danck 

1 < 

der fpeck 
die banck 
das glück 
das.volck 
dasgefcheck 

i - 

das VTerck 
dasgetranCk 
das. marck 
das ftuck 

Per /aal 
der ft all-, 
der knall' 
der ftahl - ; 
der wider- 
r hall' ' 
der fcraaE 
der ftuhl - 
der feilet 
der fattc!*' 
der zoll > 
der fäll 5 
der wall, 
die nadet 
die gäbet 
die le hülfet 
diefeckel 
die fthauffid 


l'occbicltctf 
H tronco 
la Ute 
Ufurbo w . ‘ 
il ringratf*. 

mento 
il lardo> 
la bttne <t 
la fortan* » 
il popoltk- 
ildan&-'' 1 

r 

“ 4 .1 

foper* 

1 la bewand* 
la midoll dt 
il’pez&o 
La X. in L* 
Lafol* 
la ftallo j 
lo/ioppi* • 
l'acciajo* • 
L'eco 

% 

ii raggb’ 
l» fcabelto' 
la fedi* . 
lo/tlla 
lo&abell* 
hl rofo 
il baftioM 
l*a&a 

hi t'orcifUk 
il piotto 
la torci* 
log ola 


die blick 



die ftöck 
die bänck 

- * *- • I V 

die völeker 
die gefchcn^ 
cke 

die werekfr * 

* « » *- . i Jh 

die ftückett 

e * 

Die sääie 
die fläU. 

. . •> 

i * / 

f"' ‘ •’ s 

ru*«*.! 

die ffrahtdii 
dieftühl - 

f ** • f 

die sättel 
die zoll... . 
die fäll l 
die wäll ; 

i i i ' i J 

• .J>i i| i j » } 

at • : i 

\: - • . •:> 

cti» 
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1 8 DEELA TERMIN. DE' 
die geifel lafrußa 

die feil la lim a die feilen 


die mandel 
das maul 
das mahl 
das thal 
das feil 
das ziel 
das fejrl 
das heyl 
das oel 
^ dasmetall 
der, oder das 
* theil 
der, oder die 
gsmahl 

Der nahm 
der leim 
der daum 
der arm 
der darin 
der grim 
der träum 
' der faum > 
der wucnv 
der athetn 
der dam 
der bäum . 
der febaum 
der Hut m 
, der fchleim 
der biefem 
der dam 
der fchwam 


la mandorU 
la boccA 
il paß q 
la •valle 
la pelle concia 
la mtta 
lacorda 
la falute 
l'oglio 
il metalle 
la parte 

: ■' j ; . 

il y o la etnfor - 
, te. 

La XI. in M. 
Il nome 
la colla ~ 
il pollice 
il bracch 
il budello 
il fiter or « 
il ßgno 
Vorle 
il verme 
il fiat o 
la ßirpe 
falbere 
laJ'cbinmA 
l'aßalt» ■ 
la l'ecctA 
il mufebre 
V argine 
il fang» 


diemaiylelcn 
die maüler 
die mählcr 
die thäler 
die feile 

die feyler l 


die theile 

7 

diegemahlin 

i 

Die nahmen 1 

die däume 

die därm 

die träum 
die säum 
die würm 

die (tarne 
die bäume 

die ßürm 


die däme 
die febwam* 
men 

der 
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der pfriem 

il punterolo 

die pfrieme - 

die fchram 

la sfregio* 

die fchramen 

Der man» 

LaXli.mN. 

Vuomo 

Die männer 

der zahn 

il deute 

die zähne 

der fchyan 

il cigno 

die fchwane 

der harn 

l’orina 


der brunn 

la fönte 

die briinnen 

der ftei» 

il faß» 

die rteine 

der thusn 

U tone 

die rhürnft 

der zwirn 

rlrefe 

» - % 

der ftera ^ 

laftelU ■ v 

" . ■ . » • t 

der thron 

iltrono 

* « 

1 . * * * . * • 

der hahn 

il gallo 

die hahn e»: 

der fafka» 

il zftßxrdfw- 

*. •. • ■. /. ■> 

der za an 

U fiepe 

die zäutift 

der dom 

la fpina 

die dörncr 

der fcheit» 
der garten 

lo f 'ple ndort 
l'orto 

die gärten 
:■ die karre» 

der karren 

ücarr» 

der kaftcn 

il caßone 

die karte» 

der fteckcn 

ilbajione : 

* * » * » * * , 

der tegen 

. Upiaggia , 

V, ’ v > 

der Wage» 

Ja carrozxA 

die wäge» 

der fegen 

la benedizjont 

• 

der ab an- 

Vallume . * 

• 

der magen 

loßonutc» 

die mägen 

der kragen 

Hc ollere 

die kragen 

der degea 

la fpada 

*' ' v 4.* 

die rtirn’> 

Ja fronte 


diccron* 

la corona . 

die cronen 

die pein;> 

■i la pena 

die peineti 

das hir». 

il cervell» 

« ' • ;i & * 

das hu» 

il pollaßr* 

die hiines 

das körn 

ilgrano ’> 

*-vi' - *• 'M» 

daseifen 

il Jen» : x 


1 r 


das 
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2Ö DELLA TERMITE DE' W Ml* 

dashorn ilcorn $ ■ die hörner 

l’ofjo diebeiner 

gli aßri 


das bein 
das geftirn 

* 

Der Altar 
der ftier » 
der herr 
der fchleyr 
der zucker 
der hammer 
der leuchtcr 
der trachter 
der bohrer 
der k ummer 
der haber 
die leber 
die lehr 
die fchaar 
diefeder 
die fchulter 
die kammer 
die gefahr 
die klaffter 

die thiir 
die gebühr 
die uhr 
-die jfchnur 
die flgur 
die creatur 
• die fpur' 
die hur _ 
'das haar 
das paar j 
das wafler 
das hier 


La XIII. in R. 
L’altare 
il tcro t 
il fignore 

il -veh 
il z, uccbero 
il martello 
i Icandt liiere 
limbuto 
il Juccbiello 
i’afflizjone 
Va'vena 
ilfegato 
la dottrina 
Ia turba 
Ia pennt 
la f palla " 
lacamerA 
il pericolo 
la c anna da 
- mifurare 
Vufcio 
H dovere 
Vorivolo ‘ 
il cordoncint 
lafigma . \ 
lacreatura 
latraceia\ 
la rnerimee 
il c appelh 
il paio \ 
Vacqna 
la birrd . 


r * 

Die A Itäc 
die ftier 
dieherren 
die fchleyr 

die hämmer 
die leuchter 
die trachtet 


die lehren 
die fchaaren 
die fed ereil 
die fchulrern 
die kämmer 
die gefahren 


die thüren 

die uhren 
die fchünr 
die figuren 
diecreaturen 
die fpur en 
die huren 
die haare 

die 

' . ü, :■ 

das 
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das thor • U porta : die i hör 

das röhr ■■ ; lacanna.r: die röhr , 

dasleder / > ilcuoio ‘ 

das fenfier . > Ufineßrd , die feofter 
das filber fargento % * 

dasklofrer il monafter» /. die klöfter b 

das ir.efler il colteil» . diemcffcr . * £ ; 


das W'etter iltempo . > 
das jahc ^ . • *40/« ’ diejahre 

La XlV.inS. 

Der grufs ll/aluto , ■ Die grüße 

der verdrufs ildifpiacere : 

der b*fs " . \ / W»> . M *• :> 

der fpiesri . ■ , /**/%* *v . # ; 

der hals ’ , il collo /. die häls 

der feis lofcoglio dieielfen 

der fchweis il Jtidore 

der fleifs U diligenxn 

der flachs ; > il lim t j ; 
diegaus *, l'oca • - x diegäns 

die fpeis ilcibo die fpeifen 

die maus il ropo , die mä«s 

die laus. il pidoccbh die läus 

das glas il vetro . / die giäfet . 

das fafs la hotte dieiäncr 

dasrofs il cavallo - die röffer 


' t 


daseifs ilgbiacci » 

das wammes ilgwbbonc 

dasloos lafrrte 

dasmoos Upalnde 

dasfeiofs il caßello die fchlößer 

das gras l'erba 

La XV.inT. 

Der Gott Iddio Die Götter 

derhut il cappella die hüte 

, der hart . Ubarba die barte 

" der, 
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•der all *> ilramo die ä^ß 

der roft UcraticoU die röft 

der fafft Ufngo ■ .die säfft 
der, oder da« */ luoge . ... die ©rter 
ort ( 

der ft reit U pugn* .-i- ' 1 

der dürft -o Ujete 

der roft 4* rttgine 

der fchaffc U caJJa d‘*r- dicfchäfft 

cbibitfö 

dienoth U necefßta 

dte flat *7 dtluvio 

die ftut U cdvalU die fluten 

die naht Ucncitur* die nähten 

die haut U pelle ' •' die häute 

die arcnut > U poverti 
die krafft U •virtk die kräffcen 

die demut tumilt * 

die klufft Ufeßttrd diekmfft 1 

die nacht la nette die nacht’ ° 

die flucht »' U fug* 
dieforcht ■> il timet e 

die ge- #/ tumore 

fchwulft 

die geftalt Ufpeeie 

die angft l'angofcid 

die zukunffc l'^iwent* 

diearbeit il/avero 

diefchlacht U battaglid dicfchlacht« 

die zucht U modefii* 

die furcht > il timort 

diebruft il petto diebrüftc * 

die vf urft U julßccU die v^iirft 

die ged ult ia paijenzjd 

die gebürt U nafcit 4 

■ UJcnrt die axt 

- * J «*A 
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die faulheic 

U pigri^ia 

die faulheite 

die kiinheit 

i'audacid 

die kiinheite 

die vermef- 

Ulemeriti 

die vermef- 

fenheit 

- 

fenheiten 

dlekeufcheit 

Id cd/iiti 

• * ! 

die eibarkeit 

l'onefld i. 

* 

die Süßigkeit 

U dolcezXf* 

die sülfigkei- 

die feelig- 

U beat Undine 

ten 

die feeligkci- 

keic 

dasbrodt •!,' 

il pane 

ten 

' • i . 

das blut 

il Jangne 

- 

das haubc 

il cap • 

die häubter 

das kraut 

l’erbd 

die kräuter 

das liecht 

il Urne 

die liechter 

das ambt 

Id Cdricd 

die ämbtec 

das neft 

il ntdo 

die neftec . 

das bret 

l'djje 

die breter 

das zeit 

il padigüone 

die zelter 

4as geleit 
das Element 

/’ auompagndn 
turd 

l'elemcnt o 

die elemente 

das Sacraroec 

il Sagrdmento 

die Sacrame« 

das teftamet 

il teßamento 

ten 

die teftamen- 

das lofament 

X 

l'alloggiamen - 

ten 

die lofamen« 

das parlamec 

to 

il Parlamente 

ten 

die parlame» 

das bancket 

Der huhu 
das peru 
der taif 
die frau 

il banebetto. 

La XVI. in U. 
LUllecc» 
il Terü 
U rugiaJd 
Id denn* 

ten 

» 

diefrauen 

* 


die 
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J2* VtLZJTERMri£DE'WMr. 
dieiau «. dl porw r die säö. 
dashea - ilfieno- 
das geben.' Ufdbbri ca die*gebeue 
LaXVlI.inX. 

Die hex La tircga Die hexe» 
daseidex U IttcertoU die cidcxea 
•das Grocifix il Croctfifjo 

La XVIII. inF. 

Berbrey s _ La poppt 

der May , Maggie 

dielcetzerey l'erejta ■ " die ketze- 

reyen 

dicmahlecey la pitturx die mahle« 

reyen 

die gleifsne- ftpocrifi* die gleifsnc- 
rey reyen 

diehurerey il pattanefinu die hurereye 
die ichache- l’u/nra die ichache- 

rey reyen 

die lchreibe- laßeritfur* die/fchreibe- .‘I 
# rey reyen 

die.cantziey U unctUarU die cantzlcy- 

en 


diecopey U copia diecopeyen 

die fantafey U/anraßa 

die pro phecejr laprofe^x die profe- 


*. ceyen 

das bley il phmbo 

dasey i'ovo die eyec 

La XIX. in Z. 

Derfdhatz iltef'oro Die fchätze . 

der platz , Ja piazxa die plätze 
der fpatz v lapajjcrx die (patzen . 

der nutz Vntilita 

der fchutz U protezjent * 

der fchertZ. Io Jcberw ' » 

der 
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lei* krantz A* gbirlanda die kräntzc 

i'avari^itt 

H folgore die blitze 

il fei tro 
il moccio 
il di f 'petto 

il dolore die fchmer 


iergeitz 
ler blitz 
ler filtz 
Ier rotz 
ler trutz 
ler fchmer tz 


lerfchurtz ilgrembiale 
lefdantz * ilbpllo 
lie hitz / il ulort 

las hertz ./Untre 

las hol tz illegno 

las fa|tz . U !ale 

las netz Urttc 

las fchmalcz 41 butiro f*U- 


tzen 
die fehiiteze 
diedäntze '■ 

*- * m 

die hertze 
diehölczer 

die netze 


• to 

las hartz U re ft na 

las gefatz Ulegge diegesätze * 

Hd voluto aggiungere il Nominativo del 
numero plurale (come fare parimen- 
tc nel piccolo Vocabolario, che farä 
anaeffo alla Grammatica ; acciö da eflo 11 
principiante pofla con ogni facilitä for- 
maregli altricafl di qucl numero, come 
qui apprefTo fi dirä ; e qnelli norni, a’ qua- 
Ji non ü e meflfo il plurale, ollervano ia_» 
tnededma terminäzione dei fingolare. 


Dell' lArticolo indeßnito Ein Uno, 


Singolarc Mafculino. 
no®. Ein mann Un uonto 
Gen. Eines manns nomr 

Dat. Einem mann ad ttn‘ Homo 

Acc. Einen mann Hn' noZ 

Ab. Vqp einem mag. da nri uomo, 

ß Sin- 
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Singolare Feminino . 

Nom. Ein taube lind colombd 

Gen. Einer tauben d' und colombd < 
Dat. Einer tauben * td und colombd 

Acc. Ein taube und colomba 

Abi. Von einer taube dd und colombd, 

Nom, Ein weib Und donna 

Gen. Eines weibs d'una donnd 

Dat. Einem weib dd und donnd 

Acc.. Ein weib. und donnd 

Abi. Von einem v^eib dd und donnd » 

Plurale per tutt” i generi . 

JLlcuni uomini , colombe , donne 

Nom» Etliche Männer , Tauben »Weiber 
Gen. Etlicher Männer , Tauben , Weiber 
Dat. Etlichen Männern, Tauben , Weibern 
Acc. Etliche Männer, Tauben, weiber 
Abi. Von etlichen Männern, Tauben, Vfei- 
bern . ' 

L'articolo indefinito ein , diventa alle voltc 
adjettivo a(Toluto,come 
Mdfculino. Feminino. Neutro. 

Nom.Einer#» Eine und Eines nn 
Gen. Eines Einer Eines 

Dat. Einem Einer Einem 

Acc. Einen Eine Eines 

Ab. Von einem Von einör Von einem. 

L’articolo indefinito avanti l'adjettivo u 
declina come 

Ncmin. Ein großer Ungrund' uomo, 
mann 

Gen. Eines großen 

' manns • 

Dat. Einem großen 
mann 

Acc. 
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Acc.. Einen großen 
mann 

Ab. Von einem gröf- ' t 

Yen mann. 

Nom. Eine große-. Vaazrgn donnA 

-fiau 

Gen. Einer großen v 

Frauen , : 

Dar. Einer großen-. • * tl 
Frauen ■ 

Acc. 'Eine große-.. i>, :.U 

Frau 

Abi. Von einer grof- ' 

Fenfuauen 

Nomin. Ein großes i Und &rAn uf* 
haus 

Gen. Eines großen 

haufes , . ... 

Dar. Einem großen 
3iaus 

Acc. Eingroßes haus ; 

Abi. Von einem-» ..... 

großen haus ~ 

Fluralepertutt’l generK. 

* - • 

Nom. Etliche große Männer. Frauen, Hätt» 
fer, 

Genit. Etlicher großen Männer , Frauen , 
Häufei* • 

Dat. Etlichen großen Männern, Frauen , 
Häufcrn , 

Accuf. Etliche große Männer, Frauen-., 
Häufer , 

Abi. Von etlichen großen Männern, Frauen, 
üäufern, 

13 2 -DEL- 
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La lingua Todefcahä duedeclinazioni , la 
prima comprende i nomi Mafcolini » e-# 
Neutri, de’ quali molti nel Nominativo 
hanno differente terrainazioni , comcdi 
foprafi e veduto. 

La fecondacontienei nomi Feminini, c gli 
Adjettivi, come 
Die lade La cafjd. 

Der , die , das gute. llbuono, labmndy U 

buono. 

Efempio delld primd DecUnazjoM dcl nomt 
1 Mdfculino . 

Singolare'. 

Nom. Der meifter 11 matßro. 

Gen. des meifters del maeßro. 

Dat. dem meifter dl maeßro. 

Acc. den meifter il maeßro. 

Voc. o du meifter o maeßro. 

Abi. von dem mei- dal mdeßro l 
v. fter. 

Plurale. 

Nom. Die meifter J mdeflri. 

Gen. der meifter de i. maeßri . 

Dat. den meiftern d i maeßri . 

Acc. die meifter i maeßri. 

V oc. o ihr meifter *• o maeßri. 

Abi. von den mei- da i maeßri, 

, ftern. 

E/empio del nomt 'bletttro. 

; Singolare . 

Nom. Dasland Jl paefe. 

Geu.deslands del paefe. 

Dat. dem land al paefe • 

i . Acc. 
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Acc das land ,7 paefe. 

Voc. o du land o patje. 

Abi. von dem land dal paefe. 

Plurale . 

Nom. Die länder ] paefi. 

Gen. der länder 
Dat. den ländern 
Acc. dieländer 
Voc. o ihr länder 




de i paefu 
4 i paefu 
i p*eft. 
o paefu 


Abi. von den ländern da ipaefi 
Quafi rutt’i nomi Mafcolini, e Neutri,'pö2 
chiffimi eccettuati , pigliano nel (äeniti- 
vo del numero fingolarela lettera s, 6 es, 1 
e gli altri cafi fono fimili al Nominativo. 
II numero plurale.fi forma dal fingolare ; in 
alcuni nomi Mafculini s’offerva la mede« 
flma terminaxione del fingolare, cqbic • 
Der Engel iU»«/«. " ' 

die Engel. ' : 

der meifter 

diemeifter. , 

In altri vi s’aggiunge lä Vocalee, mutähdofl 
fpeffc volte 1 a in ä, l’o in ö» l’u in ii, comc 
Der ftab’ ' llbafone. 

dieftabe • * iU/Uni.- 

dipr rock - - . -lagiabbaJ " 

die rocke le giublx. • ■ * 

der jfprung 1 u falte. : ■ * 

dieiprunge i faltu 

I nomi,che terminano in confonante dupH J 
ce pigliano nel plurale la dlfaba er, come 
Der Mann L’uomot ‘ Die Männer, 

der Gott Jddh , .. die Götter, 

der Geift lefpirito, die Geifter. 

I nomi Neutri, che finifconb in f, g, k, 1, n* 1 
*1 Us > P*gIiano nel plurale un c> come - 

B i Das 


og!e 



das beding 
das gefcheck 
das fpiet 
dasfchwein 
das thier 


die'edeleuthe 
* die fchiffle u* 

The * 
die kauwleiiH 

i the* 

,dier: haubt- 
leuthe 


. JO BELLA DEClT^DE'npM- 

Das fchaaf U pecora die lchaafe 

U ctndizjone, die beding 

ildcnoy die gefcheke 

llgiuoco die fpiele ; 

U porco , die fchweine 

l' animale , diethiete 

diezeugnufs ilteftimonio , diezeugnuUe 

I nomi diminutivibanno ta medefima ter- 
minazione nel fingolare , e plurale. 

Inomi cojnpoiti dal mann fanno il plurale 
i n leuthe, come 
DcrEdelman llgentilaomo 
,der Schiff- il barcarolo- 
. mann 

ijdec Kau ff- \lmertante: 

. mann 

der .Haubt- ilcapitj.ntt' 

mann , - — , 

Tutt* i nomi nel Dativa, ed Ablavito del 
plurale devonofinkli in en,£/om d 
den männeren agh inmini* 

■ <den bänden allemani* . - * ■ 

denfchaafen Alle ptcm- t- 

e quelii , che terminano in ennel Nocfii» 
nativodel plurale,, offervanoja -medefi- 
ma terminazipue in tutt’i cafi 4i quel 
»umero.. , - ■ - ■ I* 

EJ'empio della feconda Diclindzjonc- 
d'ufi nomt ftminino . 
t * : • Singoiare . 

No (n* die lade La eajfa 

Gen. der laden 
Dat. der laden 
ücc. die lade • .• 
c - Voc.oduläde , 

Abk»oa4er lade^ ^ „ 
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Plurale. 

Nom. Dit i aden Le cajje» 

Gen. der laden 
Dat. den läden 
Acc. die laden 
Voc. o ihr läden 
Abi. von den läden* 

Dsclinazione d*nn nome adiettivol 
_ _ Singolare. 

Nom. Der, die, das Ilbmno , la bnona } l* 
g ute > bhono. 

Gen. des, der, des 
guten, 

Dat. dem , der, dem 
guten, j 

Acc. den guten, die, 
das gute , 

.Voc. o du guter, gu- 
te, gutes, ” '• 

Abi* von dem, der^ 
dem guten* 

Plurale* 

Nom. Die gute i bttonl \ lc bumt , H 
Gen. des guten . bnoni * 

Dat. den guten 
Acc. die guten 
Voc. o ihr gute 
Abi. von den guten. 

Tutt’i nomi feminini » che terminano in3 
una, ö piu confonanti hanno tutt’ i ca£ 
dcl fingolare fimili ,e nel plurale riccvo- 
no ia vocale e, come 

Die hand La mano Die hände 

die Statt la Citta , die Stätte 

dieftund r*ra r die Bünden 

B 4 i-i 



ZELLE DEC LI % DE'^OMI. 
Lifeguenti nomi piglkno nel Genitivo del 
fingolare la fillaba en , e nel Nominativo 
del plurale en, come 


Der Herr 

11 Signore , 

Genet. Des 
Herren. 

der knab 

il ragasgp , 

Nom. pl. die 
knaben. 

der hirfch 

il cervio. 

. diehirfchen 

der löh 

il leone , 

die loben 

der beer 

Vor(o , 

die beeren 

der ochs 

il bove , 

die ochfen 

der dachs 

il taßo , 

die dachfen 

der haas 

la lepre , 

die haafen 

der aff 

la Jcimia , 

die affen 

der heu- 

la cicala , 

die heufchre* 


fch reck cken . 

Quefti nomi fono declinati neli’ appreÜo 
modo. 


& Singolare . 

Nom. Per herr ' M SJgnore . 
Gen. des herrn 

Dar. dem herrn ‘ ’ - ' ‘ ’ 
Acc. den herrn 
iVoc. odu herr *• ! ' 4 
‘ von dem herrn. * 

Plurale . 1 

Nom. Die Herren Li Signori* 
Gen. der, oder deren 
herren 

Dat. den, oder denen 
herren 

Acc. die herren 
Voe. o ihr herren - l 
Abi. von denen her- 
ren. < v 
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D E G L 1 A D J E T T 1 V 1, 
t loro tre gradi di comparazjone • 


Hanno i nomi adjettivi tri gradi ; il primo 
chiamai? pofitivo, il fecondo compara*- 
tivo, cd il terzo fuperhtivo. 

I nomi pofitivi fono per efempio quefti 
Klein Ticcolo. 

Cärofs Grande. 1 * 

Schändlich Brutto. 

Schön Bello. 

Arm Tovero. ‘ 

Reich 1 \icco. ' ö 

Stare k Gagliardo. 

Schwach Debole. 


Ver Händig 

Hoch 

Nider 

Lang 

Kurtz 

Siifs 

P irrer 

Hell 

Dunckel 

Traurig 

Luftig 

Heu 

Air 


Gliickfelrg 
Ung lück felig 
Kalt 


- Savio . 

Alto. 

.: BafJo. 

Lunge. 

Corto. * 

Dolce. 

Amaro. 

Cbraro. 

OJcuro. 

Melanconico. 

Allegro. 

* Tsfnovo. 

Vecchio. 
x Felice* ' 1 
Infclice. 
Freddo. 


warm - Caldo. 

Marb Tenero . 

Hart 1 - • Duro. - • • 

Leicht • ' Facffe, 

5chWer *■ * »• * ^ Djficil fi’** ^ *• 

■ *. P 5' ^"eis 
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Weis. _ Bianco 

SchW’artzr Niro* ' 

Gelb Giallo. 

Roth fyß o , _ 

Grün # Verde-, 

Queftiadjettivi fi adatrano a tutti tre i ge- 
nerj col pofporli al foftantivo, come 
Piefer man- ift klein Qj*eß ’ uonto epiccolo.. 
Diefe frauift klein Queßa-donna e piccola 
Diefes haus ift kleir^- QHcßa cajd e piccola.. 
Mä quando (i hanno a porre avanti il fu~ 
ftantrvo eoU’articolO' definiroder, die,, 
das, U y U-y lo> fi deve lot aggiungere la vo 
cale e, come: 

Singoläre.- 

Per große pallaft 1 llgran paldzxfli 
des groflen pallafts Del gra.npdlaz.xfli. 
dem großen pallaft *Al gran.palaz,zfl- 
den groflen” pallaft llgran palazzfl, 
o du großer pallaft Ogran palaxzfl- 
von dem groflen pal- Dal granpalazKfl ~ 
iaft.. 

Plürale; 

Die große pallaft Igran palazzT- 
deren, oder der gtof- De gran p&lazzj,. 

Ten pallaft 

den groflen pa Haften sAl gran palaxKf*- 
die große pallaft Igranpalaz^L 
© ihr große pallaft , 0 granpaUz^t- 
von den großen* pal« Dal gran-palazti « 
läften.. 

Sihgoräre- 

Die Ia nge kirch La Ittnga Cbiefd. 
der langen kirchen* Dell* lunga Cbiefd.. 
der langen kirchen> 1 *Alla Ittnga, Cbiefj/*. 
die lange kirch . La InngaCbiefa,. 

t , öd» 
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b du lange kirch 0 lunga Cbiefa. 
von der langen kir- Dalla lunga Cbiefa. 
chenv 

Pfurale. 

Die lange kirchen Le lungbe Cbiefe. 
der langen kirchen Delle lungbe Cbiefef , 
den langen kirchen lAlle lungbe Cbieft. 
die lange kirchen Le lungbe Cbiefe. 

© ihr lange kirchen 0 lungbe Cbiefe, 
von den langen kir* Dulle lungbe Cbiefe v 
ehern- • 

Singafare.- 

Das' \yi Ide th fer II feroee animale. 
des Wilden thiers- Del feroee animale,. 

dem W ilden thier * feroee animale.. 
das Wilde thier 11 feroee animale. ' 

o du W ildes thier 0 feroee animale. . 

von dem wilden_r Dal feroee ariimaltS 
thier. Plurale.. 

Die W'ilde thiere ] feroei animali. 

der bilden thiere De feroei animali.. 
den Wilden thieren* %A' feroei animali » 

die Wilde thiere 1 feroei animali. 

0 ihr Wilde thiere 0 feroei animali 

von den W »Iden thi e- Da feroei animali.. 

ren.. • • 

TrovandolTavantr l’adjettivo larticolo in- 
definit© , bifogna aggiungere al mafcoli- 
nola lerterar, edal neutro la lettera s* 
<rome 

Ein reicher mann Un ttomö rieco. 

Eine fchändliche-* Vnabrutta ferva* 
magd 

Ein fchönes zimmer Und Bella flankt. 

1 oomparaiivi fi forma n© da’ pofitivi con_* 

aggiungcryi iaßllabaer,comc 

ü & Klef- 
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^'«» er ptu piccolo^ -• - 

c/h- Jr t piUgrande . 

behördlicher . p/» brutto, 

I fupeilativi ff ricavanoparimente da r poff- 
** v i ^° n a 8Sj un ger ad efli quefta particoI& 
® . c * ° “ e \ kleinere 11 pik piccolo. 


Sehändiichfte 


« ■ 

/V p/i* brutto. 


e ü deyono offervarc le medefime fopra». 
actte regole del pofitivo intorno ai com- 
parativo, e fiiperlarivo*, cioe Ccfi trova- 
noaccompagnati dagli articoli, comc 

n ^ iv f 


Schön 
fchönec 
ichönfte 
der fchöne 
der fchönereL 
der fchönffe 
die fchöne 
die ichönere- 
die fchöufte 
das fchöne 
das fchönerfr 
das fchönfte 
ein fchöner 
ein fchönerer 
ein (chönfter 
ein fchöne 
ein fchönere 
ein fchönftfr 
ein feHönes 
ein fchöneres 
ein fchönffes. 


hello,: 
pik helloi 
il piit bellet 
il hello, 
pik hello, 
il pik hello* 

Id bell 4,,. 
pik bellet. 

Id pik bellet*, 
il hello, 
pikbello,. 
il pik hello;, 
un hello, 
unpik helloi 
un belliffimo .. . 
u na bell d . 
und. pik bellet, 
und bellißimeh. 
un hello, 
un pik hello . 
un belliffimo. 


bi dice ancora gar fchön bellijßmo , der aller- 
fchönfte. . 

Alcuni adjettivi hannoilöfo comparativi» 
c fuperlfUivi irregoUri *come- 

c . u ‘ 


rQK DLK CQMVJR^TinS. 

Gut 

Buono. « 

Bcfler 

migliore. 

Befte 

bonifjima ► 

\? iel 

molto. 

Mehr 

pik. 

JMeifte 

moltiffim , 

Böfs 

catti'vo. 

ärger 

ptggitK 

ärgde- 

pe/fimo* 

Wohl 

bene „ 

ßefifec 

meglw. 

A uf das beite 

benißfimor 

übel 

malt. 

Schlimmer 

ptggfr- 

Sehr , oder gar übel: 
fehlimm&e. 

pejfimamente. 


la conftruzione' de’ eompararivi e diverfö 
daU’ IraUana ; perche noi non ci- fervia* 
mo degl-i articoli del Genirivo di-, ö del r 
neir oggettadella comparazione y ma co« 
me i Francefici vagliamo della particolfc 
als, ö dan, ehe, come 

Eriil reicher als ich. Eglitpikricco,ebe io. 
Ihr fejrd verftändigcr Voißete piüf*vio> cbr 
■ als fie . loro . 

Die Käyfer liehen^ Li Cefarei erano pik' 
waren ftärcker potenti,. cbe iTnr- 

da n die T rucken; ebi . 

Nella coftruzione de* fuperlativi ci fervia» 
mo delle particole 
Unter Tra, 

Aus Di. 

Von Da, 

Der Groß Hertzog V Gran Duca di 7V 
aus Tofcanen ift Jcana e il piit tio ~ 
der reichifte ui^ ca tra tutti H 

tes 
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rer allen Fürften_. Vrincipi dcll' Itd~ 

in Welfchland. . litt, , 

Rdeylandißdie grö- Milane e ia pik gran- 
fteaus allen Stät- de di tutte le Cittk 
teninWelichland.. tl'ItaJi <t. 

Euer fchweßer iß: La njoftra forella e la 
die gliiclcfeligille pik felice di tutte lc 

von allen weibern.. donne „ 


rr£* .VJTME\T,. 

Inumerifono didueförtf, alcuni primiti- 
vi, ed al tri derivativ i iii primi tivifono 


r. eins; 

22 V zWey und zWanv 

2. z wey. 

tzig,&c.. 

jv drey.. 

30, dreyflig.' 

4- vier; 

40. vierzig; 

?• fiinff. 

<0. funffzig.. 

6 . fechSj 

60 . fechzig:: 

j. fibenv 

70. üben zig. 

& achr.. 

So. achtzigv 

neun.. . 

50; neunzig. 

ro. zehen» 

100. hundert.- 

H. eylff. 

ich. hundert und? 

12. zW’elff. 

eins’. 

iy. d'rey zehen; 

lor. hundert und? 

14. vierzehen; 

z Wey. 

t$. funffzeheu^ 

aoov zWey hundert» 

16 .. fech zehen. 

300. drey hundert.. 

17; fibenzeheijv 

iooo.- taufend. 

18. achczehen. • 

2oooi zW’ey taufend. 

19; neunzehen . 

Ein million , nn mi - 

20V zWantzig.. 

ZK ein und zWätzig. 

Hone,. 

5 I derivativii fönot* • * 

Der* die* das erfte 

Jlprimo , U prima , h 

V „ 

fiim» .• 


An* 

\ Z.,. m* 
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A ncferte* Secondo. i£ > 

Dritte t Term* 

Vierte t , Quarto. 

Fiinffte ■ Quinto. * ■ * 

Sechfte ' .. Seflo. 

Sibende Settimo , £?*c~ 

cosi fi formanogli artri yconaggmngervf. 
fiiio al numero 20. Ia particola te , e dal; 
numera 20. fino al numero- 100* lä partfc- 

COläfley < 

ZWantzigfte: VigeCimo . 

Dreyßgfle: Trigeßmo*. : < . ^ 

Hunderte* CerneCimo.. 

.Taufcndte* M'tll'cfimo.. 

&E’ T I\ 0 0 Ml VliJM I T IV ly, 

Htmoflrativiy Toßeßivi r Interrogativi ti 
e Relativi: , 

IPrcmomt primitivi fono' 

Singoläre 1 .. ; , 

Nom. Ich io. Dur«. 

Gen. meiner di me .. deiner dl tel 

Dar. mir a me. dir a te.- 

Acc. mich me. dich/e. 

Voc. o ich 0 io* o du* 0 tu.. 

AbU von mir dame.. vondirdrftf.. 

Plurafev 

Nom* Wir not. Ihr. voL 

Gen., linier di nor. euer divofc 

Dar. uns 4 no't* euch a voi. 

Acc. uns nei* ^ euch voi.. 

Voc. o Wir 0 noi. o ihr 0 voi . : 

AbLvon unsdrf nor. von euch da voL 


Singplarev 
Nom; Er EgH > 

fie* €te p 

es- lo T 


. i 

/• 

Ge uv 


Google 
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Gen. feiner 
ihr 
fein. 

Dar. ihm ' 
ihr 

ihm, * 
Acc. ihn 
fie i 

• «Sr 

Abi. von ihm 
von ihr 
von ihm. 

Nom. Sie 
Gern ihrer 
Dat. ihnen 
Acc. fic 
Abi. von ihnen 


D E* P R 0 2 Mt* 


di lui , 

* 1 di lei , 
di Int, 
a lut, 

4 lei ' 9 
a lui. 
lut , 

Ui, 

. h. 

du lui y 

da lei y 
da lui , 

Plurale , 

Lore, 
di fort, 

4 loro. 
Uro. 

da loro: • 1 
I Pronomi demonftfantrvi fono 
Singolare 

Qjteßo y 
quefla , 

■ queßo . 
di q ueft$- y 
di queßa , 
di quefio , 
4 q Hefts, 
a queßa t 
a quefio, 
queßo y 
quefla y 
quefio . 
da quefio f 
da queßa > 
’ • da quefio , 


Nom. Diefer 
diefe 
diefes 

Gen. diefes 
diefer 
diefes. 

Dar. die fein 
diefer 
diefem. 

Acc. die fen 
diefe 
diefes. 

Abi. von diefem 
von diefer 

von diefemv 

j 




Plu- 
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Plurale. 

Nom. Diefe * Quefti, e quelle. 
Gen. diefer di qm(li 3 e quefle. 

Dar. dieftn 4 quellt y e queßej 

A cc. d iefe . quefli, e quefic. ' 

Abi. von diefer». da qutfli , e quefte , 

Singolare. 

Nom. Ich felber , o- lo Reff». 
der ich felbft 

Gen. meiner felbft dimeßeffö. * ' 

Dat. mir felhft 4 me’ Reffe . 

Acc. mich felbft meßefjo. 

Abi. von mir felbft. da me Reff». 

Pluralei • • 

Nom. Wir felbft 


'Hoi fteffi. 
di not Refft. 
4 noi floßt, 
not fteffi. 
da noi ße/ß. 
■ tu fteffi. 
egltfteffo. 
ietfteffo. 
lo fteffi-. 


Gen. unfer felbft 
Dar. uns felbft- 
Acc. uns felbft 
Abi. von uns felbft 
du felbft 
er felbft 

fie felbft u 
es felbft. . , 

Singolare . 

Nom. Derfelbigo, . Quelle ft iff». 
derfelbe - ‘ ' 

diefelbige,dicfelbe quella. 
dalTelbige, daffclbe quello. 

Gen. deflelbigen,def- di quell», 
felben * . 

derfelben i di quell** < ' 

deffelbigen, deffct- di quelle» t * 
ben *; 

Dat. Demfelbigen-j, 4 quell». 
dem felben .. v i *> * 

derfelbigeii > der- a quell 4. 




Pf' 


dem«: 
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,.*f ,, t> e v n oti_o mi. 

Abi. yon meinem dal mit , 


von meiner 
von meinem. 

Nom. Meine 
Gen. meiner 
Dat. meinem 
Acc. meine 
Voc. o meine 
Abi. von meinen. 

Nom. Dein 
deine 
dein. 

Gen. Deines 
deiner 
deines. 

Dat. Deinem 
deiner 
deinem. 

Acc. Deinen 
deine 

dein. . 
,Voc. Odein -i ■■■• 
odeine 
odein.. • , 

Abi. Von deinem 
von deiner 
von deinem. 

Nom. Deine 
Gen. deiner v- 
Dat. deinen «.■.* 
Acc. deine 
Voc. o deine 
Abi. von deinen. 


da!U mia , 
dal mio . 

Plurale. 

I miei , t le mie . 

de ’ miei, e delle mie 
a 1 miei, e alle mie. 
i miei, e le mie . 

0 miei , e o mie. 

da’ miei, e dalle mie . 
Singolare. 

II tuo , 

2a tua, 

\ il tuo. 

■■ de! tuo, 
della tua , 
del tuo. 
dl tuo, 

ulla tua i 

altuo. . 
il tuo , 
la tua | 

iltUo . 
otuo, 
otua 
otuo . 
dal tuo', 
dalla tua, 
dal tuo. 

Plurale. 

Ituoi le tue. 

de* tuoi, e delle tue . . 

a* tuoi , e alle tue. 

1 tuoi , e ie tue. 
o tuoi , e o tue. 

dai tuoi. e dalle tue. 

Sin- 
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Singolare . 

Nom. Sein J Ifuo , 

feine. lafua % 

fein. iljno. 

Sen. Seines ' delfuo , 


feiner 

della JH4 , 

feines. 

delfuo. 

3at. Seinem 

al J'uo , 

feiner 

allafu 

feinem. 

'* aljuo. \ 

\cc. Seinen 

ilj#o s 

feine 

la fua y 

fein. 

ilßto 

Abi. Von feinem 

dal fuo 

von feiner 

dalla fua y 

von feinem. 

dal fuo. 

Singolare, 

Nom. Ihr 

11 fuo y s 

ihre 

lafua y > : 

ihr. 

iljuo. 

Gen. Ihres 

del fuo y ** 

ihrer 

della futy 

ihres. 

del fuo. 

Dar. Ihrem ~ 

aljuo y 

ihrer 

alla fua , 

ihrem. 

:■ aljuo. 

Acc. ihren 

U jUO y 

ihre 

lafua y >• 

ihr. 

il J'uo . 

Abi. Von ihrem 

dal J'uo , 

von ihrem 

dalla J'ua , 


von ihrem. dal J'uo. 

La differenza di quefti nomi pofleflivi fein,' 
e ihr /«<?, fi ehe parlandofi di nomi ma- 
fcolini, ö neutri, noi ci lerviamo.del pro- 
nome fein J'ho } ma trauandofi di robbe 
. : ap- 
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•ppattencnti alledonne,e nomi feminin!, 
ci vagliamo del poffeffivo ihr fuo <•, come 
. Servitor Juo Signor Sein dienet mein__» 
mio . Iderr . 

-Servitor fuo Signora Ihr dienet mein-» 
mia . Frau . 

X' Imperator e bk licen - Der Käyfer har alle 
x£utto tutte Je fue -feine Troppen ab- 
Truppe. * gedanckt. 

■V Imperatrice bk li» DieKäyferin hat ih- 
, ccnzjato i Cuoi Fa- ‘ re bedienten abge* 

miliari. danckt . 

Jl veßro cognatobk per- Buer Schlager hat 
fotuttoil juodana- all' fein gelt ver- 

ro. . - lohren . 

La voflrd eognata bk Euer Schwägerin-» 
perfotutto UJuoda - * hat all ihr galt ver« 

naro . t Johren . •, 

^Ferchefefi dicefle: EuerfchWager hat all 
, ihr geh yer Johren ; il poffeflivo ihr , pofto 
. col mafcülino , ,muter£bbe il feftfo , e di- 
venterebbe, 

Jl voftro cognato bk per - 
fotuttoil di lei da- 
naro; c 

. cioe d’una donna« della quäle s’era gia 
-parlatoj ed ii dmilc farebbe, feilpoflef- 
fivp fein , li riferifee al feminino : Euer 
fch Wäger in. hat all fein gelt verlohren , 
la voftra cognatabk per/o tutto il danaro di 
lut ; cioed'un’.uomo, del quäle s’era trä 
loro difcorfo^ 

•Singolare. 

^Nom. Unfer Jl noßro , 

.unfere ■ la noßra , 

; jjinfer. jl noßro . 

. • _ - ^Gen; 
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jen. Unfers 

del noflro , ’ 

unferer 

della noßra , 

unfers. 

del noflro . 

Dar. Unferem 

al noflro , 

nuferer 

all* moflra , 

unferem. 

al noflro . 

Acc. Unteren 

il noflro , 

unfere 

Ja noßra , 

unfer. 

il noflro. 

Äbl. Von unferem 

dal noflro , 

von unferer 

dalla noßra , 

von unferem. 

dal noflro , 

Plurale . 

'Jom. Unfere 

Li noflri, e noflre, 

jen. unferer 

dei noflri , e noflre 

Dar. unfere» 

ai noflri , e noflre , 

\cc. unfere 

i noflri, euoflre , 

f\bl, von unferen . 

dai noßriye noflre» 

5ingolare. 

Nom. Euer 

}l voflro , ' 

euere 

la voflra , 

euer* 

//• voflro. 

Gen. Eueres 

del noflro , 

euerer 

dtlla voflra » 

eueres . 

</(/ . 

Dat. Euerem 

4 / voflro , 

euerer 

4//rf •voflra $ 

euerem. 

al noflro . 

Acc. Eueren 

;7 voflro , 

euere 

/4 voflra, 

euer. 

il voflro . 

Abi. Von euerem 

dal voflro , 

von euerer 

dalla voflra , 

von euerem • 

dal voflro , 

Plurale. 

Notn t Euve 

1 voflr't , e voflre . 


Gen, 
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Lifeguenti nomi piglkno ncl Genitivo de! 
fingolare la fillaba en , e nel Nominativo 
del plurale en, come 


Der Herr 

11 Signore , 

Gener. Des 
Herren. 

der knab 

tl ragd^o , 

Nom. pl. die 
knaben. 

derhirfch 

11 cervia t 

. diehirfchen 

der löb 

tl leone , 

die loben 

der beer 

Vorfo , 

die beeren 

der ochs 

tl bove y 

die och fen 

der dachs 

il td(]o , 

die dachfen 

der haas 

H lepre , 

die haafen 

der aff 

ln Jcimid , 

die affen 

der heu- 

Id cicdla , 

die heufchre- 

fchrcck 

* 

cken. 

Quell i nomi fono declinati neli* appreiXo 
modo. 


Singolare . 

Nom. Der herr 21 SJ&norc . 

Gen. desherrn ( 

Dar. dem herrn ; ’• • ' ‘ 

Acc. den herrn , *' 

,Voc. o du herr r : ; 4 ~ j . 

’AbK von dem herrn. " ‘ ’ \ 

Plurale.; 

Nom. Die Herren Li Si&norK 

Gen. der, oder deren 
her re n 

Dat. den, oder denen 
herrcn 

Acc. dieherren 
Voe.o ihr Herren' 1 

Abi. von denen her- V *' .[ " 

ich. * ■' 

4 * # * 

' ■ > * " l 
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D E G L 1 D J E T T 1 P I, 

t loro tr'e gradi di compdrdzjonc . 

Hanno i nomi adjettivi rr£ gradi ; il primö 
chiamafi pofitivo, il fecpndo compara*. 
tivo, ed il terzo fuperhtiyo. ; 

I nomi pofitivi fono per efempio quefti . 
Klein ‘ 

Cärofs 
Schändlich 
Schön 
Arm 
Reich 
Starck 
Schwach 
Ver Händig 
Hoch 
Ni der 
Lang 


Kurtz 
Süfs - . 

Bitter 

Hell 

Dunckel 

Traurig 

Luftig 

Neu 

Air 

Giiickiellg 

Unglückfelig 

Kalt 

Warm 

Marb 

Hart* 

Leichr 

Schwer * * * 

i - 

■■ - v 


üfvi? 


"Piccolo. 

Grande . 

Brutto. 

Bcllo. 

To ver o. 

1 \icco. ■ 

Gag/iardo. 

Debole. 

Savio. 

*Alto. 

BaJJo. 

Lungo. 

Corto. 

Dolce. 

* Amaro . 

Cbiaro. 

Ofcuro. 

Melanconice. 
»Allegro. - ~ ilf ! 
Tiuovo. 

Vecchio. 

Feffl& u $ ' jA 
lnftlict . 

Freddo. 

Caldo . 

T euere . 

Duro. 

Fa eile, 

Dfficilc, -■ 

13 5 \fei* 
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Z>££U L ADRETT IFL 
Weis. . . BUnco * 

SchW’artZ*. Nero*. ' 

Gelb Giallo. 

Roth: Rj>(Jo . .. 

Grün' ^ pWe; 

Queftiadjettivifiad'attano a tutti tre i ge- 
nerj col pofpörli al foftantivo, come 
Piefer mafr ift klein* Qucß' notno e piccofo.. 
Diefe frau ift klein Queßadonna e piccola,, 
Diefes haus ift kleiq- Qu eßa caj a e piccola.. 
Mä q;uando fi hanno a porre avanti \l fu- 
ftantivo eoll’articolo' definitoder, die,, 
das« ilj /*> ^ fi deve loc aggiungere la yo* 
cale e, corrie: 

Singolare- 

Per große pallaft llgran paUz.zo 

des • große n pa 11a li s Del gran pdla^oi. 

dem großen pallaft xAlgran-paUz^o.. 

den großen- pallaft llgran pala^o.. 

o du großer pallaft Ogran palazz». 
von dem großen pal» Dal grau pnUzzp*. 
Haft.. 

PTuralev 

Die grofTe palläft Igutn paldKZj. 
de re in oder dergtof» De' gran pala^zj.. 
fen palläft x, 

den großem pallaftem %Al gran pala^K- 
die grofle palläft ^ « lgpan paU^t 
© ihr große palläft 0 granpaUzjci. 
von den großem pal« Dai granpalaw o- 
läften- 

Singolare., 

Die Tange kirch La lungaCbiefd. 
der langen kirchem DelUlungaCbiefa.. 
der langen kirchen- * * *411* / unga Ctief d, 
die lange kirch . La lang* Qbitfa.. 

, " , ©du 

i ■ * 
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b du lange kirch 0 lunga C hießt. 
von der langen, kir- Dalla lunga Chief a. 
cheu. 

Plurale. 

Die lange kirchen Le lungbe Cbiefe. 
der langen kirchen Dz Ile lungbe Cbiefe. , 

den langen kirchen *Alle lungbe Cbiefe . 
die lange kirchen Le lungbe Chiefe. 
a ihr lange kirchen 0 lungbe Cbiefe. 
von den langen kir- Dulle lungbe Chiefe» 
cften. 

Singara re.. 

Das" \yi Ide th fer II feroce animale. 

des W'ilden fhiers- • Del feroce animale.. 
dem Wilden thier oit feroce animale.. 
das Wilde thicr 11 feroce animale. 

o du W i ldes thier 0 feroce animale. 

von dem wilden_r ‘ Dal feroce animale» A 
thier. Plurale;. 

Die wilde thiere / feroci animali. 

der wUden thiere- Dt' feroci animali. 

den w i Iden thieren %A' feroci animali #. 

die W'i Ide thiere- 1 feroci animali. 

0 ihr wilde thiere 0 feroci animali 
von den W Hden thie- Da feroci animali. 

ren. 

Trovandoda vantr l’adjettivo' larticoio in» 
definito , bifogna aggiungere al mafcoli- 
nola lecterar, edal neutro la lettera s* 
coroe 

Ein reicher mann Uni uomo ricco. 

Eine fchändliche-* Unabrutta ferva. 

magd 

Ein. fchönes 2 immer' Und bella flankt. 

1 comparaiivi fi forma no- da’ poßtivi eon_»' 

aggiungeryi laßllaba er,comc 

JJ & Klei- 
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Kleiner p/# piccolv^ . ■ * 

Größer pik gründe.. , 

Schändlicher pikbrut ta. 

I fuperlativi fi ricavanoparimente da r poff~ 
ti vi con aggiunger ad efli quefta particola 
efte, öfte, kleinere 11 pik piccolo. 
Sehändlichfte N il pik brutto, 
e ft devono oßervarc le medefime fopra*. 
dette regole del pofttivo i-ntozno al com-, 
parativo, e fupedativo-, cioe fe fi trova- 
no accompagnati dagli drticolL, comc 


> i 


JSehön- 
fchöner 
ichönfte 
der fchöne 
der fchönere. 
der fchönfte 
die fchöne 
die ichönere- 
die fchönfte 
das fchöne 
das fchönere 
das fchönfte 
ein fchöner 
ein fchönerer 
ein fchönfter 
ein fchöne 
ein fchönere 
ein fchönfte 
ein fchönes 
ein fchöneres 
ein fchönftes. 


hello,, 
pik hello, 1 , 
il pik bello, 
il hello, 
pik hello, 
il pik hello, 

Id bei Id. 
pik hell d. 

U pik. bell#,, 
il bello, 
pikbello .. 
il pik belloi- 
un bello. 
unpiu hello, 
un belli Jimo .. . 
u na bello. 
una. pik bei Id. 
und bellißimdi,. 
un bello, 
un pik bello. 
un belliffimo. 


Si dice ancora gar fchön belliffimo , der aller- 
fchönfte, 

Alcuni adjettivi hannoi löro comparatiyi> 
• efuperlgtivi irregolari >come> 
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Gut 
Beffer 
Berte 
Viel 
Mehr 
Meifte 
Böfs 
äigec 
irgfte- 
Wohl 
Bertec 

Auf das berte 
übel 

Schlimmer 


wii deh. co M-pj Karins. 

Buono. 


VT 


migliore. 

bonifltmo. 

molto. 

pik. 

moltißitm* 
Cdttivo. 
p'UjO' 
pejß/nor 
heue* 
me g Hip. 
benifjimo ■, 
ma.lt. 
p'im 


5ehr , oder gar übel; peffxmamente. 
fchlimmrte. 

la conftruzi'one de’ eomparativi 6 diverf* 
dall’ Iraliana ; perche noi non ci fervia* 
modegli articoli del Genirivo di , ö del' y 
ncH* oggettadella comparazione y ma co- 
meiFrancefici vagliamo della paftreoli 
als, 6 dan,f£>e, come 

Erift reicher als ich. Eglie pikricco y cbt io. 

Ihr feyd verftändiger Voi ßete piüftvio , cbt 
- als de . loro. 

Die Käyferlichettj Li Cefarri erano pik 
waren - ftärcker - potenti,. cb* i Tur* 
dan die Tiircken» cbi . - \ 

Nella coftcuziooe de’ fuperiativi ci ferm» 
tno delle particole 


Unter 
Aus 
Von 

Der Groß Hertzog 
aus Tofcanen irt 
der reichifts uu^ 


Tr a. 

Di. 

Da. 

E Gran Du ca di To» 
J'cana e il pik tick- 
et fra tutti li 
tes 
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rer allen Fürflenu» Trincipi dell * Itd- 

in Welfe hland. Ha . 

JMeylandillffie grö- Milans e la piU gran^ 
fte aus allen- $tät- de di tutte le Cittk 
ten in Welle hland.. d'Itaüa . 

Euer fchwefter ift La 'voflra forella e U 
die gliickfeligilte pik feliee di tutte le 
vonailen- weibern- donne .. 


Enumeri fono di duelorti , alcuni primitr- 


r. eins; 

22V z\Fey und zVanv 

2. zyey. 

tzig,&c.. 

J» drey.. 

dreyflig.' 

4- vier; 

40. vierzig; 

f- fiinff.. 

5fo. funffzig.. 

6 . fechsj 

tfo. fechzig;. 

j ; (ibenv 

70. fibenzigv 

& achr.. 

80. achtzigv 

<?. neun. 

jjo; neunzig.. 

l‘o. zehen.. 

100. hundert.. 

il. eylfR 

101. bundett und ? 

rar. zWeiC 

eins'. 

13". dVeyzehen: 

10z. hundert und: 

14. vierzehen. 

z Wey. • * 

r5.,funfFzehen.. 

aooi- zW'ey hundert 

16. fechzehen. 

3 oo; dreihundert. 

17; fibenzehen^ 

1 ooo;* taufend. 

18. aebtzehen. 

20001 zW’ey taufend.. 

19; neunzehen . 

Ein million , an mi~ 

2ov zWantzig, 

Hone .. 

21* ein und z Witzig. 

I derivativ l fono r - J 

Der* die* das erfte 

Jlprimo j la pnma , Io 

V 4 V. J 

piim» 


An* 


roKDKTL bl-eK* s*> 

AncTertC“ Seconda. „. iz. > 

Dritte t * Terzo- ' ^ 

Vierte ; Quarto. 

Fünffte . Quinto. ~ • * 

Sechfte .. Sefto. 

Sibende- Settimo , 0 *c. 

eosi fi förmano glraTtri , con aggiungervü 
ffnoalnumero 20. la particola te , e dal; 
numera 2o^fino al numera ioo. la partim 
coläftey t :•••.*» 

ZWantzigfte; ^ Ftgefimo* . 

Dreyfiglle: Trigefimo •*. ' 

Hunderte- CenteCimo.. 

Taufendte.* Mille fimo.. 

IXE’ T HO 7i 0 M h V% I MIT 1? /„ 
Oemoflrativiy Voßefßvi , Intcrroyct m » 
r Re lat ivi', , 

I Pronomij primitivi fono' 

Singoläre.. • , 

Nom. Ich io. Dur«. 

Gen. meiner di me.. deiner dl tel 
Dar. mir a me. tßr a te.. 

Acc. mich me. dich fr. 

Voc. o ich o io* o dir o t tt. 

Abl : . von mir da me-., vondirdrffft. 

Plurale. 

Nom. Wir noi. Ihr voL 

Gen., linier di non euer di vor..- 

Där. uns a noi* euch a voi.. 

Acc. uns noi* ^ euch voi.. 

Voc. o wir onoi. aihr o voi . : 

Abi,, von unsd« not-, von euchd^W^ 


Singpfarev 

Nom; Er , . E&li > ■; 

fie v i'ei p 

«5 . .. *r 



Gcik 
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4 ® DE 
Gen. (einer 
ihr 
fein. 

Dar. ihm ' 
ihr 
Ihm, 

Acc. ihn 
fie i 
es. • 

Abi. von ihm 
von ihr 
von ihm. 

Nom. Sie 
Gern ihrer 
Dat. ihnen 
Acc. fie 
Ahl. von ihnen 


PRO o M I 
di Im , 
di lei , 
di lui, 
a lui, 
a lei', 
a lui. 
lui , 

Ui, 

< h. 
da lui y 
da lei , 
da lui . 

Plurale , 

Loro. 
di loro, 
a loro. 
loro. 

da loro. ' . 


I Pronotni demonftrantrvi fono 


Nom. Diefer 
diefe 
diefes 
Gen. diefes 
diefer 
diefes. 

Dat. diefem 
diefer 
diefem. 

Acc. diefen 
diefe 
diefes. 

Abi. von diefem 
von diefer 
von diefem* 


Singolare. 

j Qjteßo y • 
queßa , 
quefto . 
di quefto- , 
di queßa , 
di queßo . 
a quefto, 
a queßa t ' 
a quefto m 
queßo y 
queßa y 
quefto . 
da queßo , 
da queßa , 

* da queßo . 


rott DEK !>Rö?iOMn{jBVS* 41 
IMuräle. 

Nom. Diefe * Quefli^e queße. 

Gen. diefer diqueßi i c qtteße, “■ 

Dat.diefen a queßt y e qu,eßeJ 

Acc. diefe . quefli^e quefle. ' 

Abi. von diefen. da qnefli } e qiteße, 
Singolare . 

Nom. Ich felber , o- lo ßeßo, 
der ich felbft 

Gen. meiner felbft dimefleßo , ' 

Dat. mir felbft a meßeffo . 

Acc. mich felbft me ßeßo. 

Abi. von mir felbft. dameßeß», 

Plurale. 

Nom. Wir felbft W fleß u ; 

Gen. unfer felbft .-dinotßeßt. 

Dar. uns felbft • 4 not floßt, 

Acc. uns felbft - noißeffi. 

Abi. von uns felbft da noifiejfi . 

du felbft . .. • tußeßö. 

er felbft eglißeflo, 

fie felbft » leißeßo. 

es felbft. . , • loßejfoi * * *' ■ i 

-r Singolare . !l ijr 

Nom. Derfelbig t + Quelle ßeßo, 
derfelbe " 

diefelbige,diefelbe : quelU. 
daflelbige, da (leibe qttello. ■ 

< 5 en. deflelbigen,def- di quell», 
felben • ■ 

derfelben * * di quellt* t 

deftelbigen, deffet- di quell»» *. ' 
ben . .* * ,,v - i 

Dat. Demfelbigen_», 4 quell», 
dem felben 1. .. n I 

derfelbigen , der <. aquelU, * 
% . rf : ßlben demi 
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demfelbigen, dem* t quello. 
felben 

Acc. denfelbigen-j y quello* 
den felben 

diefelbige, diefelbe quell*. 
daflelbige, dailelbe qucllo. 

Abf. von demfelbi- dt qucllo* 
gen, demfelben 
Von derfelbigen , dt quellt* 
der fe Iber* 

von demfelbigen j dt qucllo * 
demlelben „ 


Plurale. 

Nom. Diefelbige, o- Quelli, 1 1Hc llei 
der diefelbe: 


Gen. deren felbigen * di quellt , e quellt 
oder der felben 


Uat. denenfelbigen 4 quellt > e quellt* 
oder denenfelben. 

Acc. diefelbige, oder quelli , e quelle.. 
diefelbe: 


Abi. von denenfelbi- dt quellt, e quelle* 

f en,oder denenfet- . 

en - T Singolare. 

JNom. Jener , oder Quelle* l 

der jenige ' 

Jene,oder diejenige quellt* 
jenes , das jenige quello . 

Gen. jenes , des jeui- di quello* 

* gen 

jener, derjenigen di quellt* 
jenes, desjenigen di quello. 

Dar., jenem, dem je- a quello * 

, nigen , t . . 

jener, der jen igen 4 quellt. 

|enem, dem jen igen 4 quelhi. 

Acc* 
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Acc. jenen , den je- quello y 
nigeo 

jene, diejenige quellty 

jenes , das jenige quello . 

Abi. von j'enem,dem- da qucllo t 
jenigen 

von jener , der je- da quellt* - 
nigen . 

von jenem * dem da quello- 
• jenigen.: 1 •* 

Plurale. 

Nom, Jene, die jenige Quellt quelle-- . 
(Sen. jener , deren_». di quellt , e quelle«. 

ieniget* ' 

Dar. jenen* denen.» t quellte quelle*. 
je ni gern 

Acc. jene , d je jenige- quellt , e quelle. 
Abi. von jenen», .de* da qutüi y t quellt** 
nenjenigcjr. 

Tgronomi pqflSeöEvi foncr» 

Singolare *.■ 

Nom. Meii^j *. - J 

meine mit* ; - - , 

mein.. t m mio- .\l. . *. ’ .v .Y 

Gern M eines v . ietmU* . • 
meiner . •». dellamit » ' .hy 

meines* * - deimh- * . : P.\ 

Da t. Meinem aJmio* 

meiner allt mit ■ 

meinem. tl mio.. 

Acc. Meinen. ' il mio y i 

meine ».V lamit * . 

mein- ? • j lomio «' 

V oc. Ö mein • o.mio y 

o meine * mit *. 

. omein* . omio« .. . - 

AbL 
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Abi. Von meinem dal mie . 

• y 


von meiner 
von meinem. 

Nom. Meine 
Gen. meiner 
Dat. meinem 
Acc. meine 
Voc.o meine 
Abi. von meinen. 

Nom. Dein 
deine 
dein. 

Gen. Deines 
deiner 
deines. 

Dar. Deinem 
deiner 
deinem. 

'Acc. Deinen 
deine 
dein. 

.Vocodern i 
o deine » *■ * 
odein.. 

Abi. Von deine» 
von deiner 
von deinem. 

Nom. Deine 
Gen. deiner * - 
Dar.deinen -• 
Acc. deine 
Voc. o deine 
Abi. von deinen. 

i 


dalla mia , 
dal mio. 

Plurale. 

lmiei , eie wie. 
de’ mieiy e de Ile mie. 
a ' mieiy e alle mie. 
i miei t e le mie. 
o mieiy e o mie . 
t da mieiy e dalle mie. 
Singolare. 

11 tUO y 

ld tU4y 

\ tl tuo. 

■ deltuo, 
della tua , 
del tuo. 

al tuo , . . 

all a tua } 
altuo . . 
il tuo % 
la tua , 
il tuo . 

OtUOy ! 

'■> 0 tud , 

otuo . 
dal tuo', 
dalla tua , 

> dal tuo. 

Plurale . 

Ituoi 3 eletue. 
de' tuoiyt delle tue. . 
a* tuo't 9 e alle tue. 
i tmi ,ele tue. 
o tuo i y eo tue. 
dai tuoi. e dalle tue. 

Sin- 
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Singolare. 
llfuo , 


4 * 


NJom. Sein 
feine 
fein. 

Sen. Seines 
feiner 
feines. 

)ar. Seinem 
feiner 
feinem. 

\cc. Seinen 
feine 
fein. 

fcbl. Von feinem 
von feiner 
von feinem. 


NJom. Ihr 
ihre 
ihr. 

Gen. Ihres 
ihrer 
ihres. 

Dat. Ihrem - 
ihrer 
ihrem. 

Acc. Ihren 
ihre 
ihr. 

Abi. Von ihrem 
von ihrem 
von ihrem. 


lajua , 
iljuo. 
del Juo , 
dellajtid, 
delßto * 
dl Juo 9 
allafud , 
aljuo. 

iljuo s 
la J'U4 3 
iljuo. 
dal fuo 
dal/a fud , 

„• dal fuo, 
Singolare , 

. llfuo , 
IdJUd t 

iljuo. 
del fuo , 1 

della fua % 
del fuo, 
al Juo , 
dlla fud 3 
:: • ai juo. 
il Juo 3 
lajua 3 V 
il Juo. 
dal Juo 3 
dalla Jüa 3 
dal Juo. 




La differenza di quefti nomi pofleflivi fein,’ 
e ihr/«*, fi ehe parlandofi di nomi ma«*‘ 
fcoiini, ö neutri, noi ci l'erv iamo del pro- 
nome fein J'ho } ma trattandofi di robber 
. a P- 
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.•ppartenenti alledonnc,e nomi feminin], 
ci vagliamo del poffeffivo ihr fuo^ come 
■Servitor Juo Signor Sein diener meia_» 
mio . Herr . 

Servitor fuo Signora ihr dienet mein-» 
mU . Frau . 

Z'Jmperatorebi licen - Der Käyfer hat' alle 
;zjato tutte Je fnt feine Tf oppen ab- 
Truppe. • ♦ gedanckt . 

,Z* Imperatrice ha Vt» DieKäyferin hat ih- 
, cenzjdto i fuoi Fa- re bedienten abge- 
miliari. danckt . 

Hvoßro cognutobiper- Euer SchWagerhat 
fo tutto il Juo danu* • all- fein gelt ver* 
ro. lehren. 

JL a ’voßra cognatd bi Euer Schwägerin-* 
perfo tutto il J'uo da - /hat all ihr gelt ver- 

naro . j Johren . i 

JPerche fe ft diceffe : Euer fchWager har all 
ihr geh verfahren ; il poffeflivo ihr , polto 
. col mafculino , mut er ^ c ^ fenfo , e di* 
venterebbe, 

Jl voftro cognato bi per - 
Jo tutto il di lei du- 

tiaro; * ^ '• 

. cioe d’una donna* della quäle s’era gia 
parlato j ed ildmilc farebbe, fe il pofief- 
fivofein, fi riferifee al feminino : Euer 
fch Wäger in. hat all fein gelt verlohren , 
U voßrA cognAta bi perfo tutto il danuro di 
lut ; cioed’un’.uomo, del quäle s’era trä 
loro difcorfo, 

•Singolare. 

^Nom. Unfer Jl noftro , 

.unfere ■ Ia noßra , 

/ ^nfer. Jl nofiro . 

- C en.' 
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Gen. unfers 

del noflro f * 

J unferer 

della noftra , 

unfers , 

de l noflro . 

Dat. Unferem 

al noflro , 

unferer 

dlla noftrd , 

unferem. 

dl noflro. 

Acc. Unfercn 

il noßro , 

unfere 

Id rnflrd y 

unfer. 

il noflro ? 

Abi. Von unferem 

dal noflro. 

von unferer 

dalla noßra. 

von unferem. 

dal noflro . 

Plurale . 

Nom. Unfere 

Li noflri , e noflre. 

Gen. unferer 

dei noflri , e noftrt , 

Dat. unfere» 

di noflri , e noflre , 

Acc. unfere 

i noflri j e uoflre , 

Abi. von unfercn . 

dai noflri y e noflrt? 

Singolare, 

Nom. Euer 

Il voflro y ' 

euere 

Id voflra , 

euer * 

il voflro? 

Gen. .Eueres 

del voflro 9 

euerer 

ddla voflra , 

eueres . 

del <voftro , 

Dat. Euerem 

al 1 ’oflro , 

euerer 

alla voflra , 

euerem. 

al noflro . 

Acc, Eueren 

il voftro , 

euere 

la voflra , 

euer. 

il voflro. 

Abi. Von euerem 

dal voftro y 

von euerer 

dalla voflra , 

von euerem ♦ 

dal voftro . 


Pluralc. 

Nom, E w«rc , I voflri , e voflre 

Gen, 
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Gen. euerer • dei voftrt , e voffre , 

Dat. eueren 4 / voftri , e voftre , 

Acc. euere * voflr'ty e voftre , 

Abi. von eueren. <tei , e 

Si deve notare, chequefti pronomi poffeffi« 
vi non ammettono l’articolo , come ap- 
preffogritaliani, che dicono, il mio capoftl 
ttio Cdvallo, il ftio Hbro , il noftro Re , il voftro 
Principe , il lor Vaefe , in Todefco quefta 
coftruzione farebbedifettofa , dovendo- 
fi fempre dire 


Mein Kopff 
: Dein Pferd 
Sein Buch 
Unter König 
Euer Fiirffc 
Ihr Land 


Mio cdpo. 
TaoCdvalJo. 
Suo Libro. 
■J^oftro Re. 
•Vodro Principe,. 
Lor Vaefe. 


—T auc/r l &cjc. 

Nientedimeno quandoquefti pronomi fo- 
no afloluti,cioefeparati dal fuftantivo, 
6 in luogo dcl mededmo, ammettono Tat* 
ticolo, dicendofi 
Das meine, o mei- 11 mio. 

nige ^ 

5 die meine «omeini- 


i mieh 


\ 


ge 


,4as deine ,o deinige iltfto. 
die deine, o dei nige i tnoi. 
,das feine, o feinige Hfuo. 

die feine, o feinige / fuoi. 

das unfere , 0 unfe* il noftro . 
rige 

,die unfere ,p unferi- inoftti. 
ge 

• das euere, ocuerige il voftre. 
.die euere, o euerige i voftrt. 
<da.s ihre, 0 ihrige il loro. 


die 
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lie ihre , o ihrige. //' loro. 

Zorne 

3ebt mir euer gelt. Datemiil voflro den *« 

ro. 

rüer itl das meine, Eccoijmb. i 

odermeinige, 

Er hat das feine ver- Itfifi igheato ilfiii. 
fpieler. 

Sie haben das ihre-» Quegli hanno perfi U 
verlohren. loro . 

Ihr habt das euer«-» Vol an etc nafcoßo il 
verborgen. voßro. • , 

Wir haben das unfe- abbtim fpe/o il 
re aufgeben. * nofiro. 

Die unffere haben_» lnoßri bannt dvtttols 
den kür tze-r enge- peggr*. 

logen. 

Varia fimilmenteun poco in tali pronbtni 
Ja coftnuione, quando avviene di dovec 
dprimere un mio , un ttto , un fuo y nn no - 
ßroy un r voßro i perche volcndofi parlar 
bene non fi devedire eun mioamico . ma 
come dicono i Francefi , e uno de * mici 
amici. 

Er ift einer von mei- EgH e uno de* miü 
nen freunden. amici. 

Ich hab einen von lob'ovißo an de r voftrl 
eueren dieneren.» {ernitori* 
gefehen . 

Ich hab mich mit ei- b mi fon battuto ’nn 

nein von eueren.. un de * voßri Sold 4 - 

Soldaten gefchla- H, 

gen. 

Altri pronomi chiamanfi relativi , perche 
ü riferifcono alla perfona , di cui avanti 
v parla , e fono 

C Ihn, 
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Lo y 

La y 
Loro y 
Cbe. 

c quefto pronome So vale anco per quäle '% 
la quäle y i quält , le quali , 


*° 

Ihn, es 
Sie 
Sie 
So 


•Welcher 
W eiche 
Welches v 
Co m e 

Hier ift ein Edelman 
kennet ihr ihn J 
Es gefallet mir die 
Teütfche fprach , 
ichWil fie lernen. 
Port feynd fchönc 
handfehuh, wollet 
- ihr fie kauffen J 


11 quäle y 
La quäle , 
11 quäle. 


Ecco un Gentiluomo j 
lo conojtcte voi ? 

La lingna Todefca mi 
piate y la yoglio im* 
parare. 

Ecco la de * bei guantt , 
'volete njoi comprar - 
li? 


Hier oben feynd Qui di fopra fort due 
zWey fchönc Wei- belle ionne , leyede • 


cbe 


ber , fehec ihr fie \ 

Hier ift der Soldat, 
fo uns geftern ver- 
hindert har. 

Mein diener hat mir 11 mio fervitore mi H 


te voi f* 

Ecco il Soldat Oy 
cimpedijeru 


das geld zuruck 
gebracht , fo ich 
euch gefchicket 
hatte. 

Per fchnee, fo gefter 
gefallen, iftfehon 
gantz zergangen 


riportato il de nar 
cbovi aveva man- 
dato. 


La neve , cbe cadli\ 
ieri y j’f tuttaßrut * 
ta. 


Piefer ift derfelbe^ Qucft'e quell ’ uomot 
mann, den wir cbe net 'vcdcmW 

vor einem jahrge* un* anwfa* 

fehen haben. 

- Di«- 
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Diefe feynd diefelbe Qutfli fm quellt Turm 
T ii rcke n , <3 ie wir cbi , de not abbiam # 

gefangen haben. faul prigioni . 

H ier ift derfelbe-*' Ecco ilCapitano , clt 
Haubtrrjann 1 , wel- ei liber'o dal per ico* 

-eher uns aus der lo . 

gefahr errettet hat. 

Hier ift der Baur, Ecco U Contadino , al 
Welchem wir be* quäle abbiam o <$• 
fohlen haben. mandato. 

Diefer ift derfelbe Quell o e quel ferajo- 
tnantel , welchen lo , cbe io bb com - 
I ch gek a u fft h abc. prato. 

Diefer ift derfelbige Que/loequel Signore 
Herr , -von w’cl-* dal quäle c* e fiat» 

che n uns dasgeld mandato U de na - 

ift gefchicketwor- r ° • 

•den . " 

La differenza tra il telatlvo So, e Welcher , fi 
« , che di quello nonci pofllamo fervire 
fenon uel Nominativo, ed Accufativo 
dclnumero Engolare» e plurale,- ma di 
•quefto, ciod Welcher, in tutt’icafi d’am- 
biiinumeri. 

Dort ift ein fchifF, Ecco launa 'blaue ,U 
fehet ihres? 'vtdetcuoi? 

Si.dice ancora , 

E r ha t es gefagt. Egli V ha detto. 

Ich wil es thun. lo lo uoglio fare. 

Gebt mir es. , Datemelo. 

Oflervifi, che per parlare can piu brevitä» 
6 dice 

Er hatsgefagr. Egli fba detto. 

Ich wills thun. blo •vogliofare» 

Gebtmirs. Datemelo. 

Gibs ihm. Dagliela , Cr'c. 

C 2 Mi 
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Aitri pronomi fon chiamati interrogativ! j 
perocche fono ufati a domandare quäl« 
che cofa,come 


Singolare. 

Nom. Wert* 

Chi? 

was? 

ebe ? 

Gen. Wellen f” 

di ebi ? 

Dat. Wem ? 

4 ebi ? 

Acc Wen, Was? 

cbi, ebe ? 

Abi. von Wem, von 

da ebi , da ebe ? 

Was? 


Pluralc. 

Nom. 


Gen. 


Dat. Wen f 

4 ebi ? 

Acc. 


Abi. von Wen ? 

da ebi ? 

Singolare . 

Nom. Welcher, 

Cbi , quäle 

Welche, . 

ebi , la quäle , 

Welches. 

cbi , lo quäle. 

Gen. welches , 

di cbi y del quäle. 

Welcher , 

di cbi , della quäle , 

Welches. 

di cbi. 

Dat. Welchem ^ 

aebiy al quäle, 

y Welcher, 

a cbi , alla quäle « 

W’elcliem. 

acht. 

Acc. Welchen , 

ebiy quäle , 

Welche, f 

cbi , quäle, • 

Welches. 

cbi . 

. Abi. von Welchem', 

da cbi, dal quäle 1 

von Welcher, 

da cbi , dalla quäle 

von Welchem. 

da cbi , 

Plurale. » 

Nom. welche - 

Cbi , qua 11. 

Gen. Welches 

j i* 

di (bi, de jquall. 

Dat. 
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Dat. welchen 4 cbi, * quäl), . * 

Acc.W' eiche ' cbi , qnali. 

Abi. von welchen cbi , d** qual£ 

Mdfcul . Re min. 'tyeut. 

W as fiir ein. Was für eine. Was für ein* 
quäle , quäle , quäle, 

Qoelto pronome fi declina nel fingolareco« 
merarticoloindefinitoein, edd ferapre 
congiunto a qualche fuliantivo , e nel 
plurale intutt’icafi was für, Was vor. 
Was für einer, Was für eine , was für eines, 
ed e pronome aflöluto, come 
Was für einer hat Cbi bafattiqueßo? 

dasgethan? V 

W«ift hier? Cbi e qua f 

Wem gehört dis 2>i cbi e queflo libro ? • 
buch ? 

Welche wollet ihr J Quli wletc wi piglti? 
nehmen ? re ? 

Wie alt feyd ihr ? Quant i anni auete ? 

W»e viel uhc i ft es ? Cbe e? 

^r ge- Cbe negoKji auete voi f 

fchaftt <*. 

Von wannen kom- Didoue-venite wi? 
met ihr ? 

Altri pronomi fon detti indefiniti , perchö 
non fanno menzione d’una perfona p#c- 
ticolare, come 

Ein andersmal. ; Ün altra wlta. ‘ ■ 
Der eine, und der L’uno , e l'altro. 
andere. 

Eben diefelbe nacht. La medeßma notte. 
Das gantze jahr. Tutto 1'anno , 

Ich kenne keinen. l/on conofco neffundl 
Viel glaube es nicht. Molei non lo ertdom. 
Seye cs Was cs wolle. Qjialßßa co/a. • 

Ca *' Man.* 
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Manche* halt {ich T alun ß crtde fdvh l 
für verftandig > fo cbcep<tzx>. * 

ein narr ift. 

nELLJL VsAEjlCOL^L Ne. 

La particola T^e in Italiano £ parimente re- 
‘ lativa » e fi fervono i Todefchi con voletr | 
dgnificare deffen, deren, darfür,.darumb* 
darvon > darmit » daran * von »aus» von 
dannen » defsWegcn . | 


D&c Herr geb mir 
k mein buch * dann 
ich hab dejjen von 
nöthen. 

Der Hans hat mir 
% meine io. cronen 
■\yiderumb gege- 
• ben,dann ich deren 
vonnöthen gehabt 
hab. 

Ich hab einen fchö- 
nen gebratenen-* 
cappaun, und wÜt 
'dem Herrn die 
helffce dar von ge- 
ben. 

Ich hab von meinem 
bruder einen brief 
empfangen » und 
Vierde noch einen 
anderen von . ihm 
empfangen. 

Heut frühe bin ich 
in die Kirchen hi- 
nein» und gleich 
Wider aus derfel- 

t- - ** ^ 


V . S- mt rtndA ti mto 
libro » per ehe ne ba 
bifi&no*. 

Giovanni rn b * reCa ll 
miei IO. feudi y per - 
ehe ne ba dvtlta bifa * 
ine. 

Jo bb an bei Cdpporte dv 
roßo y e ne daro ll 

meta dp.S. 

*• t ■r 1 - 


lob'a rlcevHto und let* 
terd dal mio frdttl\ 
loytnt riccver'o m\ 
dltrd» 


Qtteßd Mdttind Jorl 
entrdto in Cbiefa 
efubito ncßn'njct' 

(e. ' 

ben 
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ben heraus gegan- 
gen. 

Ihr gehet nach Vene- Voi dndate d Ventxjd ; 
dig, und ich kom- cd io ne vengo. 
me 'von dannen. 

Ihr redet mir von di- Voi mi pdrldte di que- 
fer Tchlacht , und fla battaglia , e mi 
habt mir auch ge- ne parlaßi anco jerL 

. ftern 'von derj eiben • 
geredet. 

Der Haubtmann hat 11 Cdpitdno ha sfodera- 
den degen gezo- tola fpada ,• en’ hl 
gen, und feine-» battuto ifnot Sol da*. 

Soldaten darmit ti . 

gefchlagen. 

Die fchörgen haben Cli sbirri banno baflol 
einen ' Edelmann nato nn Centilmd 

gefchlagen , und mo , t ne jaranne - 

Werden de fs wegen caßigat). 

geftrafft werden. 

Quandogl’Italiani fl fervono degli articoll 
clly 4, da , trä due verbi , con voler flgniii- 
care ii moto locale , ö che vogliono efpli- 
care il deflderio, 6 bifogno, noi ci vaglia- 
mo della particola *#, come 

Ich komme euch zu Vengod vißMrvll 
befuchen. 

Gehet zu fehen, was ^indate a vedere qncl- 
man macht. lofifd. 

Ich hab lufl: zu trin- lobo voglia di berei 
cken. 

Ich hab kein papier 'bbonbb tdrta da feri 
zu fehreiben. v ere. 

•DE’ rEI{BI *AUS1L1ARI. 

Li Verbi aufiliari fono tre, ciod 

Haben - *Avcre. 

,C 4 Seyn 
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Seyn Eßere. 

Werden.' Diventdre. 

jl primo ferve per außliarea se fteffo, a* 
biattivi, a qualche neutro» edatutt’i 
verbi reciprochi. 

11 fecondo ferve a se fteffo , al verbo auülia- 
re Werden, a molti neutri > ed al pafft vo . 
II terzp ferve a’ Futuri di tutti ti Vetbi , ai 
primo imperfetto del Con juntivo, e q-ua- 
a tutt’ i tempi del verbo pafllvo. 

Die Weteanzuzeigeti 11 modo indicdtivo* 

Die gegenwärtig^-* Tempo prefentt . 

zeit.. Singolare. 

Ich habe Jobb y 


Du haft 

Ta bai y 

Et hat.. 

Egli bi. 
Plurale. 

'Wir habe» 

'E$oi dhbidmo y 

Ihr habet. 

Voi auete , 

Sie haben. 

Eglino bdttno. 

Die unvollkommene > oder halb vergangne 
zeit. 

Treterif o imperfetto* 

’ Singolare. 

Ich hatte 

Jo dVtVOy 

Duhatteft 

T u dvevi y 

Er hatte. 

Egli dvevd* 


Plurals. 

Wir hattet* 

r E{°i dvevdirte 5 . 

Ihr hattet 

Voi dvcvdte , 

Sie harten. 

Eglino dve'idno. 


Die vergangne zeit. T/eterito perftttK 
Singolare. 

Ich habe gehabt Jo b'o d vuto y 
Du haft gehabt T u bui dv/tro y 

Er hat gehabt. Eilt bd dvuto. 

pru- 

■j • 
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Plurale. 

Wir haben gehabt , J^oi abbiamo avuto y 1 
Ihr habet gehabt Voi avete avuto % 

Sie haben gehabt. Eglinohanno avuto t 

La lingua Todefca non hä Preterito fempli- 
ce. 

Mehr als vergangne Vlufquam ptrfetfo. 
zeit. 

Singolare . 

Ich hatte gehabt Jo avevo dvuto , 

Du hattefl gehabt T h avevi avuto , 

Er hatte gehabt. Egli uveva dvttto. 

Plurale. 

Wir hatten gehabt TNfy/ dvtvdmo avuto , 
Ihr hattet gehabt Voi avevate avuto , 
Sie hat ten gehabt. Eglino avevano avuto 
Künftige zeit. Eutttro. 

Singolare. ' r 

Ich w'erde haben lo avero. 

Du wirft haben T u averai , 

Er Wird haben. Egli avera. 

Plurale. 

Wir werden haben 'Noidveremo y 

Ihr werdet haben Voi averete , 

Sie Werden haben. Eglino averanno. 

Die Weis zu gebieten, ll modo lmperativol 
Singolare. 

Habe du „ *4bbl tu , 

Habe er. . Abbia colut. 

Plurale. 

Ladet uns haben . *Abbiamo not > 

Habet ihr * Avtit _ voi , 

Ladet He haben. *Abbino coloro. 

Euturo . 

Singolare*. . 

Du folt haben *Avcrai tu, 

r ... „ c j Et 
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£r foll halben. *Avtra coluii 

Plurale .. 

Wir fallen haben Mveremo not l ~ 

Ihr füllet haben %Averete voi , 

Sie füllen haben. ^4veranno coUrol 
Die weis zuwiinfche Modo Qrratfao. 
jWolte Gort, dafs, Volefjtlddio x cbe ^ 
Singolare . 

Ich hätte, oder Wiu- Jo aueffi x 
de haben 

Du hätteft , oder TttAveJJii 
Wiirdefl; haben 

Er hätte, oder Wut- E&Ii <LvcJJe* 
de haben.. 

Plurale. 

(Wir hätten , oder Noi Aveßtmo x, 
Würden haben 

Ihr hättet, oder WÜJ> Vol Avefic * 
det haben 

/Sie hätten, oder wür- Coloro. AveJJerol 
den haben. 

■* TlufquAM perfetto„ 
lAchdas 0 cbe *. 

Singolare .. 

Ich hätte gehabt lo asvefli Avtito' % 

Du hätteft gehabt , Tu n-veffi Avuto % 

Er hätte genbu EgltAvefle <tvutol 

Plurale* 

Wir hätten gehab t Tßoi Aveffimo AvHto x 

Ihr hattet gehabt Voi uvefle Avnto , v 
Sie hätten gehabt. Eglina dveßeroAvUto, 

Die weis zu fügen* Jl modo Conjuntivo * 
Dafs Cbe. 

Wann Sc, quAttfc 

.Auf dafs, damit Mcchcbc. 

Obwohlen. ' ßenebe. 

Sin? 
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Das ich habe 
Du habeft 
Ec habe. 


VOT^ DETi. AÖXJl, PERMS» 
Singolare, 

Cbe io abb/4 , 
T u abbi » 

Egli aWut. 
Plurale. 


Wir haben 
Ihr habet 
Sie haben. 


‘fyoi Abbictmoy 
Voi abb/4' t , 
Eglipo abbianoi 


Imptrfetto /. 


sä. 


Singolare. 

Ich \*m rde haben Jo a vtrei , 

Du wiirdeft haben • Ta avtreflt 
Er würde haben. Eg/i averebbe . 

Plurale. 

Wir würden haben ’ Jb{oi averemmo - 
Ihr würdet haben Voi averefle , 

Sie würden haben. Quegli averebbonoi 

lmperfetta II, ' , 
Singolare . 

Wann ich hätte St io avefft , 

Du hätteft Ta avtffi . 

Er hätte. ‘ EgliaveJJt. 

Plurale. 

Wir hätten 7fyi aveßimo , 

Ihr hättet Voi aveße , 

Sie hatten. Eglino aveßero» 

Treterito perfetto. 

Singolare . 

Das ich habe gehabt Cbe io abbid dvuto » 
Du habeft gehabt Ta abbiavato , 

Ex-ha.be gehabt. . Egliabbia dvuio, 

Plurale. 

Wir haben gehabt f Hs t abbianto dvttf» $ 

Ihr habet gehabt Voi abbidte dvut* > \ 

Sie haben gehabt. Eglino abbiar# d'vato. 

& C 6 TW- 
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TlufquAtn btißtta L 

Singolare. . " 

Ich Wurde gehabt Io averei avufe* 
haben , ' 

Du würdeft gehabt Tu avereßi. avuto » ] 
habe» 

Er würde gehabt ha- TgUazerebbe uvuto., 
betv 

Plurale. • „ 

Wir Würden gehabt 'Noi a vereint Avnto > 
haben 

Ihr würdet gehabt Voiaverefle avuio ^ 
haben. - • 

Sie würden gehallt QutliiaveYtbberoasvK» 
haben. to. 

Tlufqtunt perfetto 1I„ . 

Singolare. 

Wann ich hätte ge- Seio avcßtavutr» ) 
habt 

Du hätteflr gehabt Tu xveffi avute r 

Er hätte. gehabt. Egll avejje anutti 

Plurale . 

Wir hätten gehabt J^oi axeflhno dvute y 

Ihr hättet gehabt Jfoi aveße dvuto , 

Sie hätten gehabt- E&Unedvcßera dvuto'. 

Tut uro. 

Singolare. 

Wann ich werde ge - . Qtuuido io dverb an ?#» 
habt haben t<r y 

Du Wirft gehabt ha- Tu dverdi avutv T 
ben 

Er Wied gehabt ha- E&U avera dnuta*. 
ben. 

Plurale ^ 

Vir werden gehabt dvtrttno avutr* 
haben 

Ihr 
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Ihr Werdet gehabt Voi dverete avttto t 
haben 

Sie Wercien gehabt Eglino dverdnm Avti* 
haben. t*. ’ 

Weis zu endigen Infinitiv*.. 

Haben liiere. 

Gehabt haben. %A-utr avutel 

Tdrtkipio prefentt. 

Habend «dventr» 

Sitptnr. 

Gehabt iAvM<k 


Gertindio . - 

Zu haben Jtiy'odt dzerr? 

Im haben T^e//’ avere , 

Vmb zu haben. Ter avere. 

La Coniuguoßone del feccndo V*erbo außüdrt 
Seyn , Eßete. 

U modo lndicativo , rempo prtfente* 
Singolarev 

Ich Bin Iofono j. 

Du bi fl Tn fci> 

Erift. Egliw- 

Plurale. 

Wir feynd ^otfidm^ 

Ihr feyd tf>i fiele , 

Sie feynd. Egll fin*i 

Jmperfiettoi. 

Singolarev 

Ich Ware Toero ' 9 

Du warefl Ttt erii 

Er Ware.. , Egli cr<$l ■ 

Plurale. 


Wir Waren 
Ihr wäret 
Sie Waren; 


Tfy/ erdttto t 
Voi eravate , 
Eglino er<wo„ 
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Terfetfo . 

Singolare. 

Ich bin geWe^en h fern fldto l 

Du biffc gewefen Tttfei fldto. 

Er ift gewefen. Egli'e fldto . 

Plurale . 

Wir feynd gewefen Tüp't-flutmo fldt't , 

Ihr feyd gewefen Voi flete fldti , 

Siefeynd geWefen. Eglino fonofldth 

Tlufqium perfetto. 
Singolare. 

Ich Ware geW'efen, Io ero fldto l 

Du Wareft gewefen Tuen fldto % 

Er war e geWefen. Egli erd fldto . 

Plurale. 

Wir Waren gewe- Ttyi erdma fldti , 
fen 

Ihr wäret geWefen Voi eravdte fldti , 

Sie waren geWefen. Eglino trdno ßath 
Futuro . 

Singolare . 

Ich werde fey n Io färb , 

Du Wirft feyn Tu fardi , 

Er Wird feyn. Egli Jura , 

Plurale. 

Wir werden feyn Tioifdremol 

Ihr werdet feyn Voi Jdrete , 

Sie werden feyn. Eglino fdrdnno . 

Imperativo . 
fiingoiare . 

Seye du Sii tu , 

Seyeder. SU quellol 

Plurale. 

Eaft uns feyn SUmo not , 

Seydihr Sidtevoi, 

Eaffet fie feyn. ' ‘ S Uno quellt. 
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Futur r* 

Singolare . 

Du folt feyn Sarai tu > 

Er füll feyn. Sara quellt* 

Plurale. 

Wir follen feyn Saremo not » 
lkr follet feyn S (trete 'voi , 

Sie follen feyn. Saranno quelU* 

Qttatrvo . 

Wolte Gott daß > Poleße Iddio x cbc 
Singolare . ' 

Ich wäre * oder w ÜJ> 1 ° f»JP % 

feyn 

Du wa reft y oder Wiir- Tu f nßt % 
dell feyn 

Er ware^oder Würde Tglifuße* 
feyn. 

Plurale. * • ; 

Wir Wären» oder Ißoifufßme l 
Würden feyn. 

Ihr wäret, oder wüt- Voi fuße % 
det feyn 

Sie Wären, oder Wiir- E&lino fußerel 
den feyn. 

Tlufquanu perfette * 

• Singolare. 

Ich War'gewefen lofuffiflatol 1 

Du war eil gewe- Tu fußt ßato % 
fen 

Er Ware gewefen. Egft fuße ßat ei 

Plurale. 

Wir Waren geWe- fufßme ßdti > 

fen. 

Ihr Wäret geWeicn Poi fuße ßatt > , 

Sie Waren geWefcn. Jfz llnofußereftatil 

* • ~ Oö* 
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Dafs ich feye 
Du feyeft 
Er feye. 

Wir feyen 
Ihr feyet 
Sie feyen. 


1 
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Ccnjuntivo prefente. 

Singolare. 

Cbe io ßa f 
T h fü , 

E°li fi(t. 

Plurale. 

Tsloi futmo j 
Voi fiate , 

Qjiell't , o egllno futno. 
Imperfetto I. 

Singolare. 

Ich würde feyn lojkrei , , 

Du würdeft feyn T u Jkrefli , 

Er würde feyn. Egii ßtrebbe. 

Plurale. 

Wir Würden feyn Ifyi fargmoy 

Ihr Würdet feyn Voi jareße , 

Sie würden feyn. Eglino fareblonol 

Imperfetto lf. 

Singolare. 

Wann ich Wäre - Seiofufliy * 

Du W'äreft Tufnßiy 

Er Wäre, Egli fuße. 

Plurale. 


Wir Wären fußhno] 

Ihr wäret Voi fufley 

Sie Wären. Eglino fußen* 

Treterito cerfett o . 

Singolare . 

Dafs ich feye geWe- Cbe io fia fltto " y 
len 

Dufeyeftgewefen Tu fü ßato , 

Er feye gewefen, Egli fut ßxtoi 

* Plurale,* * 

Wir leyen geWe- 7i°i ß<tmo ßdt! * 

len 

rr lEr 
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Ihr fey et geWefen ' fW ß<tte ftati. 

Sie icyen geWefen. Eg//»« / UnoßatK 

'Plufquam perfetto I. 

Singolare. 

Ich Würde geWefen /* J’arei ß<tto 9 
feyn 

Du Wür deft geW efen T u fureßi ßatv l 
feyn 

Er Würde gewefen-i T.gU fdrehbeßuta, 
feyn. 

Plurale. 

Wir würden ge We- ^oißtremnto (Uti) 
fen feyn . : 

Ihr W'iirdct gewefen Vn fureße flati 9 
feyn 

Sie Würden geweten Eglino fkrebberoßatk 
fc m. - 


Tlttßjuam perfetto IU 
Singolare, - 

Wann ich wäre ge- $e iofuffi ßate', 
Wefen * 

Du wäteft gewefen Tu fußi ßato > 

Er Ware geWefen. Egli fuße Bau. » - * 

Plurafe , 

Wir Wären gewe- 'Njlfuffimo ß*ti} 
fen 

Ihr Wäret gewefen Voi fuße (luti , • 

Sie Wären geWefen. E&lino fuj]eroß<üL 


Futtere. 

Singolare. 

Wann ich werde ge- Quandefa färb ß<tt * 9 
Wefen feyn 

Du wirft geWefen Tu ßraißuto, 
feyn 

Er W ird gewefen-* Bgli fara ß*t<r. 

^y«». , 

Pttt« 
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Plurale. 

.Wir werden gewe- W^fdremoflatK 
{ en feyn 

Ihr Werdet geWefcn Voi fitrete flati , 
feyn 

Sie weiden geWafen Eglino faranno flati 
feyn. 

Infi nitivo prefente. 

Seyn Effert. 

Treterito perfetto 

Gewefen feyn Effert ßatol 

_ Stipino. 

GcWefen Suto. 

Gerandio . 

Im feyn Well' eflerel 

\Jm zu feyn. < Ter ejjere. 

Ld Coniugazjone del terz.o Verbo außlUrel 
Werden , Diventare. 

11 modo Indjcati-vo , tempo prefente* 
Singolare. 

Io divento l 
Tn diventiy 
Egli diventa* ... 
Plurale. 

W. 0 * diventUnto > 

Voi divenrare , 

Eglino diventanol 
Imperfetto. 

Singolare. 

Jo diventdvo , 

Tu diventavi , 

Egli diventdval 

Plurale. 

W. 0 * diventdv(tmo % 
Voi diventavate , 
Eglino diventavanö? 

Trc- 


Ich Werde 
Du Wirft 
Er wird. 

Wir Werdeii 
Ihr Werdet 
Sie Werden . 1 


Ich warde 
Du wardeft 
Er Warde. 

Wir Warden 
Ihr \pardec 
Sie warden, 


< Google 
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, f' Tretern» perfettrr. 

Singolare. 

Ich bin Worden Io fort diventdto , 

Du bi ft Worden Tu fei diventdto , 

Er ift worden. Eglie diventdto» 

Plurafe . 

Wir fejrnd Worden T{pi Cmmr diventdti > 
Ihr feyd worden Voiftett diventdti , 

Sie feynd Worden, Eglin» fort» diventdti» 

Tlufqudm perfetto „ 

Singolare . 

Ich Ware Worden Io ero diventdto y 
Du Wareft worden Tu- eri diventdto , , 
Er Ware W'ordeh» Eglierd diventdto » 

Plurale . 

W ir Waren worden *2 \[o/ erdmo diventdti i 
Ihr wäret Worden Voierdvdte diventdti » 
Sie waren Worden Egftno exdno diventd* 

th 

Futur». 

Singolare J ' ~ 

Ich ’ÖTerdc Werden Io diventerb 

" Dti Wirft Werden Tudivcnttrdil 
Er wird werden. ' Egli diventera» 

• Plurale. . . ' 

Wir -Werden wer- Tioi diventerem» l 
den 

Ihr werdet Werden Vri divcnterete , 

Sie Werden werden. Eglino diventer unnfL 
Imperative. 

Singolare. 

Werde dtr l>iventdtuj 

Werde der. Diventd quelle'» 

Plurale. 

werden Wit* oder Di ventidmo not , 
laft uns werden TT , r . 
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Werdet ihr JDiuenute vol ; 

, Werden fie,oder laß Diuentino quell)', 
üe Werden. 

' Conjttntho. 

• . , Singolare . 

Dafs ich werde Che io diuent); 

Du Werdeft Tudiuentl, 

Br Werde. Egli diuenti. 

Plurale. 

Wir Werden 7 dmentUm l 

Ihr werdet Voi diuenti Ate , 

Sie Werden. • Eglini diventino , . 

Imperfetto /. 

Singolare,' - 

Ich Würde werden h diuenterei , 

Du Wurdeft Wer. Tu diuenterefii . 

den 

. Er Würde Werden. Egli diuenterelbe . * 

Plurale. 

.Wir Würden wer- N°* diuenteremo , 

den 

Ihr würdet werden Voi diuenterefle , - 

Sie würden .Werden. Egli no diu enterebbono. 
Imperfetto II, 

Singolare . 

Ich würde lo diuentaßi , 

Du Würdefl Tu diuentaßi , 

Er Würde. ■ Egli diuentaje. 

Plurals. 

"Wir würden N°i dinentaßhnol 

Ihr würdet Voi di uen tafle , 

Sie würden, Eglino diutntajfero\ 1 

. Treterito perfetto. 

* Singolare. 

Ich feye Worden Io fla dinenuto , 

Du üyeft worden Tn fiidiuemato , " 

Er 
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Er icye Worden. Eglifia diuentdtö. 

Pluralc. 

Wir feyen Worden ßamo diuenuti : 

Ihr feyet Worden Voi fiate diuentati , 

Sie feyen worden. E&lino fiano diuentati» 

Vlufquam perfetto I. 

Singolare. 

Ich Würde Worden b f drei diuentdtö . 
feyn 

Du Wür deft Worden Tu fort fit diuentdtö l 
feyn 

Er Würde Worden Eilifdrtbbe diuentdtö. 
ley tu . T ' 

Plurale. 

Wir Würden Worden ^iCaremmo diuenta - 

, fcy “ *' > 

Ihr Würdet Worden Voi farefte diuentati . 
feyn 

Sie würden Worden Etfino fdrebbono diuen* 

. feyn- tat). 

Tlufqudm perfttto II. 

_ , Singolare. 

Ich Wäre Worden q 0 fufß diuentdtö % 

Du Wäreft Worden Tu fußt diu entdto , 

Er Ware Worden. . E s li fujje diuentdtö: 
Plurale. 

Wir Wären Worden l^ifuffmo diuentdtö 
Ihr Wäret worden Voi Jude diuentati , 

Sie wären worden. Eglim fuß er e diuentd • 

ti. ' 

F ut uro. 

Singolare. 

Wann ich werde-, Qudnto io fara diuen- 
Worden feyn tato , 

Du Wirft Worden Tu für dt diuentdtö , 

tm 

Er 
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Er wird worden-* E%li fara divcntato". 
feyn. 

Plurale. 

y V ir werden wor- 3S[oi ßtrerm 4ivtntate f 
den feyn 

Ihr werdet worden Voi farete äivcntxtt , 
feyn 

Sie werden worden JEglino faranno diven- 
feyn. tati* 

Inßnltivo prefente. 

werden Diventare'. 

Terfetto * e Tlufquxm per fette'. 

Worden feyn Efjer diventttoi 

Supino. 

■Worden nivenuto, 

Gcrnndio, 


Zu werden «D/, 4, per diventdrtl 

Quefto Verbo , comedi fopra s’ddetto, e 
l’aufiliare de’ Verbi paffivi, al quäle ag- 
giungendo il fupino del Verbo , ehe ii 
conjuga in tutt* i tempi, e numeri del 
Verbo Werden, fi forma il paffivö, fuor- 
che nein Imperfetto deü’ Indicativo, nel 
quäl Tempo bifognaindifpenfäbilmente-» 
fervirfi deü’ Imperfetto dell* aufiliar*-» 
Seyn Eßere , conae 
Ich Ware geliebt lo ero amato. 

Si vaglicmo ancora iTodefchi del Verbo 
Seyn in altri tempi del paifivo [ come-> 
nella fua Conjugazione fi vedrä ] ma cio 
non e neceflario, e refta .airaibitrio di 
ciafcheduno. 

Oflervifi , che il Supino del Verbo Pa(E* 
voin tutt’i tempi , numeri , e perfone 
limane immutabile nella difeenza 4el 


^enere. 




' VOT( DE?l rERSTS. 7 i 

DE* VET\B1 IX GET^E^E. 

I Todefchi hanno' una Conjugazione fola," 
terminando tutt’ i Verbi in en , c la mag- 
gior parte di effi fono di due fijlabe , co* 
me, . . " 


Lieben 
Hören 
Lehren 
Zeichnen 
]3rauchen 
Bauen 
Schauen 
Machen 
Reichen 
Zeigen 
Theilen 


*Amare. 

Udire. 

Segnare* 

JnJegnarel 
lAdoperare» 
Fabbricare, 

, Guar dar e, 

Eure. 

Torgere. 

Mo/i rare, 

Diviiere. 

Mia Conjugazione de Verbi ^egolariV 
Jl modo Indicati-vo, tempo pre/ente, 
Singolare. 

Jo amo , 
ami , 
ama, 

Pluralc, 

amiamo'y 
amate , 
amano. , 


Ich liebe 
Duliebell 
Er liebet. 

Wir lieben 
Ihr liebet 
Sie lieben. 


Jmpcrfetto . 

SLngoiate. 

Ich liebete, o liebte Jo amavo, 

Du liebeteil , o lieb- amavi , 
teft 

Er liebete, o liebte amava. 

Plurale. 

Wir liebeten , odet ^Ama vamo , 
liebten " 

T ***““ • Ihr 
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Ihr liebelet, o liebtet dmatiate 
Sie licbeten , olieb- am^nctno, 
ten. 

Treterito perfetto 
Singolare. 

Ich habe geliebet , o- Io bo rtmdto , 
der geliebt 

Du halt geliebec Hdi dmttol J 

Er hat geliebet. Hä i, 

Plarale. .•* 

Wir haben geliebet u Ibbiamo amt« \ 

Ihr habet geliebet %Auete amaro , 

Sie haben geliebet. s Hanno amato. 

' Vlttfquxm perfetto. ' 

Singolare. 

Ich hatte geliebet Jo avevo amdto f * 

Duiiatteft geliebet *4vevi dmato , 

Er hatte geliebet *Avev a dmato. 

Plarale. 

Wir hatten geliebet ^Avevdmo dm cito J 
Ihr hattet geiiehet vevate amdto , 

Sie hatten geliebet. %Avev<M9 amate. 

Ft4tu.ro. 

. Singolare. 

Ich werde lieben Jo amerb 3 

D u wirfti ieben lAmerai , 

Er wird lieben. *Amera. 

Plurale . 

Wir werden lieben <Ameremol 

ihr Werdet lieben %Amerete , 

Sie werden lieben. xAmeranno. 

Imperattvo , 

Singolare. 

Liebe da ^Ama tu , 

-Liebe er. colttL 

’ " " PIu« 
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Plurale. 

Laß uns lieben xAmUmo noi , 

Liebet ihr ^dmatc vor. 

Lall fie lieben. ^imino coloro. 

Qitati vo. 

Wo 1 te G o 1 1 dafs Eoleffc Iddio , de 

Singolare . 

Ich liebete , oder Jo amaffi , 

Würde lieben 

Du iiebeteft , oder Tu amafft, 

W'Ücdeft lieben 

E r 1 iebete, oder Wiir- Effi amaffe. 
de lieben. 

Plurale. 

Wir liebeten , oder Hoi amaffbno % 
W'iirden lieben 

Ihr iiebetet , oder Voiamxße , • 

Würdet lieben 

Sie lieberen , oder Eff Ino amafferti 
Würden lieben. 

Tlufqttatn perfetto. 

Ach da«f$ 0 cbe. 

Singolare. 

Ich hätte geliebt h ave ff: amato , 

Du hättell geliebt T u aveffi amato , 

Er hä tte geliebt. Effi aveff'e amato . 
Plurale . 

Wir hätten geliebt aveffimo amato, 

[hr hättet geliebt Vor avefle amato , 

Sie hätten geliebt. Effino aveffero anu- 

ts. 

Coniuntivo prej'ente , 

Singolare . 

Dafs ich liebe . Cbe io ami , 

Duliebcft Tu ami , 

Er liebe. Effi ami. 

j d piu; 

• • 
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Plurale . 

Wir lieben Tsloi am'amo , 

Ihr liebet Voi amiute , 

Sielieben. Eglino amino. 

Im perfetto 1. 

Singolare. 

*ch Würde lieben lo amerti , 

Du W'iirdeft lieben Tu amereßi , 

Er würde lieben. Egli amerebbe. 

Plurale. 

Wir Würden lieben T^oi <tmeremmo , 

Ihr Würdet lieben Eoiamerelie , 

Sie Würden lieben. Eglino amerebbero. 

Jmperfetto If. 

Singolare . 

Wann ich liebete Se io amafft , 

Du liebeteft Tu amafft , 

Er liebete. Eg't amaße. 

Plurale. 

Wirliebeten 7^oi amafßmo , 

lhrliebetet amaße, 

Sieliebeten. - Eglino amaßero . 

Treterito perfetto. 

Singolare. 

So ich habe geliebt Se io abbia amato , 

Du habeft geliebt Tuabbi amato , 

Er habe geliebt. Eglt abbia. amato. 

Plurale. 

Wir haben geliebt ? ^oi albiamo amato, 

Ihr habet geliebt Voi abbia: e amato , 

Sie haben geliebt. Egüno abbiano ami m 

to. 


Tlufquam perfetto I. 
Singolare. 

Ich würde geliebt Jo averfi amato 
haben 


Du 
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Du W'ürdeft geliebt Th avereßi amato , 

, haben 

Er Würde geliebt ha. Egli a verebbe ama-o. 
ben. 

Plurale. 

Wir Würden geliebt T^oi averemmo amato, 
* haben 

Ihr -Würdet geliebt Voi dverefle amato , 
“haben 

'Sie Würden geliebt Efino anereblono ama- 

. haben. to. 

Tlufquam per ft t to 11. 

•Auf da fs nAccioccbe. 

Singolare. 

Ich hätte geliebt lo aveffi amato , 

Du hättelt -geliebt Tu ave/ßamaro , 

.Er hätte geliebt. <£§// a vej]e amato . 

, Plurale." 

Wir hätten geliebt dveffimi amato , * 

Ihr hättet gcl iebt Voi a veße amato , 

"Sie hätten geliebt. £$lino x veflero amato. 

Tuturo. 

Singolare. 

Wann ich Werde ge- j Qnxndoio averei ama- 
1 iebt haben to , 

Du Wirlt geliebt ha- T naverei xmxto , 
ben 

Er Wird geliebt ha- E^liavera amato , 
ben. 

Plurale. 

Wir “Werden geliebt TV«' averemo amato % 

1 haben 

Ihr Werdet geliebt Voi a verete amato , 
haben 

Sie werden geliebt Eglino averanno ama - 
haben. to . 

v Dz Infi - 


Digitized by Google 



•?<S DE* y E K B I. 

Infinitivo prejente. } 

Lieben .Amare . 

Verfetto , e Vlufquam per fett». 

Geliebet, oder ge- ^iveramato. 
liebt haben. 

Tarticipio prefente. 

Liebend .Amante. 

Snpine. 

Geliebet, o geliebt .Arndt a. 

Gerundio. 

Zu lieben Z>/, o ad amare, 

Im lieben. 'JJell' amare. 

Deila formatierte de' tempi de' farbl 

l{e%olari. | 

La prima perfona del prefente dell* Indica- 
tivo fi forma dal prefente de!!’ Infinitive, 
levando la lettera n , e preponendo il pro-; 
nome perfonale, come 
Lieben Elmare , 

Ich liebe lo amo. 

La feconda perfona ü forma dalla prima J 
con aggiungervi le lettere st, come 
Ich liebe Jo amo , 

Du liebeil _ Tuami. 

Laterzali compone parimente dalla prima, 
aggiungendovi la lettera t,come 
Ich liebe loamo , 

Erliebet Egliama. 

La prima, e terzadel plurale olTervano la 
medelima terminazione dell’ luhnito, co- 
me 

Lieben .Amare . 

Wir lieben T^oi amiamo ,' 

Sie lieben Eglino amano. 

La feconda dcl plurale £ fimile alla terza del 
iina#lare,come 

fr 
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Er liebet Egliama, 

Ihr liebet - Voi amate. 

La prima , e terza dell’ Imperfetto fi forma 
della prima perfona del prefente , con ag- 
giungervi la fillaba te, 

Ich liebe loamo , 

Ich liebete Jo amw , 

Er liebere. Egliamd'va, 

ma per ordinario fi lafeia la vocale di me^ 
zo, e fi dice, ich liebte, er liebte. 

La feconda e compofta dalla prima, aggiun« 
gendovi la particola st, come 
Ich Uebete lo amavo , 

J)u liebeteil Tuamavi, 

La prima , e terza del plurale fi fanno dalla 
prima del fingolare, accrcfcendovi la./ 
lettera n. 

Ich liebete Jo awavo , 

Wir licbctcn Js^ot amavamo ? 

Sie liebeten. Loroamavano. 

La feconda del plurale fi fotma dalla pri« 
ma del fingolare , aggiugnendo la let« 
tera t. 

Ich liebete Jo ayyiavo , 

Ihr liebetet. Vot amavate. 

II Preterito de* Verbi attivi ,di qualche-» 
neutro , c di tutti li reciproci , fi compo- 
ne dal prefente dell’ Indicativo dell* aufi- 
liare Haben : quello de’ neutri^al pre- 
fente dell’ Indicativo dell’aufiliare Seyn, 
cquello de’paffivi dal perfetto dell’ In- 
dicativo Werden , aggiugnendo a ciaf- 
cunoilSupino del Verbo, cheficonju- 
ga,come 

Ich habe geliebt Job'oamato, 

Ich hab ge fehl affen io b'o dormito , 

D j Ich 
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Ich bin gekommen io fon 'uenuto, 

Ich bin geliebt wot* kf'o.n fl^to amato» 
den 

11 Plufquam perfetto e formato parimcntd 
dall’Imperfetto deTuoi aufiliari, e dal 
Supino del Verbo, che C\ conjuga, come 
Ich hatte geliebet lo avevo dmato 
Ich hatte gefchlaffen io &vevo dormito , 

Ich wäre gekommen io ero. vemito , 

Ich Ware geliebet io ero ßato amato. 
Worden 

11 Futuro di tutt’ i Verbi ü forma dal pre* 
fente dell’ Indicativo del Verbo Werden » 
e daU‘ Infinitivo del Verbo y che ft c0,l ‘ 
juga , come- 

Ich Werde lieben - loamerby 
Ich Werde fehl affen h dannin ) y 

Ich werde kommen io uerr'o * 

Ich werde geliebet io far'o dmato». 

Werden _ - 

llprefente del Conj.un.tivo e ftmile al pr c * 
fente dcll* Indicativo , fuorche nella ter- 
za perfona del numeto dngolare,. ch« e 
fimile. alla prima ,, 

Ich liebe ioamo , r 

Dafs. er liebe (b’egli amt. 

L’Impeifetto I.dcompone dall’ Imperien 
II. del Conjantivo del Verbo werden, 
dalÄInfinitivo del Verbo , che fi con l 
ga,come 

Ich würde lieben k amerek T ,* 

L’Imperfetto II. e limile a quello dell ln 
cativo. 

II Perfetto fi forma dal prefentedel \ 
aufiliare , e dal Supino del Verbo, c0 
Ich habe geliebet Jo abbid amdto» 


/ 
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79 


VO 71 D ETSLFERBIS. 

Ich feye gekommen lofutvenuto. 

Ma i Pailivi 6 compongonodal Peifetto del 
Conjuntivo del Verbo worden, e dal 
Supino del Verbo , mettendofi quefto tcä 
Seye, e W'orden, come 

Ich feye geliebt W’or- io fia ß^to anutto. 
den 

IlPlufquam perfetto I. e formato dall* Im- 
perfetto I. del Conjuntivo dell'aufiliare, 
dal Supino, del Verbo, come 

Ich Würde geliebt io averei amato, 
haben 

ich würde gekomen io farei uenulo , , 
feyn 

Ich Würde geliebt io farei ßatoanutoi 
W'orden feyn 

II Plufquam peifetto II. e compofto dall* 
Imperfetto II. del fuo auiiliare , e dal Su- 
pino del Verbo, come 

Ich hatte geliebt io a-vtßx amato , 

Ich Wäre gekommen io fußt venuto , 

Ich W’äre geliebt io fufft (lato amAtol 

worden 

11 Futuro del Conjuntivo di tutt’ i Verbi II 
forma dal prefeme dell’ Indicativo del 
Verbo Werden, e dal Perfetto, e Plufquam 
perfetto deirinfinitivo del Verbo, chefi 
conjuga, come 

Ich Werde geliebt ha- io aver'o amato , 
ben 

Ich Werde kommen io faro 'vemto t 
feyn 

Ich Werde geliebt io Jafofiato amato. 
W'orden feyn 

II Pacticipio prefente fi forma dall’ infiniti- 
VO, aggiungendo la lettera d , come 

D 4 > Lic- 
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Lieben amare , 

Liebend amante. 

La maggior difScohh confiftein trovareil 
Supino, il quäle ne’ Verbi Regolari ü 
forma dalla terza perfona de! prefente^» 

i delPIndicativo, cot proporgli la üllaba-* 
ge, come 

Liebet ami y 

Gelicbet cLmxto. 

Maqiiefta regota patifee di motte ecce- 
zioni, lequati fi tralafciano , e Aipplirä 
in cid il giudicio del Maeftro, giaccbe 
die non fono proprie alla capaeitä de’ 
ptincipianti* 

' DEL VEKBO T.4SSir(X 

Il Verbo Pafllvo fi forma da*due Verbi auß- 
iiaxi Seyn ,e Werden , e dal Supino del 
Verba attivo, , e tutti li pafiivi , neflfuno 
cccettuatOjfi conjuganocome quefto pre* 
ferne, mutando folamente il Supino. 
li modo lndicati-uo , tempo prefc-nte. 

Srngolare. 

Ich bin , o ich Werde hfono ant^to 3 e AMM 
geliebt 

Du bift , o W^irft ge- 
liebt 

Er ili,o Wird geliebt. 

Plurale. 

, Wir feynd,o Werden T^oi ßurno am<ttr , < 
geliebt a mm* 

Ihr feyd , o Werdet 
geliebt 

Sie feynd , o Werden 
geliebt. 

Im- 
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Imperfetto . 

Singolare . 

Ich w a re geliebt h ero amdto, edtndtd* 

Du Wardt geliebt 

Ec wäre geliebt. 

Plurale. 

Wir waren geliebt 2s [oi erama dmdti, e 

amate > 

Ihr wäret geliebt 

Sie waren geliebt. 

Vreterito perfetto . 

Singolare. 

Ich bin geliebt W'or- Iofono dato dm.ito, 
den, ogeW'cfen 

Du bi ft geliebt Wor- 
den, o gewefen 

Er ift geliebt W'or- 
den, o gewefen. 

Plurale . 

Wir feynd geliebt l^oiftdmo ftdti mtti l 
Worden , o geW'e- 
fen 

Ihr feyd geliebt 
Worden , o gewe.» 
fen 

Sie feynd geliebt 
worden a o gewe- 
fen. 

Tlufqudm perfetto] 

Singolare. 

Ich Ware geliebt h eroßdto AtA&Uf 
Worden , o gew’e- 
fen 

Du wareft geliebt 
Worden, 9. gcvp$* 
feil 

Vi Ec 
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Er wäre geliebt Wor- 
den ,, oder gewe- 
fen. 

Plural e .. 

Wir Waren geliebt 7S[oi erdtmflxth am>i~ 
Worden , tu 

Ihr wäret geliebt 
Worden 

Sie Waren geliebt 
Worden., 

Fnttiro * 

Singolare . 

Ich Werde, geliebt Jo farbj k 
Werden 

Du wirll geliebt 
werden 

Er wird geliebt wer- 
den.. 

Plurale-., 

.Wir werden geliebt 'Hotfdremo ttmtU'ü 
Werden 

Ihr werdet geliebt 
Werden 

Sie- werden, geliebt 
Werden.. 

lmperttivol 
Singoiare.. 

Werde du geliebt Sa tu amdto l 

.Werde der geliebr.. Siaamxto qtttUoi 

Plurale«. 

Werden, Wir geliebr, 
oder 

La fl: uns geliebt Wer- 
den 

Werdet ihr geliebt Statt amativbu 

/ ' 

^ ' yfet 


> 
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Werden fie geliebt 

_ ,. t . , fSianodm.tti quellt % 

Lall fie geliebet wer J 2 

den. 

Ottdtivo . 

Wolle Gott daf$ fo/ejfe Iddio ehe 
Singolare. 

Ich wäre , oder Wür- Io fußt amMo* 
de geliebet. 

Du W'at eil, oder Uftir- 
defi geliebet 
Er Wäre, oder Würde 
geliebet. 

Plurale.' 

Wir Wären , oder T^oifuffim anuti. 

Würden geliebt 
Ihr Wäret, oder Wür- 
det geliebt 
Sie Wären, oder wür- 
den geliebt. 

Tlufquam perfetto . 

Singolare. 

Ich Wäre geliebt lofußifi.i:o4m*t° • 

Worden, oder ge- 
W'efcn 

Du Wäreft geliebt 

Worden 

Er Wäre geliebt wor- 
den. 

Plurale. 

Wie Wären geliebt 

Worden tu 

Ihr Wäret geliebt 

Worden 

Sie wären geliebf 

Worden. 

PC O»- 
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Conjun'.i'vo . 

Singoiare. 

Dafs ich feye,awer- Cbe io fl* (tm-tto* 
de geliebt 

Du feyeft >. o Werden 
geliebt 

Er feye,.o Werde ge* 
liebt. 

Plurale . 

Wir feyen, o werden- Cbe mi Cu&nto amatk 
geliebet 

Ihr feyet » o Werdet 
geliebt 

Si&ftyen , o Werden 
geliebt. • 

Jmperfetto T. 

Singohre. 

leh Wiird'e geliebt bfarei AmUn 
Werden 

Du würdet geliebt 
Werden 

Er Würde geliebt 
Werden. 

Plurale.' 

Wir Würden geliebt ^oi {trimm ämth 
werden 

Ihr Würdet geliebt 
Werden 

Sie Würden geliebt 
Werden* 

Imperfetto IT, • 

Singolare. 

Dafs ich Würde , o Cbe io fufß AmAto\ 

W äre geliebt 

Du wiirdeft , o Wa- 
rd! geliebt 

£r 

- — -* 
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Er würde, o wäre ge- 
liebt. 

Plurale. 

Wir würden, owä- 2^« fnßimo dnMti» 

-j ren geliebt 
Ihr Würdet > o wäret 
geliebt - ' 

Sie Würden» o wäre» 
geliebt. . . 

Vrettrito perfetter. 

Singohre . 

Dafs ich feye geliebt Cbe bfutßxto 
worden,, o gewe- 
sen 

Du feyeft: geliebt 

Wörden- 

Ef ieye geliebt Wor- 
den. 

Plurale. 

Wir fe^en geliebt TS^oi [umo ßtii <umtk 
Worden 

ihr feyet geliebt 

Worden 

Sie &yen geliebt 

Worden/ 

Vlufquttm perfetto L 

Singolare. 

Ich würde geliebt Jo fareißrto amti» 

fern wotdeo,oge- 
©Wefen 

Du Wiirdeil geliebt 
feyn W'orden 
Er würde geliebt 

feyn Worden. 

Plural. 

Würdig gc ; «4.'J 


«5 D E* FE R B L 

licht feyn Wor- umatu 
" den 

Irr Würdet geliebt 
feyn Worden 
Sie Würden geliebt 
feyu Worden. 

Tltifquum perfetto 1L 
Singolare. 

Dafs ich wäre ge. Iofufli ß<tto dmato. 
liebt Worden, oder 
geWefen 

Du Wärelt geliebt 
Worden 

Er wäre geliebt wor- 
den. 

Plurale- 

Wir Wären geliebt 'Kdfußimo ftttUmd- 
W" orden ti % 

Ihr Wäret geliebt 
Worden 

Sic Wären geliebt 
Wo r den. 

Futur o. 

Singolare. 

Wann ich werde ge- Quand» io. färb ßata 
liebt feyn W’orden» amato . 

oder geWefen 
Du Wirft geliebt 
feyn Worden 
Er wird geliebt feyn 
Worden. ® 

Plurale^ 

Wir Werden geliebt WUrimo fatUmt- 
leyn Worden f f \ 

Ihr Werdet geliebt 
lc/n W'ordea 

Sie 
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Sie werden g,elicbt 
feyn worden 

lnßnitivo prefente , » 

Geliebt werdender EJJer amdto* 
feyn- 

Verfetto. 

Geliebt worden-* Eßere ßAta<unAtol 
fcyn y oder gewe- 
len feyn- 

Futtiro * ^ 

Geliebt füllen wer- *Aver ad eßere dm*- 
den* oder feyn. to y eßer per eßer 

am.tto s, davee eßer- 
(Lm.it o.. - - 

Gcmndio. 

In dem man geliebt FßendotimAto* 
ift»o geliebt Wird. 

Tdrticipio prefente - 

Geliebt* iAm<ito,. 

Verfetto. , 

Nach dem man ge- 'Eßendoßtta dmAto* 
liebt ift worden- 

D £’ VE \ß l K ZV T Kl» 


1 Verbi Neutri G conjugana come i Verb! 
Attivi, faorche nel Pretetito perfetto* 
Plufquam perfetto» e Futuro del Co»i- 
juniivOj-dove fl fervona deL Verba auu.* 
liareSeyn Eßere x come 
Gehen %Anddre+ 

Indkätho prefente - 
Singolare- 

Ich gehe Je yddo.. 

Du geheft 

Er s^ ? , |PI(l . 


Digitized by Google 



s» T> JE’ y E R B T.,. 

Plurale . 

Wir gehen 7fyi andiarn. 

Jhr gehet 

Sie gehen. 

Jmperfetto. 

Sing oh re . 

Ich gienge b aniavo'. 

Verfetto. 

Singolare. 

Ich bin gegarigen h ßn andate. 

Vlnfqnam perfett o. 

Singolare. . 

Ich wäre gegangen lo ero an dato. 

Fttturo. 

Singolare. 

Ich werde gehen. lo anderb. 

Fttturo del Conjitntivo. 

Singolare. 

Wann ich Werde ge* Quandoiofaroandatt . 
gangen feyn 

Si rrovano nondimeno alenni Verbi neutri, 
che fi fervono per tutto del Verbo aufilia- 
re Haben, come gli attivi, tali fono 

Schlaffen Dormire , 

Lachen i\idere. 

anzi quafi tutt’ i Verbi neutri, che dagri- 
taliani fonoconjugati col Verbo aufilia- 
re avere, Haben , fanno ttfteßb nella lin- 
gua T odefea. 

DE* yEXjBltiJEC 1TKOCI 

Gli Alemanifi fervonc della Conjugazione 
de’ Verbi rgciproci nel Preterito perfet- 
to , Phifquam perfetto , e toel Futuro 
del Conjuntivo del Verbo auijlhre Ha- 
‘ ' ben. 
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- röX. dexter bis, ' * 9 , 
ben >v4verc, emai del S.eyn, comc fannö 
gHtaliani. 

Del Verbo J{eciproeo , e fu<t Conjttgdxjone» ■ 

11 mydolndicati'voj tempo pre ferne . 

Singolare. 

Ich verludere mich lomi meravi&lio. 

Du verWunderft 
dich 

Er verwundert fich. 

Plurale 

Wir verwunderen^, T^oi ct mertvi glimme* 
uns 

Ihr verwunderet 
euch 

Sie verwundere fleh. 

Imperfett i. 

Singolare. 

Ich verwunderte-, lernt merdvitfUvel 
mich * 

Du verwunderteft - 
dich 

Et verwunderte fich. 

Plurafe ; 

.Wir verwunderten 'Hoi ct mer(tvitfUv4* 
uns mo . 

Ihr verwundertet 
euch 

SitfvcrWunderte fich 

Vrcterito perfetter» 

Singolare . 

Ich hab mich ver- lo mi fon meravi^lia* 
wundert to. 

Tlufqiidm perfette. 

Singolare. 

Ich hatte mich ver- lo m’ero mcravrilidto. 
Wundert 

Etf* 
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F uturo. 

Singolare. 

Ich werde mich ver- lomi meraviglicib. 
Wanderen. 

Imperdtivo . 

Singolare. 

Verwundere du Merdviglidti tu , 
dich 

Verwundere erfleh. Meravigliafi colttu 

Pluräie. - 

Verwunderen wir Merdviglidtnoci noi y 
uns 

Verwundere c ihr Merdviglidtcvi vot. 
euch 

Verwunderen fie-* Si merdvigliuno quelle 
üch. 

Ottdtivo y e Conjuntivo prefente . 

Singolare. 

Ich mich verwunde- Io ml merdviglb» 
re 

Imperfctto, 

Singolare. 

Ich Würde mich ver- Jo mi merdvigtierei , t 
Wunderen , oder merdvigliarß , 

Ich verwunderte-* 
mich. 

Vreterito perfett o . 

Singolare. 

Ich habe mich ver- lomifid merdviglidto» 
Wundert 

Vlnfqtidm perfett o. 

Singolare. ' 

Ich würde mich ver- Io mi Jdrei , o fußt mir 
Wundert haben', o raviglidto . 

Ich hätre mich ver- 
wundert 

Fa- 
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Fat uro. I( j 

Singolare. ' ;; 

Ich W'erde mich vec* lo mi färb merdviglite; 
Wundert haben to* 

lnßnitivo prefente. • u 

Sich. verwunderen Merd’viglidrfu 

Vdrticipia perfetto. 

Sich verwundert ha- Ejjcrß merdviglUto*. 
ben. 

HE’ VEI{B I 11\ RJE GQLiA I^I. 

' » 

Moltiffimf fono i VerbT irregolari , ma (l 
noti , che per ordinario rirregolaritäac- 
cade nelL* Imperfetto dell’ Indicativo, net 
Supino, ed inalcuni pochi nei prefenter 
dell’ Indicativo, eglialtri tempifi con- 
jugano fecondo le regole date di fopra de*' 

Verbi regolari , ,e la medeftma formazio- 
oe s’offer va anco ne’ Verbi compolti, ca» 
me 

Graben ich grübe: gegraben 

CdHdre tocdUdHo. cdiuto 

Schneiden ichfchnitte. gefchnitteh 

Taglidrt ‘ iotdglidHo . tdglidlo- 

Scheiden. ichfchiede gefchieden 

Sepdrdre. io feparduo,. Jepdrdto. 

Trovata , che farä la prima perfona dell'rm- 
perfetto del Verbo-irrcgolare^Ie altre per- 
fone fivformano conforme di fopra nella. 
formazione de’ tempi s’ö detto a cqidc 
S ingotare. 

Ich grübe ^ lo cmiaho c 

Du grübelt 

Ergrübe., 

Plurale* 

Wir gruben 

' Ihr 
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Singolare. 

Jo taglidvo. ' 

\ 

Plurale.' 


Singolare.' 

Io JepArAvtl 


91 

Ihr grübet 
Sie gruben. 

Ich fchnitte 
Du fchnitteft 
Er fchnitte. 

Wir fchnitten 
Ihr fchnittet 
Sie fchnitten. 

Ich fchiede 
Du fchiedeft 
Er fchiede. 

Wirfchieden 
Ihr fchiedet 
Sie fchieden. 

Infinitivo. 

Beißen 

Mordere 

Bleiben 

Reßare 

Bitten 

'Pregttrt 

Blafen 

Soffiare 

Brechen 

Tempere 

Befehlen 

Comandare 

Biegen 

Tiegdre 

Brennen 

%Ardere 

JJetriegen 


Pluralc. 


Imperfetto'. 
ich bifle 
io mordevo 
ich bliebe 
iorcfldvo 
ich batte 
io pregdvo 
ich bliefe 
io hfßd'vo 
ich brache 
io rompevo 
ich befähle 
io comxnddvo 
ich boge 
io piegavo 
ich brante 
io ardevo 
ich betröge 


SupirtO* 
gebiflen ' 
morfo 
geblieben 
refldto 
gebetten 
pregdto 
geblafen 
JijjßdtO 

gebrochen 

rotto 

befohlen 

comandato 

gebogen 

piegdto 

gebrant 

arfo 

betrogen 

Z*- 
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Ingdnttdre 

Infinitivo 

Bringen 

xArrecdrt 

Begännen 

Cominciare 

Empfinden 

Sentire 

Erwerben 

Acquiftnre 

Eflen 

Mangutre 

Fallen 

?adere 

Fechten 

Scbermirc 

Finden 

V ro'vdrt 

Gebähren 

Tdrtorire 

Gewinnen 

Guadagnare 

Gelten 

Valere 

Gießen 

Fondere 

Gebieten 

Comanddre 

G reißen 

Toccare 

Gehen 

Andare 

Halfen 

Abbrdcciare 

Infinitiv» 

Heben 


21 2) £2 trßKB 

io in^inndvo 
lmperfetto 
ich brachte 
io arrecavo 
ich begunne 
io comincidvd 
ich empfände 
io f'entivo 

ich erWarb 
io dcquißdvo 
ich affe 
io tnangiavo' 
ich fiele 

io eddevo 

ich fachte 
io J'cbermivo 
ich fände 
io trovdvo 

ich gebahre 

partorivo 

ich gewänne 

io guadagnavo 

ich gölte 

io valevo 

ichgofle 
io fondevo 
ich geböte 
io comandavo 
ich griffe 
io toccavo 
ich gienge 
io anddvt 
ich hielfe 
io abbraccrdvo 
Irnperjuto 
ich hübe 


IS. 

ingunnato 
S tipin o 
gebräche 
arreedto 
begunt 
cominciato 
empfunden 

fentito 

erworben 

dcqaißdto 

gegelfen 

mtniidto ' 

gefallen 

cddttto 

gefachten 

J'cbermito 

gefunden 

trovato 

gebohren 

pdrtorito 

gewonnen 

gtutddgndt* 

gegolten 

njahito 

gegolten 

J“ß 
geboten 
comdnddt » 
gegriffen 

fcccdto 

gegangen 

dnddto 

gt hälfet 

abbt\iccidto> 

S upui<* 
gehoben 
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t> r: Verb 

I. 

»Altert 

ioal^aito 

ah^ito 

Helffen 

ich lulffe , 

geholffen 

lAjntare 

io ajiit&uo 

teilt tato 

Kommen 

ich käme 

gekommen 

Venire 

. io 'ueniuo 

•ve'Mto 

Kriechen 

ich kröche 

gekrochen 

Rampicarc 

io rawpicettio 

ra mpicato 

Kennen 

ich kante 

;geke«t 

Cono/cere 

io conofceno 

conrjciuto 

Laden 

ich lüde 

geladen 

Invitarz 

-io inuitituo 

imtitatv 

liefen 

ich iafe 

gelefcn 

Leggere 

■io legge uo i 

■ letto 

Lauffen 

ich lieffe 

geloffen 

■Cor rer e 

_ .io carreno 

cor/o 

Leiden 

ich litte 

'gelitten 

Tatire 

io patitto 

patito 

Liegen 

ich löge 

gelogen 

Mentire 

io mentino 

mentito 

Ligen 

ich läge 

gelegen 

Giacere 

.io giaceno 

giacciuto 

Laffen 

ich lieffe 

'gelaffen 

La fcia, re 

io Ujiia.no 

lafciato 

Melcken 

ich molcke 

gemolcken 

Mutigere 

■io miingeno 

mttnto 

Nemen 

ich name 

genommen 

Tigliare 

io pigliauo 

prejo 

Lfeiffen 

ich pfiffe 

gepfiffen 

Fifcbiare 

io fifebiauo 

JiJcbiato 

Rathen-. 

ich riethe 

gerathen 

Conftgliare 

io conjkgliailo 

confegliato 

Injinitivo 

lmperfetto 

Sttpino 

Rinnen 

ich ranne 

gerunnen 

CoUre 

io cola ho 

colatto 

Reißen 

ich riffe 

geriffen 

Stmeitat 

io ßracciatio 

\ 

Jiracciato 
Rei • 
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Reiben 

ich riebe 

gerieben 

Fre&are 

io f'regatto 

jregdto 

Riechen 

ich röche 

gerochen 

Odordre 

io odordHO 

oiorato 

Ringen 

ich runge 

gerungen 

Lotare 

io lotauo 

lotdto 

Saugen 

ich foge 

gefogen 

Toppare 

io poppauö 

poppdto 

Sauffeh 

ich foffe 

gefoffeji 

Bere fmr di 

io bene uo 

be'vuto 

mi/itra 

Schelten 

ich fc halte 

gefcholten 

lngiuriare 

io ingittrauo 

ingiuriato 

Schlagen 

ich fchluge 

gefchlagen 

Bauere 

io bdtteuo 

battuto 

Schreiben 

ich fchriebe 

gefchrieben 

Scriuere 

io feriueuo 

feritto 

; Schlaffen 

ich fchlieffe 

gefchlaffen 

Dormire 

io dormiuo 

dormito , 

Stoffen 

ich ffieffe 

geftoffen 

Urtare 

io nrtdiio 

urtdto 

Stechen 

ich Itache 

geffochen 

Tu nitre 

io pungetto 

punto' , 

Sterben 

ich ftaibe 

gefforben 

Morire \ . 

io morino 

morto 

Stehlen 

ich ffahle 

geffohlen 

lautbare 

io rubbduo 

rnbbato 

lnßnitiuo 

Jmperfeuo 

Supino 

Schieflen 

ich fc holle 

gefchoffcn 

Tirar coli* dr- 

io tirano 

tirato 

cbibujo 

Seid ten 

ich dritte 

geffritten 

Co/nbdftere 

io combat tetto 

com battuto 

Singen 

ich fange 

gefungen 

Cantare 

io cantauo 

ca nt a: <j 

Schwören 

ich fchW'ure 

> 

eefchworen 

Gin • 
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GinrArt 

Spinnen 

FiUre 

Schlimmen 

’bluotare 

Springen 

Sttltare 

Schneiden 

Tagliare 

Schließen 

Semtre 

Schwaigen 

Tacere 

Steigen 

Sxhr-e 

Senden 

Mxndare 

Sehen 

Vedere 

Trincken 

Bere 

Treffen 

Cogliere 

Infinitiv« 

Tragen 

Tortare 

Thuen 

Fare 

Verderbe-n 

T?crire 

UberWinden 

0) nperare 

Weichen 

Oden 


E ’ V E K B , 
io gtnrd'vo 
ich fpunnc 
io filutto 
ich fchw'ura. 
me 

40 nuot.ttte 

ich fprange 

jof'ttUd'vo 

Ich fchnitte 
io razliituo 
ich fchlofle 
io Jerratto 

ich fchwlgc 
io tdceno 
ich (liege 

io ftililiO 

ich fände 
io mxndano 
ich fahe 
io vedeno 
ich trancke 
io bene no 
ich traffe 
io coglkno 
bnperfetto 
ich trüge 
io portano 
ich thate 
io j *ceno 
ich verdarbe 
io perino 
ich überWan- 
de 

io fnperano 
ichwiche 
io cfdtno 


giurdto 

gefpuimen 

filxto. 

‘gefchworusn 

nnoUto 
ge fpr ungen 
Jaltdto _ 
gefch nitten 

fdgiiettO 

gefchlolfen 

Jerrxto 

gefchwigcn 
.tacinto 
-gediegen 
lalite 
gefandet 
mxnddto 
gefehen 
vißo , e Tjtdnto 
getruncken 
bevnto 
getroffen 
colto 
Snpino 
getragen 

portxto 

gethan 

jxtto 

verdorben 

perito 

überwunden 

Jnperato 

gewichen 

cedn-o 

W’erf« 

I , 3 » * - 
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vrerftca ich Warffe gcWorffen •- 

(Jeu are io ge ttavo ge t tato 

HTachfen ich wuchfe gemachten 

CreJ'cerc io crej'cevo crcfc'mto . ' 

5a fervono i Todefchi di quefto Vcrbo r 
Thuen »comcgl’inglefi» anteponendolo' 
fpefleyolte aiPrefente, ed Imperfetto de- 
g-ii altri Verbi, quafi nelrnedefimo modo," 
cheadopecano gl'italiani il Vetbo Stare , 
coroe, io fl'o ajeri \ere. 

Ma offeivifi, chequefta mauiera di parUre 
Jion t\ ufa, che frä ja geilte idiota. 
ladicati vo prejente% 

Singolare.,. 

Ich thuetchreiben . Iofcrivo 
Du tkueft arbeiten Tu lavori , 

Er thuet fchmaro- Egli J crocca . 
tzen. 9 * 

Piurale . 

W lr thuen Weinen piangiamo' 

ßu tmiet lachen Yoi ridete , . 
ne thuen fchelten. j Qttclli beßemmians, 

Impcrfetto. 

, , , Singolare . 

chthate reiten localcavo , 

J\i thatell feufftzen Th fo/piravi % 
trthate heulen. Egii nrlava. ' 

. PJurale. 

Wirthaten fchauen Tfoi guardavamo ; 
ihr thatet fch wetzen V*i cbiaccbieravatc , 

Sie thaten fchertzen. Quellt burlavano. 
llpreiente del Conjuntiv’O £ timile al pre* 
iente dell’indicativo. 

Impcrfetto . 

.... . Singolare. - 

ch thatc macken h berrti ; 

E Du 
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Duthateft einfcben* Titbutterefli. 
ckcn 

Er thäte aufW'arten. Egli fervirebbe. 

Plurale. 

Wir thäten lachen Ts(oi ridereffimo 
Ihr thätet verfchlu* Voi ingojarcdc 
cken 

Sie thäten verfprünge Quelli fcoppierebbom. 

I fcguenti Verbi fono irregolari non folo 
neir Imperfetto, e Supino, ma ancora 
^nel Prefentc , come 
Geben Dare. 

Infinitivo prefentc. 

Singolare. 

Ich gebe - Jo d'o. 

Du giblt 
Er gibt. 

Plurale. 

Wir geben diamo. 

Ihr gebet 
Siegeben. 

. Imperfetto. 

Singolare. 

Ich gäbe Jo davo. 

Du gabeft 
Ergäbe. 

Plurale. 

Wir gaben davamo. 

Ihr gäbet 
Sie gaben. 

Treterito perfetto . 

* - Singolare. 

Ich hab gegeben . Jobb dato. 

Tlttfqttam perfetto I. 

Singolare. 

Ich hatte gegeben Jo avfvo dato, 
f ' i Fff* 
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futuro. * 

Singolare,. * 

Ich Werde geben ' Jo darb. 

' " Impcrativo. 

Gibe du Da tu , 

Gebe er. Diaeglu 

* Plurale. , .... .. 

I- a ft u ns geben Diamo mi , 

Gebet ihr Diateroi, 

Lall iie geben- ; Diano quell).' 

Ottat'njo. 


Singolare. 
Wolte Gott daß ich hie, Je 


gebe 
Du gebeft 
Er gebe. 


lddio 


deffiy 


Plurale. 

Wir geben •* T\ 1* demmo. ■ 

Ihr gebet • 

Sie geben. 


de io 



Tlttfquam perfctto. , . 

Singolare. ~ 1 

Wolte Gott dafs ich hieße lddio , de io 
hätte gegeben, aveßi dato. 

Conjunti'vo. ■ • • 

Singolare . 

So ich gebe . • Qwtndo io dia. 

Du gebeft «' 

Er gebe. 

• Plurale.' 

Wir gellen ^oi diamo. 

Ihr gebet 
Sie geben. 


lmperfetto. 

Singolare. 

Wann ich gäbe Sc io deßi , o darei. 

E 2 Da 
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Du gabeft 
Er gäbe. 

Plurale . 

Wir gaben dafßmol 

Ihr gäbet 
Sie gaben 

Brechen 1{ompere. 

Indictttivo prefente. 

Singolare. ✓ 

Ich breche lo rompo . 

Du brichft 
Er bricht. 

Plurale T 

Wir brechen Uj>l rotnpiumo . 

Ihr brechet 
Sie brechen. 

Imperfetto. 

Singolare . 

Ich brache lo rompevo. 

Terfetto. ' 

Singolare . 

Ich hab gebrochen Jo b'o rotto. 

Tlufqudw perfttto. 

Singolare. 

Ich hatte gebrochen lo avevo rotto. 

Futuro. 

Singolare. 

Ich Werde brechen loromper'o . 

Dörffen .Ar dm. 

Indicxt't'vo prefente . 

Singolare. 

Ich darff lo ardifco . 

Du darffefl: 
tr darff. / 

Tluralew 

Wird&ffen drdimo, ; - 

Ihr 
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Ihr darffet 
Sie därffen. 


Ich dörfftc • 

\ 

Ich hab dörffen 


Imperfettol 

Singolare. 

Jo ardhjo'. 
Terfetto . 
Singolare. 

Jo b'o dri'tt o. 
■ *uturo. 


'* - .Singolare. 

Ich Werde dörffen Jo Ardirol 

Können Totere. 

IndicAtivo prefentc. 
Singolare . 

Ich kan, o mag j 0 pojjo . 

Du kanft, o magß 
Er kan, o mag. 

. t ‘ Plurale. 

Wir können, oma* Wp*tT[#n& 

Ihr könnet , o möi 


get 

Sie können,' o mö- 
gen, - •: ' f 

Jmperfettol 

Singolare. m.. 

Ich kunte , o möch. Jo potevo J 
te 

Du kunteft,o möch- 
teft ’ 

Er kunte, o möchte. 

.Plurale," 

Wirkungen, omöph- JSloi potevAfh*. 
teil ' *■ 

Ihr kuntet, o möch* 





I 


löz .P E\y ERBT, 

Sie kunten, o möch- 
ten. 

Verfette ’ 

Singolare ; 

Ich hab können, a lobopotutK 
gekönt mögen , a v, 
gemocht. . . 

‘PlufqUdm perfetto* . r •• 1 

Singulare. 

Ich hatte können , o h uvevo potuto . 
gekönt mögen, o “ . - > 

gemocht. r.-: I 

Tut uro . 

Singolate . 

Ich Werde können, o Jopotrk 


mögen. 

• r* 

„ « * .* * j . 

Wollen 

Volere*\r.i\ \ ~ T ::l 

Indicarivo prefenre. 

i * » 

Singolare. ; < 

Ich Will 

lo voglio„ ; 

Du wilft 

, \ .-a e * •”*r >" *’ -i'C 

Er Will. 

. i 

> 

Plurale. o .r <r?i:h 

Wir wollen 

'Hot 'VOglidMol / . ;) 

Ihr Rollet 

,• ' $ 

Sie wolle 11 * 

1 . « - ' 

1 

v Imperfetto . 
Singolare. 

Ichwolte 

la vo/evOf r::i •. 

Du wolteft 

• • - A 

Er wolte. 

\ O < -i _-i 

Plurale. 

Wir wolten., 

. v '• - Hß 'vdcvfimoj -J. i i m 

Ihr W'oltet 

i'o: 

Sie w’oltcn. 

■ - • . .i 


Trf 
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Treterito perfetto. 

Singolare. 

Ich hab W'ollen , o Io bo volnto. • 
geholt. i 

'Plu/qHfim perfetto. 
Singolare. 

Ich hatte W'ollen, o lo <tvevo volttto. 
geW'olt. ; ; . 

Futuro. 

Singolare. 

Ich Werde W’ollen. Io voro. 

Miiffeh Dovere. 

lndicativo prefentc. m , 

. Singolare. 

Ich mufs , o foll iodt’vo. 

Du muß >o folt, « 

Er mufs, oioll. 

Plurale. 

Wir miiflenj o follen ^»idovUmot 
Ihr müflet , p follct „* 

Sie muffen , o füllen. 

Imperfetto. 
Singolare. /; ^ . 
Ich mäße, o folte - Io dovevo 
Du miifteft, o folteft 
Er müfte, o folte. 

Plurale . 

Wir müfte n , ofoi- Tioidtvevtuno 
ten 

Ihr müftet,ofoltet 
Sie müften, o folten. 

Treterito perfetto . 

v Singolare. 

Ich hab tniiflen, o b bodovnto. 

. füllen. . 



’M y 

Futitro. 

Siugolare 

Ich Werde muffen Jo dovro* 

(Wißen ^ Sapcre K 

Indie<ttizt prefentt . 

Singolare. 

Ich ; '* löse* • '• ' 

Du Weift , ' • ' • 

Er ^-eifs. ‘ " t> 

• ^Plurafe. 

Wir wißen ßtpptameiL 

Ihrw'ißet - 

Sie Wißen.' •' - * '■ 

Jmperfctto, 

A Singolare . ;; ' • 

Ich W'ufte lofapeval 

-Duwufteft • • 7 - !1 » 

Er w uße. 

‘ Plurale. 

iW i r W üfted fapevarm* 

lhr^uftet ^ .r *- ■>' *. 

Siewuftcn. ,*v-V.\i 

Treteriio perfetta.1 

Singolare. cr v * 

Ich häb geWuft h b'o ftjputü • i 

Tlt*fqu<tm perfettOi 
Sftigolare . 

Ich hattege'jrttflf /• Ioavevtfapuf* 

Futur*. . .*■ 

Singolare» * * ’ 

Ich werde Wißen Iofaprk 

< • » i i 

« v • 

- DE ’ VEBßl IMVE RJQTSl^LL 

' ‘ ► -4'* ^ v i‘# f •• **■ * • 4 » J 4 

Quefti Verbi non hannocoflruzionediver- 
fa daß’ Italiana, efprimendofi fempre nel- 

* i; J , ja 
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Ia terza perfona; in Todefco pero non va« 
no mai feparati dal pronoroeeßj tgli. 


Es regnet 
Hs fchneyet 
Es hagele ) 

Esfchauert ) 

Es donnert 
Es blitzet 
Es ift kalt* 

Es ift: Warm 
Es frieret mich 
Es hungert mich 
Es durftet mich 
Es reuet mich 
Es gefrieret 
Es kan feyr» 

Es kan gefchehen 
Es gebiiret 
Es fchläffertmich 
Es ligt mir daran 
Es gedunckt mich 
Si fervono i Todefchi 


Th've. 

‘Njvictt, 

. Grundina, 

* 

T norm, 

Balena. 

'Fd freddo. 

Fa caldo, 

Mi fd freddo. ’ 

Jo b'ofdme r 
Jo l'o fette. 

Jo mi pento, 

GbtAccid. j 
Tub ejere. 

Tuo / Hccedere . 

Tocca, o conviegg. 

Jo bo fo nno. 

M'importA. 

Mi pare. 

diverfamente dagl* 


Italiani del Verbo Muffen . Bifogna , poi- 
che non e mai impetfonale attivo , mall 
bene paflivo, col prepor la particola man, 
come 

Bifogna, \ '■ . 1 ' 
Bißgnava. 

E bij'ognato. 

Er a btj ogn.Ato* 
Bißgnara, r 
Singolare . 

Ich mufs v Bi/ogna y cbei$i 

Du muft Bifogna ,cbe tu* 

fr mufs. \ ßijegna , cb'egli. 


Man mufs 
Mau müfte 
Man hat muffen 
Man hatte miiffen 
Man Wird miiffen 


p» 


n 


PIu- 
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, Plurale. 

Wir muffen Bifognu , noi ß 

Ihr muffet Eijogna , ehe voi 

Sie müflen. Bifogna , cb'eglino?. 

t 

Conjug4,z.iont del Perba Imperforule * 

Es regnet Tiave , 

Es regnete T ieveva % 

Es hat geregnet e piovuto , 

Es hatte geregnet Lra piiynto 

Es wird.regnen Tioverä. 

Al Vecbo Impecfonale pafllvo ff prepoue la 
particola man i ft: e fi pua formare. da’ \ 
Verbi attivi, neutri, e recipxoci. 

Man fagt Sidice, 

Mail lagte Si dicevd % 

Manhatgefagt Si kdetto 

Man hatte gefagt SieradettOy 

Man'Wirdfagen St dir '<e> 

Manfchlaffec - Sidorme. 

Man verwundert L& gente ß mer<ivi~ 
r fich : . - gli#* 

Man pfleget S.i fuale % 

Man pflegte Si folevx , 

Man hat gepfleget.. Fttßlito* 


DELL Ej -VuiEV-QSIZlQdi Ir 
xc i tloro.Caß + 

,c s . , - • * r; • * , ti l r • { n 

Le Prepoffzioni *che richieggono ilGeniti- 
vofono,. i ' • ; • 

Anftatt fßogo. 

Ich bitte tuch, ihr Vtprego , cbe^gliate 
Wollet ' an ft alt reßar qndmlaoga 
meiner hier vec- di me. 


' bleiben, 

• «* 
* - t 


Dir- 


i 
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DilTeit^ di qua. 

Man fihet difleit des Si <vedono di qua dal 
fludes vil fchöne’ ßume molti bei 'Pa* 

Pa Haft. Uz£t* 

Jenfcit» dilä. 

Die Tiircken feynd 1 Turcbi fitronobattu* 
jrnfeic des flufles ti di lä dal fittme. 
gefchlagen Wörde. 

Wegen , per amsre. - ~j 

Wegen feines vat- V er amor di/tto Tadre '' 
ters ift ihm ver- gli efiato perdmato. i 
fchonec Worden. 

Si dice ancora , 

Meinethalben, umb per amor mio y 
m:inet\VilIen,mei- 
netwegen. 

Umb deinetwillen-*» per amor tno , 
dei nethalben 

Umb unfertWillen , per amor noßro. 
unferthalben 

Euerethalben, umb per amor vofiro. 
eueretwilen - . 

Seinethalben , umb per amor fuo. 
feinet willen 

Ihrethalben per amor di lei. 

Le feguenti vogliono il Dativo,6 Ablativo. 

Iky, appreßo. 

Ich hab kein geld Non b'o dertari appreß* 
bey mir. fo di me f ö addoßo. t 

Zu» a y da. 

Ich Werde heue zu Io verr'o eggi da te. 
dir kommen. 

Gegen über », dirimpetto . - • 

Gegen mir über Woh- Dirimpetto a me fla 
net gar eine fchö« una bcllißima Jon- 

. uefrau. “ na. 

E <5 In, 
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In. , in in fusgo... 

Die& nacht feynd Qiiefld notte fonoflatt 

' ■ drey Burger in die« ajjajßnati tre. Citta* 

fer Stadt ermordet daii in quefla Ci tu. 
worden, 

AUS , ßnri. 

Nachdem der feind Dvpocbe H nemico ave- 
dieStadt angeziin- va daro fuaco all* 
det hatte, ift er Cittd , Je ne fuggi 
aus derfelben ge- ßmi. 
flohen. 

Mit cm j col\ cola. 

Der Hertzog von 11 Dura di Lorena ha 
Lothringe hat mit ' dijßpato con una 
einer kleine» Ar- ' pkciola ^irmata it 
mee das grofleTiir- gründe EJercitoTur - 

ckifche Kriegsheer ebejeo. 

zertrennet. 

Von, dd t dal. 

Die in Wohn er haben CU abitanti banno ot- 
Wegen ihrer treu- tenntodal hroVrin- 
heit greife privile- cipe , per la Uro Je- 
gien von ihrem.»- delta , de’gran pri- 

f iirften erhalten. vilegf. 

Ohne * fenzjt. 

Diere Jungfrau hat Queß* faneinlU non 
nicht W'ollen ohne evoluta ttfeire fen » 

* ihren diener auf- w tlfm JervitortJ 
gehen-, • 

Unter, fotto. 

Sein leib Ware fchon 11 fm corpo ertt giaßa- 
drey tag unter to tre giorni fitt* 

der erden gele- terra. 

gen. 

Auf, iul , fopra. 

- v Die Achter feynd Le Cu Ar die ßertero 

zwey 


Digilized by Google 



rOTtDEflVKEVOSlTTO'ti. 1*9, 
typcy gantze nacht due nottc interc Jul 
auf dem dach ge- tetto * per ifpe%nerc 
Jlanden > umb das ilfnoca. 

feuerzu lelchen. . 

Hinder, dietro 

Er hatte fleh hinder E&Ii s*erx nxCcodo die* 
der thiir verhör- tro l’ujcia. 

gen. 

Neben , xccdnte. 

Er hat neben mir ge- £5// hx Jfeduto xccxnf» 
feilen. a me . 

Nach» dopo. 

Nach mir ift euer 2 ><j po di me * -ueniuo 
brudergekomen. -vofiro frxtello. 

Quelle amano l’Accufativo, auf, ed 10,0)1- 
moto da un luogo ali’altro. 

Kommet zu mir auf Veniteix mefultetta» 
das dach. 

Gehet in die Kir- Anixte in Cbiefa. 

' eben. 

Wider > co-ntro. 

Das gantze volck Tutto il popoto s*e follt* 
hat fich Wider den •vxto contra il Gover - 

Stadthalter aufge- nxtore . 

Worffen. 

Durch» per. 

Drey Curier nach- Tre Corrieri infilx forte 
einander feynd pxjjati per laCiiti 

durch die Stadt di Firenze verjo I{o- 
Florentz nach ma. 

Rom paflfiert. 

Was anbelangt, quxnto. 

Was die unkoften_, Quanto alle fpefe ne 
anbelangt , Wollen fxremo buono U me* 

Wir die hclffte g« t tx. 

machen. 

ZWS- 


Digitized by Google 



IIO DELLE 'PREPOSlZIONl. 

' ZW'ifchen , frd. 

ZWifchcn den Spa- Tra Spagnuoli , t 
niern , und Fran- Franceße infbrta di - 

tzose iftein z\yey- fcordia per cau/a de" 
tracht Wegen der conßni. 

gräntzen entftan- 
' v den. 

Uber , Joprd . 

Der Haubtmann hat llCapitanohafatto faU 
feine Soldaten ii* tar U Uina a'f'uoi 

ber di kling ma- Soldat i : cbe vuel di - 

chen fp ringen. . re:gli bk piattonati. 

Für , per. 

Ich Vf lü euch zehen Jo nj't voglio dare dieci 
cronen für difen feudi per queßafpa» 

degen geben. da. 

Bis an, f na. 

Sie m bis an den hals Ella e caluta nelC ac- 
in das waffer ge* quaßn aleell^ 
fallen. * 

_ Bis auf, ßn* a. 

Der feind ilt bis auf 11 nemico e Slato inte» 
dashaubt gefchla- ramente disfatto . 

t gen Worden. 

Si dice in vece di 

Zu dem Herren. Dal Signore . 

Zum Herren. 

Zu der, Zur . 

Wir gehen lieber zur T^oi andiamo piU vo - 
Comedi , als zur letierialla Comedia, 

* f ec * *£• cbe alla Tredica . 

In den garten. In_, Wjell' orto. 
garten 

Nell’Accufativo col moto , 

Indem garten. Jm-. jEffV/fc « - 
garten ,T1 * 

“ $ 
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In das haus, lns haus ln ca/a , r . - > 

In dem haus.lm haus T^ella ca/a % 

Auf. d a s dach. Aufs Sul tetto. 

dach. 0 , ' 

Quando gl’Italiani ff iervono dell’articolo 
di, a, eda, con ffgnificare il modo da una 
Cittä all’ alcra, ö da un Viilaggio all’aU 
troj noi ci efplichiamo, come 
Ich gehe auf Rom,, Ja wado a fyma. 

Ich gehe nach Pa ris, Io vado a Tat igi. 

Ec itt gegen Florentz Egli e partito per Fia - 
abgereyll , venz^a. 

Er kommt von Pifa , Egli vietie da Ti/a * 

Er Wohnet zu Livor- Egli alita in Li varno . 
no ,. 

Sie feynd zuCaftell . Eglino fono a Caflello* 
Maquandofi tratta d’un Regno , Provin- 
cia , aStato* i Todefchi ff fervono delle , 
Prepoffzioni in , ed aus,, come 
Sie Wird- in. Engel- Ella anderdin Ingbil- 
land rey fen, terra. 

Er ill inFranckreich Eglie andato in Tran.- 
gegangen. , . cia. 

Die Atmee ift aus, V „4rma(a e 'venttta d *' 
Ungern kommen , Ungberia. 

Er Wird aus Spanien Egli ritornerd d.t Spa- 
zuruck kommen, gna. 

Ec halt (ich in_» Egli iityataiene in Ita- 
Weifchland auf, lia. 

Le feguenti Prepoffzioni s’accompagnana 
con l.iVerbi, per variare la loro ffgni.fi- 
cazione, come 

Abjan^nt^ufjaus^bey^ii^enverjfär, her 
bey,herfür^ herzu, mifs, mir, nach , omb, 
t v^W^gifWider, zer,zu,zuruck>ed alcune 
di eile fono/cparabili , altre infeparabilu 

.r.i*'' " A - : 
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i'i* DELLE 
Ablegen t '• V* 
Ab Wenden V 
Abhauen 
Angräntzen 
Angeben 
Angreiffen 
Anrichten 
An he ngen 
Anhetzen 
Antworten 
Aufdeckeu 
Auffangen 
Aufnemmen 
Aufrichter* 
Aufheben 
Ausbreiten 
Ausfuhren 
Ausbringen 
Au Trotten 
Aushauen 
Befchiitzen 
Befchreiben 
Befchlieflen 
Befchneiden 
ßeyftehen 
Beybringen 
.Durchgraben 
Durchbietteren- 
Durchläßen 
Durchfuchen 
Einbrechen 
Einbinden 
Einfaltzen 
Eingraben 
Einkauften 


TREVöSIZIOTU' 

Tc/'arc , deporre, ] 
Divcrtire. 

Tailidre con Ufcnrt '. 
Conßnare . 

BJferire, 

*.4ttdccdre . 

Scodetldre . 
c Apptccdrt* 

Jncitare. 

Ri/pondere. 

Scoprire. <l 

l{accogliere. 

xAccettdre. 

Indlxjtre . 
fyleudrc. 

Dißenderc. . 
Condiirfttord. ’ \ 

Jmpetrdre, 

Srddicdre. 

Intdglidre . 

Difendere. 

Defcrivere . 

Conc ludere. 

Ci rconcidere. 

*Afliflere . 

» Addurrci 
Terfordre. 
Scdrtdbtlldrei '■ 
Ldfcitr pafjdre. 
lnvcßigdre. • • 1 
Jntcrrompcre. 

Legdre. 

Jn/a’dre. 

Intdglidre ncl rdme. 
Comprdre o fpender in 
Tidzw. 

Ei n- 


Einladen 
Entlauffen 
Enrfchuldigen 
EntWehren 
Sichentfetzen 
Erfinden 
Erforderen 
Sich ergeben 
Erhalten 
Erklären • 
Erflatten • 
Erlöfen 
Fiirfchrteiden 
Fürfchreibeii 
FU&kommen 
Fürnemmen 
F u rft eilen 
Herabbrechen 
Herbeykommen 
Herfiirquellen 
Fierzuladen :,r 
Mifslingen ; • v 
Milhauen- u 
Mifsf allen •' 
Mifsbrauchen 
MitWircken 
Mittheilen 
Nachgeben 
NachjageiF 
Nachforfchen. 
NachlaufFen 
Nachreden 
Nachlaßen 
Ubernemmen 
Überreden * * • 

Vberfchicken 

-:.Ä 
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V 


i j 

r-.HÜ 

v i. . 

V i'li'A 


lnvitarb. 

Scappare . 

Scu/dre. 

DiJ'di mdrel 
Stupefarß. 

Jnventdre. r 
J\icerc4re. 

Henderfi. 

Con/ervare . 
Dicbidrdre, 
Rjcompenfitre'. 

, Liberare. 

T rincidre. 
Trefcrivere* \ • . 

• *P re venire ., ' ; f 

'i Troporre. 

. 'Rdpprcjentdrf* 
Cogliere. 

%Accoßdrß. _ . 
Scdturirfi^ v 

Jn vttdre, ^ ‘ 

Tfon riufclrfi f 
Diffiddre. 1 •*: 
Dijpidcere, !- l, _ ; 
lAbufdre. ' 

*\ / . Cooperare. . { 

Comunicare. 

Cedere. 

Dar Ucdccia. * 
Terfcrnttare. 

C orrer dietre. 1 4 ; ‘ 
Mormordre. ä 1 '* J 
Verdomire . 1 ’ }) 

Vrefumere . :: 3 1 
Tcr/uddere. 
Trdjmeucrf. 

Uber- 


-iw- ; 

: i 
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U&erfehen 
Verbieten 
Verbinden 
Verblenden 
Verbleichen 
Vmbbringen 
Umbfahen' 
Umbfallen 
Umbkehren 
Umbgeben 
Underfchreiben 
Underttucken 
UnderWetffen 
Vorbehalten 
Vorbilden ‘ 
Vortloffen* t 
Vor werfe# 
Wider fpV'echen 
Widerkommen 
Widerrathen 
Widerrufen 
Wider ft ehen 
v Zuftelleii 
Zugieffen 
Zufchreiben 
Zulaßen 


. 'v .. 


BJ'vedcrc, 

‘ Vroibire . 

FaJcUre» . 

lAcciecare. 

Impallidire. 

%A mma^are. 
xAbbraccmrc. 

Daria 'volta cadcndo. 
J\ivoltare. 

Circondare. ~ 
Sottofcrivert. ■ 
Opprtmere. , 
Sottommetttrt •. , 
Bjfervare. ^ 
J^apprefentarfr \ ; 

Hjnfacciare, , J - 

i i J i 

Contradire. 

Fjtornare. 

Difuadere . . 

BJvocare f 
1 \efi(lere, : 

Rjfiituirc. 

Jnfondere. :i /' 

xAfcriMtrC* , 
Terntettere. 


V - i 

Le prcpofizioni feparabili fono ab , an, auf, 
aus, bey, durch , ein , für , herab , herbe/, 
herfür, herzu, mit, nach, tjmb, Weg, 
wider , zu, zuruck . Si feparano queltc 
* nel Prefente , ed Imperfetto dell’ Indica- 
tivo , e nel Prefente dell’ Imperativo , 
come ne’ fuffeguenti efempj fi po.tra ve- 
dere. t > 

Ablegen , Volare. 

leget den degeu ab , Tojate la fpdda. ... , 

. , " ' “ ~ An- 


' / i* 4 
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' Anlegen , metterft ilnteflifo. ' s. 

Leget das hembd 4«, Mettetevi il cdmicid. 

Aufdecken , fcoprire . 

Er dff&f fie 4»/, ' ,Egli Id fcoprivd. 

,• • 4 Äuslegen » dtftendere* 

lege/ euer .Wahr Wo! Diflendete bene Id w* 
tHSyy \ mercu,nk}d. 

Bey flehen , affi/lere-. 1: bv"';? 

Ich bitte such, ficht/, iVi.prtgoaßlßctemi, 

. -jmifcf’O'» i -ii.t -i'v 

.^Dufcbgraben , perfordre *rc sft 
Grdlet diefen berg Verfordte queßo tnon- 
. , .> ;• . te . ' r-'i.: b « bM 

a . • : } EinfaItzen * infdldr*. 1 b -.m 
Sei n weib fdltzjet das 14 /#<< Afcg//V i$fdld Id 
fleifch e/> \ canneS 

, . a FtirWc.rflTeu, rinfkccUre. h : t vT>I 
Mein Meificr w./V^ // mioMdefiromhtit *• 
mir alie tag meine -fdceUognl, giorno U 
,'n£ichlä/ligkeit/«r. w/<t neg/igenxjt» 1 

Herabflüftzcn i precipitd ^; , j i r *s 
S/Sr {*//'; euch: vpn^ : 'FrtpipitdtevigiH d£ 
j ; dem dach fonik . . 

Herbei ziehen » i# 4 e inqud. i i..„« 
Zfrjr/'iunfitfe fchiffe Tirdteinqad lern Ute 
v Jafcwvs.il »’■* . B drehe. / 

Her fiir brechei? > . levdrß. , v , : . t 
Die Co^e bricht berfnr , // Solefilevd. 

Heczubringen , dpportdre. j 
Bringet uns die fppi- isfpportdtcci lc vivdrt* 
fen berzjn , . . . > •. <fe. j . . 1 1 ; ’J 
MittheMen, comunicdre * "\..v / t 
Theilet mir .eue^A-» Comunicdtemiil <v*ß?o 
rath mity o.v^O . confegUo. 

Nach jagen, ddrfacdccu . ~ 
Die unferigen Mgrc* 1 / noßri ddvan cdccid 
: ■ ' - den 
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den Tiircken bis a Turcbi finö alle 
au die Stattmau- mnre della Citta, 
ren nach, 

Umbfallen, cadendo dar Ja volta. 

Die Rifchefa/let umb , 11 fiafco da U volta. 

- " * Vorfchlagen, proporre. 

Er fcblagt mir dicfe Eglimi propone queßa 
Jungfrau vor , - fancmlla . 

Weggehen, andar via. 

Er giengt in aller frü« Eglife n'andava di La- 
he weg , ' - v* <■ r nißima ora. 

.v» Wiederbringen, riportare. 

Mein diener brachte 11 mio Servitore mi rt- 
mi r das geld wie- portava il denaro . 

der*. .• ■ 

Zulaflen , permcttere. 

laßet mir w dafs ich Termettetcmi (he io a*£ 
euch bediene. ferva. ' '• 

•’> Zuruckkonimen, ritornare . 

Kommet morgen nach Internate domdni dope 
mittag zjHruck » depnare. -• 

Ec prepofizioni infcparabih fono artt, bei 
ent, er, mifs, ver, zer , le qüali da sd folo 
non hanna veruna fignificazione. 

Le prepofizioni #»,*iegii adjettivi, e füftan- 
tivi, denotan quanto nella lingua Italia- 
na, di Sy o in y come 
Ehrlich \ • • ' ’ . Oneßo. 

Unehrlich - . - , ;• \ .? Dijonefloi * • 

-Sauber .r»v .. Tttlito • ' 

Unfauber Succido. ’ 

KeufcKhelt i Caßitd; • 

Unkeufchheic ; Lußaria. i n * ■ ’ X 

Danckbaikeir.'^ Cratitndine . ' 

V ndanckbarkei r. *’■ •. Ingratitudint. 

V-v.C' 7/?.; >v * «v. w .v - " ; 




.von 
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VON DEN ADVERBIIS 

Einer gröfle , und viele. 

/ 

E G L I sA V V E R ß 1 \ 

Di qttantita. ' ' 


Wieviel > 

Viel 

Wenig 

Nicht viel 

Nichts 

Mehr 

Soviel 

Nicht foviel 
Nur allein 
Gäntzlich 
Genug 
Viel mehr 
Ganrz und gar - 
Zum W'eniglfen 
Mehr , oder Weniger 
Mehr als jemals 
Selten 

Je mehr, und mehr 
Ungefähr fo viel 
üar zu. viel 
Allgemach 
Zu Wenig 
Fa ft, fchier ' 

Kaum 
Im übrigen 
Offc 

Offtermal 
So offc als 
Einmal 


Quanto ? 

Molto . 

Toco. 

7^on molto] 

Tßiente. . 

Tiit. 

Tanto. 

J^on tanto. 

Sola mente. 

T otal mente * 

•Aßa't. 

Molto piu. 

•^ff'atto. 

... dlmeno . 

TiUj'omeno] j 
Tiu ehe mai. 

Di raro. 

Sempre p'tit. 
ln circa tanto] 

T roppo. 

Vian piano . «■ 
Troppo poco. 

Quafi. 

%Appena. 

Del reßo. 

Speßo. 

Speße volte. 

0$ni -volta de. 

Lna volta. 

Die 


\ 


\ 
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Die Adverbia die 

eine befchaffenheit 

bedeuten. • 

GH %A werbt di qtialita . 

Wie } 

Co me f 

Wol - '• . . 

: bene. - 

Sehr Wol 

benißimo. . 

Ziemblich wol 

aßai lene. 

Berte r 

tneglio. 

Je länger, je beffer 

di bene in mtglio. 

Am a Herberten 

benißtmo. , 

Sehr übel • * 

molto male. 

Unverfehen 

äll* improtifo. ’ 

Aufrichtig 

finceramente . 

Einfältig 

alla bona, . 

Heimlich 

di nafcofio. 

Öffentlich 

apertamente } 

Mit Weil, fein Iang- 

adagio. 

lamb 


Auf die neuemaniet 

alla moda. 

Auf die altemanier 

alT antied. 

Biliich 

meritamentel 

Mir unrecht 

atorto. 

Vergebens 

in darno. 

Zu pferd 

a cavallo. 

Zu fafs 

a piede . 

ärger, fchlimmer 

peggio.- ■ 

Zu meer 

per mar e.' •* ' 

Zu land 

per terra. ; 

Gern 

' volentieri . * . ' 

Ungefähr 

a cajo. 

Ausfchertz 

da burla. 

In rechtem ernfl: 

da vero. * * 

Von gutem hertzen 

di bnon cuore. 

Die Adverbia die 

ein orth bedeuten. 1 

Gli ^vverbi. ehe accennano inlaogo 

yra? 

Dove i 

•» 

Wo. 
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Woher? 

donde ? ■ 

Wie Weit, bi Cs wo- 

fin dovc f 

hin ? 


Wo durchs 

per dovc ? 

Es fey Wo es wolle 

dove cb'e^li fia. 

Von hier 

di qua. 

Hierdurch,und dort 

per qua, per la. 

durch 

\ ' , 

Von dort 

di la. 

An welchem orth 

in cbe luogo. 

Hier 

qua. 

An difem orth 

in queßo luogo. • 

Hier unden 

qua a baßo. 

Hieroben 

qua l'oprd. • 

So Weit ,bifs dahin 

fin lä , 

Da» dort 

ld>Tt. 

Auf dem dach 

jultetto. 

1 Unter 

Jotto. 

Zu haufs 

acafa. 

Aufs, draufs 

fuori. 

Vor 

avanti. 

Uberal 

per tutto. 

Weit 

lontano.- 

Von weiten 

da lontano . 

Nahe 

' vicin ». 

Nirgends 

in neßun luogo'. 

Andcrftw'ö 

altrove. 

Von anders Woher 

d'aUronde . 

Auf die rechte haßd 

a man dritta. 

Auf die Jinckehand 

a man manca. 

Die Adverbia die 

eine zeit bedeuten 

CU */ tvvcrbi , cbe accennano \l tempo. 

Wann 

Quando. 

Aufwann 

per quando . 

Wie lang, bifs auf 

fin a quando. 

Welche zeit 

- 


Stic- 
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Seither, von Wann 
Bifs dafs , fo laug 
dafs 

Jezt, zu diefer ftund 
Heut 
Biß jezt 
Seither 
Alsbald 
Zur ftund 
In einem augenblick 
Schon 
Vor geftern 
Geftern frühe • 
Geftern abend 
Diefen abend 
Des mo rgens 
Heut morgen 
Zu mittag 
Nach mittag eflen 
Nachdem nacht ef- 
fen 
Zuvor 

Vor drey tagen 
Es iil lang 
Esift nicht lang 
Morgen 

• Wie lang ift es ? 
Übermorgen 
Innerhalb vierzehen 
tagen 
Bald 

Uber ein Weil 
In kurtzen 
Innerhalb Wenig ta- 
gen 

bald als 


da q nun -io . 
fin atanto, de. 

adeßo. 

oggii 

fin adeßo . 

da • 

incontinsnte. 
or ora. 

in tin* momento. 

jer l'altro. 
jer mattina . 
fler Jera. 
quefla J'er 4. 
la mattina . 
quefla mattina . 
a mezp giorno. 
dopo deftnare r . 
dopo cena. 

avanti. 
fono tre giorni. 
un pez^ofa. 
poco fa. 
domani. 
qnanto tempo e 
pofdimant. 
ftk quindect. giorni. 

preflo . 
frd poco, 
in breve. 
fra poebi giorni. 

fybito ehe. 

Mor- 
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Morgen frühe, 

> Morgen abend 
Bey zeiren 
-Frühe 

Za rechter ft und 

Nach der mahlzeit 

Früher 

Stäts 

Eher ah 

Spath 

Bey nacht 

Bey tag 

Zu mitternacht * 
Von tag zu tag 
Allzeit 
Alle tag 
Umb W elche zeit 
( Waö es auch immer 
iey 

Wie Jang 
Des tags 

Das Jahr, Jährlich 

Monathlich 

Wöchentlich 

Niemal 

Inder eyl 

Unterdeflen 

Darnach 

Alfdaim 

Anfangs 


jiDPERBIS. ' rai 
domattina - 
doman dafers, ’ 
per tempo, 
a buon ora . 
a tenipo, , 

dopo il paflo. 
pik a buon’ ora < 
di continua, 
prima che 
tardi. 
di notte. 
di gior na. 

a mez.a' not tei 

di gior no in gior nid 
ftmpre. 
cgni gior no. 
acbe ora. 
qnando de fia . 

quanto 9 quanta tempal 
per giorno. 
per anno, 
per mepe . 1 
perjettimanel 
non mai. 
in fr Ufa. 
fr» tanto. 
poi. 
allora. 
di prima. 


Die Ad verbia damit man crmahnch 
Gli „dwcrbi efortativi. 

Nun Man Qrsüvia. 

Auf auf si$ sit. 

wehet auf levstevi, ' 

F Nun 
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Nun dann dunque vid. 

Luftig, dapffer drein coraggio, allegro. 
Zweiffelt nicht non dubitate . 

Förchtet nicht 1 non fernere. 

Weiter, fahr fort fegttiute. 

GefchWind fort ' preflo. 

VerWeile dich nicht nonti tardare. 

Halt dich nicht auf non ri fermare. 

Mach dich fertig fpedifcili. 

Die Adverbia welche fchwören . 

,Cli ^ivvtrbi di gluyamenli. 

GeWifs Certe. 

Sichet Üch ßcHramente. 

In der .warheit in venu . 

Bcy mejner treu per-U mid jede. 

Bey meinem gewi in confaenzjt mtd. 

Die Adverbia damit man anzeigt mit einen 
ding zufriden feyn. 

CU jlvverbi per accordare , e concedere. 

■ Nun Wölan ' Orsib s» , e bene. 

Nun dann shdunque. 

Fsfeyalfo ßacost. . 

Wie es euch gefält come ii putce. . 

Alles Was euch be- tutto quellojcbevt pid* 

Hebet cera • 

• Ich bin cs zufriden nefincontento. . 

Ich fag nichts dar- non dico il contrarro. 
Wider '* '' 

Gefetzt das cafo ehe. . 

Wulan, dem fey alfo e bene } cbe lutcost. 

Die Adverbia dadurch man fraget. 

Cli vdwerbi d'interroga^oae- 
Warmnb? * , Tenbc. 
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Aus Was urfach f per qttdlcaufit j» 

Warumb nicht? pcrcbenb? 

Was , Was Uh ? ehe, che coßt ? 

Zu was end r* , 4 che fine. 

Etwas zu bejahen. 

« Avvcrbi affirmativi.' 

Ja S't. 

So i ft es , es ift W ahu cos't e, e vcr*. 

GeWifs certo. 

Ja Herr, ja Frau. si Sonore, u Signor*. * 

r b{eg4ti > vi. 

Nein ' Ts^n.na 

Nicht non. 

Nichts nitnte . * 


*> E L l »A C 0 S T F x U Z 1 0 £y 
, <d alt re OJJerva^ioni. 

La Coftruzione della Lingua Tode/ca 8 di« 

’ veria dalj ’l taliana ,* ma per Io piü fi met- 
te prima il Nominativo, ciod il pronome 
perfonale, o altro »ome. come 
Ich u. 

Du Tu. 

Ec - , EgVi. > 

Sie Ella. 

Wir Tioi. 

Ihr Voi. , 

Sic Qnelli. 

DerGraff 11 Conte. O'c. 

2 . ilVccbo, ' 

3» il Dativo, a chi fi dä qualche cofa ^ 

4 . il cafo del Verbo, cioe J’Accufativo 

5 . la negazione , e fi forma la Coftruzione" 

dei tempo Prefente,ed Imperfetto,neI me- 
deiirno modo , come . 


F 2 


Ff? 
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1*4 TtZLlA COSTWzlOKß. 

EgU non mi mundo, il mio denaro. 

1. Er 2. fchicket 3. 1. Egli 1. manla 3; ml 

mir 4. mein geld 4. il mio denaro f. 
5. nicht , non. 

11 mio Mdeflro non mi f er iveva quefta lettera. 

I Mein Meifter 2. f. 11 mio Maeft-ro 1. 

fchriebe 3. mir 4. . J'criveva 3. mi 4. 

diefen btieff 5. quefta. Icrtera 

nicht. non. 

Le Coflruzioni del Preterito perfetto , 

Plufquam perfetto, e Futuro , hanno la-» 
medefima formazione, 

I*. II Nominativo, 

2. il Verbo*aufiliare, 

3. il Dativo, 

4. Iltempo, 

5. TAccufativoi 

6. la Negazione 

7. il Vcrbo ; come 

II Calzflajo non mi bat portdto queftd mdttind U 
fearpe. 

j . Der fchufter 2 . h 3 1 1 . 11 Calzpldio 2 . I* 

5. mir 4. diefen_» mi 4. quefta matti- 
morgen 5. meine na 5. le mie fearpe 
feuh 6. nicht 7*ge- 6. non 7. portato. 

bracht 

JlT^emico non aveva ancord ottogiorni f* con • 
fegndta la F ortend a T^ofiri. 

1. Der feind 2. hatte 1 . Ill^emico 1. aveva 

3. den unferigen-» 3. a T>{oftri 4. otto 

4. vor acht tagen &iorpi ß ln For - 

5. dieVeltung 6 m tezzji 6. ancora non 
• noch nicht 7. ein-, 7. confeinata. 

genommen. \ 

11 icmpononci&tajlcr* ftonuni il n*ßro midi* 

x. Das 
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rOK.DER rORSTELLt/WG. izf 
*. Das Wetter 2 Wird. z. Jltempo. l.diveni 
3. uns 4. morgen 5. ta 3. ci 4. donutnl 
unfcr reys 6. nicht * f. // nofiro 'viaggio 
7. verderben. • 6. non 7. guaßare. 

Quefte fudettecoftruzioni fi poflono efpri- 
mere in altra maniera con la particola-* 
Es , Egli , che appreffo i Todefchi molto 
ß ufa, come 

Es - hat - mir • der Egli -bk - mi - ilCall 
fchuftcr - dieferLj» zjolnjo - qucfla mat - 
morgen - meine-* tina • le mie Jcarpt- 
fchuh- nicht- ge- non • portato. 

bracht. 

Es - hatte - den unfe- Egli - aveva - 4* 
rigen - der feind , ßri - il T^emico - «r« 
( overo der feiten-» to giornt fa - U For • 
«nferigen ,) - vor ancora nom • 

acht tagen - die-, fonj'egnato. 

Veftung - noch 

Xlicht - eingdian- . 

diget. 

Es - wird - uns - das Egli- diventa * ci - ii 
Wetter - morgen - - tempo - dimani - il 

unfere reys,- nicht- nofiro •viaggio - mn 
Verhinderen. • guaftare. 

Quando nell’ interrogazionc fi trova la nd- 
gazione , i Todefchi la fogliono pon-e m 
nnedclla coftruzione, come 
Tercbe non ßudiare ■ Warumb ftudieret »hr 

<voi\ nichts 

Tercbe non ci ferivon warumb fch r eibea_* 
egltno V ße uns nicht? 

Si forma differentemdnte la coftruzione-# - 
delCoujuntivo da quella de IT Indicati- 
vo, quando vi ß trovino fe particole 
Wann Se quando. 

f i Das 


Google 



\i6 DBLLA COSTRUZIOTfE. 

Das , Che. 

Obwolen Bencbt. 

Obfchon iAncorcbe K 

Come 

Sc io avejfi fdputoy ehe t»ot Ave fit voluto venire 
<t cdfa, midy non /drei ufeito. 

,Wann ich geWull Stio.fdputodvcffiy.cbt 
hätte, das ihr heue voi t ggi dveße d<i 
hättet zu mir me venir- voluto Ja- 

kommen sollen,, rciionon uj'cito. 

„ Wäre ich nicht 
aufgegangen. 

‘Beruhe egli m dvcjjc dato. pdroU , non mt l' bk 
mdntenutd . 

GbW'oIen er mir das Bencbe egli mi Idpuro» 
Wort gegeben hat- U d*io aveße , bk 

te, hat er es mir egli d. mt Id. non. 

nicht gehalten. mjntcnutd*, 

lacoftruzione deL Veihopaflivo. 

1. II Nominativo , 

2. II Verboauiiliare* 

3 . L’Ablativo * 

4. La Caufa » 

^ 5. II Verbo», come 

Jo fono odidto dd tntti d eduß deltd mid negli * 
- genzst. . • • 

Ich bin [ overo ich b fono dd tutti d edtifd 
Werde) von allen delU mid negligptn* 

Wegen meiner odtdto* 

nachläfligkeit ge- 
haffet. 

Altra coltruzione» - 

1. II Nominativo » 

2. II Verbo aufiliarc, 

3 . HPativo, . 

4. II Tempo, j 

S-L‘ 
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rat DER FORST ELLV2iß» , uf 

f* L’Ablativo, 

6. UVeLbo. 

Queßo Cavallo m[ e ftdto donato qtteßa mutt in * 
' dul Cavalleri^o. * 

I. Difes Pferd 2. ift Queßo Cdvallo • e - 
. 5 . mir 4 . heutfrü- -jni - queßa matti - 
he 5. von dem Be- na. - dal Cavalieri 
reiter 6. gefchen- zj>- donato flato. 

cket Worden. 

Si fervono i Todefchi ( come di foprä ho 
detto della coftruzione delVerbo atti- 
vo ) di molto della particöla Es, egli , di- 
chiarandofi in quefta manieraia coftru- 
zione , 

1. La particola Es , 

2. Una. parle del.Verbo auftliare > 

3. 11 Dativo, 

4. II Tempo, 

5. II Nominativo, 
iS. L’Ablativo, 

7. II Verbo , 

ß. L’altra partedel Verbo aufiliare^ 
l.Es 2. ift 3. mir 4. Jieut frühe 5. dicfes 
Pferd 6. von dem Bereiter 7. gefchencket 
8. Worden. 

Altra coftruzione del Verbo paffivo conla. 
particola Man , Si, nella quäle devefi no- 
tarejche i Todefchi in vece dei Nomina- 
tivo, al contrario de’ Latini, eltaliani, fi 
vagliono deli’ Accufativo,come 
Mi e flata tomprata nna lella Jpada, 

'Man hat mir einen S’ bä mi nnabelldfpd* 
fchönen degen ge- - da comprato. 
kauffet. 

Domani s impiccbera un famofo Bandito, 

Man Wird morgen-» Si doverd dimani un 

F 4 ei * 
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i iS T>ELL^t CÖfrRVzfOT^ß. 

einen berühmten famojo bdndito 

bandnen hencken piccare . ♦ 

overo 

Morgen Wird man_. 

einen berühmten 
^ banditen hencken. 

'EdifferentHTima ancora lacoßruztoneTo^ 
defca dall’ ItaNana, quando il Genitivo 
il riferifee ad un’ altrc cafo ,* poiche quel- 
Jo col fuo articolo frprepone a quefto r e 
fe I’altroc^fo £ accompa^nato con qual- 
che prepoüzrone, devefi fepararla da ef- 
fo, ed immediatamente dopo la prept>fi- 
21 one mettere il Genitivo, e Ievare anco- 
ra l’articolo all’ altro cafo , eome 
lo h'o vißo ÜGtctrd'tm d'el Mxrcbefe. J^jcotrdi. 

Ich hab des Margraf- lo b'o del Mxrchcfc i\fc- 
fen Riccardi Gar- cardi Cmrdint Ta- 
ten gefehfcn. ft*, 

lojono /lato nella Cbicfa, de Tacfri Gefititt 4 fc>b 
tir UT/edica. 

Ich bin fn der Jefur- b feno in de * Gefuiti 
rer Kirchen geWc- Cbiefa flxto la predi- 
fer> die Predig za . eaafentire. 
hören. ( [cipel 

b b'o parlato coli* \A\n/Anie dt Corner 4 del Vrin- 
Jeh hab mit des Fiip- b b'o con del Vrincipe 
ften Kammer die- yAjuutnte di Camc* 
ner geredet. rn parlato. 

Vfnite in exfa di'mio ’PXrdre . 

Kommet in .meines Vcmte in di mio Tadrt 
Vatters Kaufs. eafa. 

Jo hb.parlxto collx SorelU del voflro Tadront . 

Ich h3b mit eueres lo b'o con del wUr» Ta- 
Herrens Schweller drone SorelU parM* 
geredet. - . (a. 

' Quar^ 
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rotl. DER, rORSTEr.tVW$. I2J> 

Quandofi trattadi qualche mifura,ö pe- 
fo, 6 ü vuol (ignificare una patte di qual- 
che cofa in terra, eche gl’Italiani fi fervor 
no del Genitivo col folo verbo , i Todef- 
chi non vi mettono articolo alcuno, 
come 

b ho comprdto per dieci Ich hab umb tehen_j> 
Satdi di 'vellnto. cronen fammet ge- 

kaufte. 

D.ttsmi und librd di Gebet mir ein pfuni 
ciriege; kirfchen. 

Qjiefto ConUdtm m’ba Diefer Bauer hat mir 
'venduto dodici libre zehen pfund erd- 

difragole. beeren verkauf- 

fet. < 

M*e flato rubbdto ttn Es ift mir ein fack 
Caxco di ttoci. nufTen geftohfenu* 

Worden. 

b ho comprdto cinqtte Ich hib ' fünft flat 
ftdjddi grano. ' korb gekaufte. 

Igli ba mangiato del- Er hat fleifch gegef- 
la carne. fen. 

Voi dvete bevitto del vi- Ihr habt wein ge- 
no. truncken. 

Ddtcmi un poco di pa- Gebt mir ein Wenig 
nt brode. 

Tigliate queflo pe^o Nemmet difes ftuck 
di cafcio. Kifs 

Quando gHtaliani, nei raccontar dclle-» 
Iftorie, ö difcorrendo deile cofe paiTate,{{ 
lervonodel Gerundio , i Todefchi ifol- 
vono la coftruzione col menet vik par- 
ticolc 

Als Qudnd». 

Indem Monns. 

•Detunacb ’ Dopa ehe. 

"* F 5 nm^' 




. IJO TitlLA COSTRUZlOTiE. 
mutando il Gerundio nell* Imperfetto, o 
* nel piü che perfetco deü’ IndicativOjben- 
che alcuni ii fervano alle volte ancora del 
perfetto,ma ciö rare volte d praticato. 

Yolendoil GranTurco aß ediar Vienna in 
Jfriavi fpedi innxnzj il Gran Vifir con due- 
cento mila Combattenti. 

Als der Türckifche Qua n do. il Turco Im pe- 
Kayfer Wien in_* ratore Vienna in 

Oelterreich belä* %Anßriaäßediar -vor 

gern Wolte fchick- lev.t, mandava eglt 

te er den Grofs i! Gran Vifir con das 

Vizier mit zW'ey- volte cento milaUo- 

mal hundert tau- mini innamj. 

fend mann voran. 

Spaße zgiando iojerifera nella mia Vigna } i miet 
cani J'coperfevo unalepre. 

Indem ich geftecn_* Mentre io-jeri feranet- 
abendsin meinen la mia Vigna fp.tf - 

Weingarten fpa- feggiavo , banno i 

. zierte* haben mei« miei cani una lepre 

ne hü nde einen-» fcoperta . 

haafen aufgejagt. 

\Avendo il Trincipe "Eugenia di Sdvoia auto 
awtfo , per <via di fpia , eben na parte del l* 
*Armata Turcbefca aveva puff ata il Tibi fco , 
T atiacco incontinentc , eiin pocbijfmo tempa 
totairnente la Confißc . 

Demnach der Füllt Depo cbe il Trincipe 
Eugenius von Sa- Eugenio di Sa ioja 

voyen durch ci- • per unafpia awi* 

neu KuntfchafFter foavuto aveva^cbe 

nachricht erhalten una parte della 

hatte, das ein theil Turcbefca *Atmata 

von der Türcki* il Tili'cs paßato 

fchen Armee die aveffe, la egli Jubi- 

Theys 
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'FV-ljL DER roKSTELLU^G. iji 
Theys paffiert har- to U uttaccdta , C7* 
t c, hat er feibe alf- in ppcbijßtno tempj 
bald angegriffen , totalmente fconfit- 

und in kut czer ta . . 

• zeit vcllig zer- 
trennet. 

II Verbofurf apprefloi Todefchi hä tre d- 
gnificazioni,cio£»Mach5,Thuen,e Laden. 
Del Veibo Machen ü fervono quando vo- 
gliono dgnificar qualcheazione manua- 
le; edel Thuen, per denotarequalche al- 
tra co ü indetermin.ua> come 
]l Sarto m'bü futto un DcrSchneider hat mir 
’vtftito. ein kleid gemacht. 

Che 'vogliiuni noi Jure ? $as Wollc-wir ihuu ? 
C he fette voi f Was thut ihrr* 

Fa.’emi qneßo fervi - I hqt mir diefen_» 

dienfh 

II Trincipe m'bu futto DerFiirft hat mir die 
lagnt*j.x. ' gnadgethan, 

Quando gl’ftaliani fi fervono delVerbo Fd- 
re colla repeti zione > b congiunrolo con 
un’ altro Vetbo,co fofdre, fo fabbricdre t 

0"c. i Todefchi (i vagüonodel Laden. 
lomifofare uru belU Ich lade mir eine-* 
Curroixd. fchöne Kutfchen 

machen. 

'11 "Fifcale m’hd fdtto DerFifcal hat mich 
ebidmare. ruffen laden. 

Jl maeffro rri h.t fatto DerMeifter hat mich 
djptttdrt unpce&o. lang Warten laden. 

' L'lmperatore fafur de Der Kayfer laft über- 
Jolddti per tutto. al Soldaten Werbe. 

Quando diduenomi foftantivii Todefchi 

, ne fanno un folo, pofpongono fe^upre il 

nome generico, coroe * 

/ . F6 - 11 
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HELLA COS^Ttl/ZlOTiX 
1t Matßro difcHola Der Schulmeifterv 

11 Mdcftro di Ungut Der S prachmeifter.. 

11 Maefiro di Jclermt Der Feebtnrei der. 

■11 Mdcftro di balia Der Dantzmeilter. 

11 Maeflro di cucint Der Kuchelmeifteri 
Sogliono ancora iTodefchi diverfameme 
dagFltariani efplicare ilnumero da venri 
üno a cento poiehe- doye qaefU dieono 
'lint* uno i'vinti dm , quelli proferifcono 
*no e njinti, dm evinti , ein und zWantzig» 
‘zW'ey und zW'antzig, e cosi {ino al mime« 
rodi cento. 

t Varia parrmence la lingtta nella fpiegaziorre 
) dcl mezo numero^perche inTodefconoi* 
ü dice, tun ora-t cme&a, es ift ein uhr und 
.ein halbe ; raa devefi dire es Hl halber 
zW’ey, che vuol inferrre, ehe rxdwtan* 
cora unt mcz^ ord.fino alle duc* 

/Halber drey Hue ore,e mtz&r 

Halber vier Tre ore } e mt^d- 

Si vagliono ancora rTodefchi del numero 
deritativo in Ioogo del primi tivo, quan« 
dovi li trova' ilnumero mezo-jComc 
,Jb Jono ßdtotrecre > e Ich bin viertlialb 
. mtzjx in Tid^t. ftunden auf dem 

Platz geltenden. 

U mio Fratello e fidt» Mein Bruder ift 
qxdtir antfiye mezp fUnfiFthalbJahr zu 

rt l\oma. Rom gewesen.’ 

Gli Alemani', per parier piü.eivilmente , £ 
iervono comc gl’Italiani in lüogo dr Vn 
Ihr , della rerza perfona dcl Verbo , con 
Qggiugnere,quandofi parla agliüomini,. 
ft pronome Er, cd' alle Donne Sie, comc 
Was Will er? £kt vml t!!a t 

W as Will ft: * 

Vitt 
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rolt DER VORSTELLUNG. t;; 

Will er mir /nir.kom- V*°l ella venir mea> ? 

men ?■ * 

Will de mit mir 
kommen ? . 

Si dice parimente ad un’ Vomcy. 

Will der Herr mit VaolP^S-'vcmr mecif 
mir kommen ? 

Ad una Donna. ' 

Will die Frau mit Vml KS. njtnlr meca ? 

mir kommen ? • 

Ad u»a EanciuIIa. 

Will die Jungfrau VmleTl'a njenlr meco ? 

mit mir kommen ? t 
Quaiufo fr parla a Perfonaggi grandi fc gll 
dannoi lorotitoli dovuti, come 
}hr Heyligkeit VVlra Santitk. 

Ihr Kayferliche Ma- VcßrA Maeßa CefareA* 
jeftäc 

Ihr Königliche Ms« jToffrA Heal Matßa*. 
jeftat 

Ihr Eminentz Vo/Fra Eminent 

Ihr FürftlicheDürch- Voßra Mltcz&a Ser> 
laachtigkeit . nifftm*. 

Ihr Excellemz Voßra Eccellinz, A - 

Ihr GnadeiT V S* lllußrißßma . 

: Ihr Gcftreng V S. Molt’ llluflre. 

Sr vaglTono adeflo i Todefchi comunementtf 
del pronomeSie, coF quäle pärlano tanto 
agli Uömini, che alle Dönnc, e Fanciullej, 
mettendo il Verbo nella terza perfona«. 
del numero pfuraFe, come 
Vollen de mit mir Vo&tiono elltno vtntr 
kommen? meco? 

Was- befehlen fie? Cbc cofAcomtndano tl- 

’leno ? 

Ala'cio slntende trä p^iione di cofld’izionc* 
.«iion Qtdinarie* 

' Digilized by Google 


V OCABOLARIO 

De’Nomi piü neceffar; , .ed ufitati, con 
]i loroGeneri, c Nominativi 
del numero plurale. 

D AI quäle, fecondo le rcgole fopraccen- 
nate, facilmente ii foimano gli altti 
cafi di quel numero, non potendofi affe, 
guaie veruna regola generale per Ja for- 
mazione di effo ; poiche in aicuni norm, 
non foloPultima, ma ancora la prima fil- 
laba differenremente iimura. 

Inoltre avvertafi , che la vocalee, che a_, 
molti nomi nel numero plurale s’aggiu- 
gne, nel parlare non 6 proferifce , anzi da 
molciffimi ancora nello fcrivere ß trala- 
fei a. 


Von Gott, und von den Elementen. 

Di D ö y e degli Elims nt i. 

Tlurale. 

Die Götter. 


Singoldre. 

Gott 

Gott der var. 
ter 

Gott derSohn 
Gott der hei- 
lige Geilt 
die Gottheit 
die Dreyfal- 
tigkeit 
ein Engel 
ein Erzängel 
der Teufel 


Dio Tadre y 

Dio Tigtluoh , 
Dio Spirit a 
Santo. 

U Divinita y 
U Trinitä, 

un* ^ingeto , 
ur? \Arcangefo, ' 
ij PJavoi'o* 


Li Deiy Voeth 
camente . 


die 
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die Seel 
das Paradeys 
das Fegfeuer 
das feuer 
der, ö die lufft 
das waffec 
die erd 
der donner 
der blitz 
der regenbo- 
gen 

der herd 
der ofen 
die ampel 
die latem 
die fee.latern 
die Wachs* 
kertz. 

die unfchlit 
.kertz 
die fackel 
der Wachs- 
flock 

das brandt- 
fcheid 

die kolpfanne 
das rauchfafs 
die flamme 
dieafch 
der rauch 
der rus 
der feuerzeug 
der zundei 
daspulffer 
der fchwefel 
die fchWefd- 
hökzcl 


4 bmet^eul 
l'iAnima , 
il Tdradi/b,' 
il Turgatorit , 
il fnoco , 

Paria , 
t’acqud y 
la terra > 
il tuono y 
il balen», 
l’arcabaleno > 

ilfocotare y 
ilforno , 

U Umpada y 
U Unter na , 
il fanale , 
la candela di 
cerdy 

U candela di 
feve y 
U torcid y 

10 cerino x 

/ 

11 tizxone ar - 
dente y 

il caldaro , 
Vincenfiere , 
Ufiamma y 
la cenere > 
ilßtmo y 
Iajuli&ine y 
il focile y 
l'efca y 
la poliere x 

it z$lfo y 

li Zsoifandli , 


n. 

Seelen 


Wäffer 

erden 


regenböge« 

herde . 

efen 

ampele« 


Wachskertze 

kertzen von 
unfchlit 

wachsftecke 

% 

brandtfeher- 

ter 

kolpfanne« 

rauchfäßer 

flammen 

afchen 
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der dacht, oder loßoptno > 

* 

Junten 



«fäsholtz 

illegne , 

höltzei 

die kolen > 

il carbone , 


das cel 

l'oilio , 


das fchmer, 

il grajjo , ßtgnd 

> 

fette 

y 


das unfchlitt 

ilfevOy 


das wachs 

U cera , 


cfas pech 

la pece y 


der fchnee. 

la neve> 


das eifs 

il gbidccto > 


der haget 

U yr&inwlA > 


der reiff 

v la brrnata , 

• 

der thau 

U riiggiAdd y 


das hanig 

il miete , 


das manna. 

U m.in/ut y 


der fee 

il Idgffy 

• * 

Z' 

das meer 

il marc , 


der pfiitz 

ht pxlude y 

v • 

der flufs 

il fittme , 

flufs 

der brunn 

la jontand , 

briinnen 

der fchöpf- 

il pozgfl , 

fchöpfbrii«-» 

brunn 


nen 

die ciftern 

U citlerna * 


das Warme bad il bagno caldo. 

Warme bäder 

Von dem Menfchen , und von feine» 


Gliedern. 


Dell’ Uomo y e detle fue parti • 


Der kopflF 

La tefta , 

Die köpffe 

das haubt 

il capo , 

häupter 

die ftirn 

la fronte , 


die fc Kläff 

h temp'ie , 

ohr?n 

der 

das ohc 
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TiAÜM E 2^2 UCH. ^ <l*f ’ 
der bafth Ubarbd, bänh 

die augbrau- il ci&lio , 

en •* 

das äugen- Updlpebra, augenlieder 
Hed 

die haar ' li capelli , 

das aug - l'occbio , äuge» 

das haar il pelo , 

das gefickt il vife, geächtet 

die nas il ndfo , nafen 

die nafenlö- le narici , 

c her 


der fpitz der 

Id puntd dclttd - 

r 

nafen 

/*, 


der . knebel- 

il nußdccio , 

knebelbärtb 

- barth 



der backen 

U gudnctdy 


der mund 

Id boccd > 

miiixie 

die lippe, die 

il ldbbr$ y 

lippen 

lefFzen 



das zahn* 

Iditn^ivd , 


fleUch 


. * 

4 

der zahn 

il dente , 

zähn 

die Zunge 

Id lingtid , 

Zungen 

der gaumen 

U pdldtOy 


in dem-» 


' t 

mund 



der kinnbacke U mtfcelU* 

krnnbacken 

das kinn 

il nu»t»y 


die hirnfeha! 

il erdnh 

hirnfehafe» 

der hafo 

il collo y 

häis 

die gurgel 

Id yAd , 


die biuft, der 

tl pSttOy 

briift 

bufen 



die brüsle 

U poppe y 


die rippe 

Id cq(U > 

rippen 

der 
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der bauch 

il venire 

bäuch 

der nat>el 
der arm 

il bellte 0 
il bratet?. 

näbel 

der elenbogen ilzemito , 

* 

diefchulter 

la Jpalla , 

fchulteren 

der ruck 

il dorfo , 

rucken 

diehand 
der finger 

4a mano , 
il dito , 

hände • 

der nagcl an 
dem finger 

l'ungbia , 

nägel 

die fauft 

il pHgno , 

fauft 

der daum 

il pollice , 

däume 

die feite 

il lato , 

feiten * w 

das knie 

il ginocebio , 


das bein 

la gamba , 

- 

der fufs 

il piede » 
il calcagno , 

füfs 

die ferfe 

fer fen 

ein zehe 

un dito del pie- 
de , 

la pianta del 
piede , 

zehen 

die fuflöle 

fuffoleii 

die haut 
das fleifch 

la pelle , 
la carne , 

häute '* 

die nerfjoder 
fpann ader 
der harn 

il nervo, 
Vorina , 

nerfen 

-die ader 

la vena , 

aderen 

die puifader 

Varteria , 


dasgebliit, o 
blue 

il fangne , 

• • 

das bein 
dasmarck 
der fchW'eifs 

Wo, 

la midolla , 
U/h dore , 

beiner 

das hertz 

il citore , 

hertze 

die lung 

il polmone , 

lungen 

die leber 

il f egal o , 




dasmiltz UmH*.*, 
dienieren r- lerent , 
das hirn il cer'vello , 

dermagen - loftomaco t m agen 

der darm il budello , dätme 
das eingeW’eit le njijcere , ; 
die feuchte im U pit uit.t y 
ge’oliit 

die galle la bile^ o il fiele , 

die milch il Utte , 

der faamen it ferne, 

die blafe U ueßica % 

das koth la, merda , 

der fpcichei la jaUiva , 
derzäher a der la lacrima a thräniii 
thräii 

die fiin ff ßnne / cinqtitfcn(i , 
das gefleht lavißa, 

das gehör l'udit'o, 

dergeruch . l’odorato , 
der gefchmack Ugnflo % 
die Berührung il tau», 
die runtzel U grinst i runtzleri ‘ 
die fommerfle- Iclenti&tni, ■ • 

ckerr , 

die vrartze U verruca ,il wartzen 

porro, 

dashiineraug ilcall*, hiineraugeil 

derblind il cicco , . blinde 

der hinckend ilzfippo, hinckende 

der einäugig il cicco da tut einäugige 
occbio y 

der ßammter ilbalbo,^ 

der buck» il&Mo, bucklichte 

licht 

dcrkal ilcalvo , kale 

der 
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der fchW'ach ildebole , fchVTache 

der lahm lo finppiato, lahme ' 

ein fchieler «» lofco , 

hässlich brutto , 

mager magro , 

einftumm unmntolo, 

ein zWerg un nana, Zargen 

ein taub »ge« unfordo » taube 

hörlos 

Des Verftands T ugenden. 

Le Virtk dell<t mente . 

Tutti li feguenri nomi,che nel fingolare tcr- 
minar.o in eit, fanno in plarale eiten. 

Die gefchick- La deßrezza . 

ligkeit ■ . ■ . _ 

die ;zierlig- U gentilcz&t , 

keit 

diegleichramb*/<< giftße^a, 
keit 

dis natürlich- U ' 

- ' keit 

die aufrichtig- Ußnetrita . 
keit 

die fpitzfindig*/4/ö#//g//t^4 : 
keit 

fcharffffnnig drguto , 

cefchickt deliro , s _ 

TebhafFc vivace, 

fgitzfindig * fottile , 

fiirtrefFlich eccellentel 

Des Verftands mängef. 

Li di/et tidtlla mente. 

Die _ unge- Scempiagine , ’ * 

fchickheit » balordaggine, 
grobheir 

die 
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die argliftig- aftttzj* , 
keit 

dienarrheic p<tz.kj<t , 
die tumbheit ftupidit * , 
die torheic mincbionerU j 
lappifch minckionc , 
käckifch zoffi, . 
närrifch , 

tu mm ftupido , 

feltzam , W’un- ßntaflic 
derlich 

argliftig afluto , 
fchalckhafftig mali^io/o, für- 

bo , 

unfinnig infenfato , 
grob großolano , 

ichW’itigjhal- ofimnto , 
ftarrig 

Widerfpänftig ritrofo , i 
zanckifch 

DesUctheils Tugenden? 

iff K/r/# dtf/ gittdicio . 
Die-Wolanftän-i* dccenw , 
digkeit 

die höfligkeit /<< civil ta , 
die vorsichtig* U providenty) 
keit 

die ernfthaff- Ugravitk, 
tigkeic 

die gerechtig- /4 giuü'njA , 
keit 

dieklugheit U pruden^a t 
die weilsheit UßvitzMy 
bedachtfamb accorto , 
vcrlländig g'qdivqf)* 
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VOrfichtig Trovido , circen - 

fpetto , 

Weis 

klug Trude nie, 

ernfthaffc %eA r ve i ferio , 

gerecht giußo , 

.vernünftig r agierte wie. 

Des urtheils mängei. 

Li di/etti del gittdicie. 

Der zwang der ^fffettd^ione 
gebärden 

unfehamhaff- jfaccidtaggine , 
tigkeit 

befchwerlich* importttnitk y 
keit 

die unhöflich- l'inchiltd , 
keit 

der unverftand indijcretezxd , 
dieleichtfinig- U leggire^d . 
keit j ‘ 

dieunbeftän- l'incoflana & , 
digkeit 

die nachläflig- U negligenzA , 
keit 

die faulheit Ja polcroneria , 
die leichtfer- latemerita a „ 
tigkeit>ver- 
meflenheit 

unverfchambt sfaecUto , 
feltzam , fan- ftravagante 
taft 

ungeieimbt impertinente , 
pnbefcheidner 

« WUYerftändig imprttdentc 9 



unhöflich incivile , 

ungläubig incrcdnlo , 

Grob , unge- indifcrcto, , 

fchliffen,un- 
befcheiden 

leicht/innig leggiertiintofldn* 
te, 

verzagtjh:lein- Ddppoco , titnide t 
müthig, 
bernheiter 

fjul, nachläf- negUgenVe , 
tg 

verlegen temerario. 

Des Willen tugenden ; 

Le 'virtk de Ha volontk» 
Die mäffigkeit L’afiinan *,4 
die annemb- 

lichkeit, l'dff'dbilita , 

freundlich- t. 
keit im re- 
den 

diegutthäcig- Ubeneficen^d , 
keit - 

die gütigkeit u benignita , 
diegunft , die /* bcnevclen *,* , 
ge Wesen- 
heit ? ~ p \ 

die grofsmii- /<* magndnimi* 
thigkeit ** , 

die beltändig- /4 aßanz.d, 
keit 

die einzogen- la continenz* > 
heit 

die fanfftmii- U manfuetudi- 
thigkeit di ne , 
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die andacht U'd'rvazjone , andachteii 
die ho ffnung U fperanz .4 , 
die treu Ufedtltk % 
der glaub . U fede , 
die dapferkeit U*encnßta , 
diedanckbar- iagratittediite ; 
keic 

die demuth 1'u.milt « , 
dieleutfelig- l'um<tnit*> 
keit 

die freygebig- U libernfit^ 9 
keit. 

der pracht, die/4 mtgnificen- 
herriigkeit * 4 , 
die barmber- U mifericordU , 
tzigkeir 

die mäffigung U modertzjene, 
die fittfamb- * * 

keit /4 rnodeßU t 

diefauberkeit /4 purit* , 
die gehorfamb- l'obbcdienz* 
keit 

die ged ult UpdzjentA , 
die Gottes- iltimor di Dio> 
forcht 

die züchtig- Upudicizjd, 
keit 

die fchamhaff- U r verecondU l 
tigkeit 

die heyligkeit U ptntith a 
die nüchter- U fobrieia , 
keit 

die mannhaft- ilvaUre, 
tigkeit 

die wacht- la viziltnzA , 
faxnbkcit 

mäf- 
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mäßig j fobrio., aJUnente , 

freundlich , ajfabile , 
angenemb 
im reden 


mannhafte mdgnanim» , 
mild , freyge- atrimho. 
big 

beltändig coßante , 
lüflich coriefe , 

anffcmürhig mJ-nfueto , 
indachtig äeuoto, 
reu fedele , 

;rofsniüthig generofo , 
lemiithig umUc 9 
>rächtig mdgnifict , 
»armherczig pieto/t u 
ittfamb rmitfio , 


;edulcig 
)eylig 
rachtfara ’ 
pachtbar 


pAzjentc i 


fanto , 
•vigiUnte 



Des Willens lafterJ 
Le vizj de [U voUntk, 



3er ehrgeitz . L'ttmbizjonc , 
ier geitz , die l'avarizjd , 
geldfucht 

dickinheic lUriire , ■ 

der neyd l’invtdia , 

der iibeemuth *7/<*/k , 
die guufamb- /4 trudelt) , 
keit • 

die gottlofig- Pempieta , 
keit 

äst aberglaub h [»pt'/Hiitnt , absrglaubeu 
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die untreu- infcdeltd . 
heit 

die undanck- I'ingratitudine, 
barkeit 

d ie frechhei t VinfolenxA , 
die unmäßig- l'tntemptranzj , , 
keit 

die hartnä- l'oßituzjone , 
ckigkeit 

die hoffart la fuperbia , 
der hochmuth l'orgoglio , 
die vcrfchWcn* la prodigalit * , üngen 
düng 

die eitel keit /4 t; 4»/74 , 
ehrgeitzig ambi^iofo , 
ftoitz , aufge- arrogante , 
bla fen 

geitzig 4oi4r« , 
graufarab crudele 9 
libermüthig infolente , 
hoffanig fnptrbo , 
verfehlende- prodizo , 
t rifch 

eitel a> 4 »*. 

DieGemüthsbeW’egungen. - 

Ie paßioni delC animo. 

Die liebe L amort , 
derhafs /’oefo , 
diebegierd /V de fi der io 3 begierden 
die forcht iltimore , 
die hoffnung UfperanzA , ungen 
die verz Weif- /4 diJpcrdzjone } ungen 
flung 

die künheit faudacU , 
der zorn h tollet a , 

die 
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dieraferey U rabbia , rafcreyea 

das Wiiteu ilfurore , . , 

die fteud l’allegrczz.*, • ■ 

die traurig- latri#i*ja> 
keit 

die melanco- la malinconia , . 
ley 

die cyfer- Ugtlofia, 4 

fache 

dereyfec j hem** 

' laxjüne y 

die fotg /* r«r 4 , forgen 
das mitleyden !a compafjtone , 
der fchmectfc H dolore , fchmertzcn 
liebhaber anfante , 

verliebt innamorat « , • , . 

v ec i Weiffeit dt /per at 9 , 

k ühn audace , 

verwegen.* » temerari #, ■ , 

frech , ~ . 

lornig collerico , . , 

tollt unffn- arrabbiat«, 
nig ' 

forchtfamb pauro/c , 

frölich, freu- te/«, 

dig, luftig 

traurig dolente, 

melancolifch malintonic « , 
eyfersiiehtig gefr/*, ..... 

der chebruch l' adult erh , chsbruci 

der ehebre- l' adulter« % 

1 eher 

dieehebrechc- l' adulter A% 


rin 


der abfall von Capoftaßa, 
glauben 


G i 


ei« 
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ein abgefalle- un apoßdta.y 
ner, mame- 
luck 

der meichel- l'dßdjjinamtn- 
mord to , 

der meichel- l'afjaffino, 
mörder 

die gottsläfte- la beftemmU , ungen 
rung 

der gottsiäfte- H leßemmUto- 


rer 

die ftraflen- 
rauberey 
der ftraflen- 
rauber 

die übel nach- 
.fed 

die übelthat) 
das lalter ) 
der. übel thäter 
die Verzaube- 
rung 

der Zauberer 
die fchmeich- 
lerey 

der fchmeich- 
ler 

der betrug 
der betrieger 
der todtlchlag 
der todtfchlä- 


", 

Caßdlfinamcn- 
to di flruda , 
l’ajja/ßno di ßra- 
du , 

U calunnia , 

. r .. übelthaten 
tl mtsfatto y . 

Urea, j 

fincantcßmo , ungen 

tincuntutore , 

/’ adHldzjone , fchmeiehle« 

reyen 

l'udulutorty 




ld-furberidy betrüge 

il furbt , 

l'omicidioy todtfchläge 

romtMdy 1 - ' 


ger 

diegottlofig. remplet u , 
keit 

der gottlofe l'emplo , > - 
die blutfchand l'inceßo 9 

5 J - der 
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der blutfchän- l’inceßmfo , r. .ü ■ . 

der^ 

dieungerech- l’inghtfli^U , Ir- 
rigkeit , 

der ungerechte l'ingmflo, ■ -v . r, "'H 
der diebftal il Utrocinio % 
der diel* " u illadro, *.». 1 : r,! 

die bofsjieit, Ia mali^ia .• 

der böfs wicht, ilmxlizjofo, 
bofshaffcig , 4 - 

das übel nach' la maledicenw ,* 
r?den . ■ ' ... 

der verleumb- il maledicente , 
d?r,ehrab- 
fchneider 

die luge labttggid, 

der lugner /7 buggUrdo % 

' dieJuenerin Ubuggiarda M 
der fchertz, o- U buh $ 
der vexirc- 

Tcy . > / > • •• . * . 

dervexierer, ilburUtml 
ljpeyvogel 

die gailheit U luflurid , ' • . 

die hurerejr 

der huren ja- il puttdniertl 
, 8 er 

der vatter- il parrtcidio , 
mord 

der vattec- il pdrricida, 

) naörder 

die vattermör- Uparricidd, 
dcrin 

die entheylfi- U profana*,io- ungen 
, , gung ne, 

der heyllos il pro fundiere , : 

/V. G / die 
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dieauffruhr 1* rthellione , /' 

der auffriihrer H ribelle , 
der kirchen- il facrilcgioy 
raub 

der kirchen- HJacritega, ■' - 

rauber 

die ärgernufs U fcandato > ulTeii 

die verräthe- iltraiimcntty cyen 

rey 

der verräther il traditore , 

die tyranney la tirannia , eye» 

der tyrann il tiranno. tyrannc» 

" j t , ■» * - ' * 

^omi de*Tacn> t Topolt pmcpmank ’ 

Sas Teutfch- L<t GcrflMftid > 
land 

Teutfcher Twitffc&e 

dasOefterreich^^w« , - 
Oefterreicher *AußrUco t 
das Elfaß ^AlfnzM , 

Elfaßer Um 

<t4y i- - * 

das Arabien abi ■ : - n 

Araber lArabo , 

das Arrago- »dragona, 
nien 

Arragonier •Ardgonefe , 
das Bayern Bdviera, 

Bayr Bayr» 

das Burgund Borgogna, ' 

Burgunder Borgognom^ - - 

das Böhmen * Boemia , 

Böhmer,. ßcemo , * .. 
dasßritanien Brttagnd^ 

Bricanier J -Britme > 

c. • ' das 
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das Caftilien Caßiglia, 
Gaftiiianer Caßigliano a 
das China Cina , . 
Chinefer Ctneje , 
das Cölln Cohnia , 
das Dänne- Danimarca , 
macck 

Dännemar - Danefc , 
cker 

das Egypten- Egittt* 
land v *• - t 

Egyptier Egizjano / 

das Schott- > 

land 

Schonlander Sw ft > 
das Spanien Spagna, 
Spanier Spagnuolo j 

' das Franck- Francia, 

. reich 

Frantzos Francefe $ 

das Friesland Frißt* 
Frieslander Frigione , 

das Genua Genova , , 

Genuefer Gtmytft^ 

das Griechen* Grccta* 
land 

Griech Gre«, 

das Holland Olanda 

Holländer Olandeje , 

das Ungarn Ungberia , 

> Unger Vngbero * 

das Indien 

Indianer lndiano* 

das Welfch* Julia» 

land 

Wcifcher , 


H. *ji 


Frantiofcq 


Grieche» 


Ungern 


\relfche 
G 4 Das 
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das Judenland Giudea, ..... 

' r. 

Jud 

Ebrco , 

Ju$e» 

das Lothrin- 

- Lorena , » 

* « • 

gen 

t 


Lothringer 

Lorenefe y 


das Mofcau 

Mofco'v'td , 


Mofcoviter 

Mo/co.vita x 


das Piemont 

Tiemonte , 

- 

Piemontefer 

Titmontefe x 


das Pohlen 

Tolonid , 


Polack 

Toiacco % 

Po tacken 

das Savoyen 

Savo/4 , 


Savoyer 

S*vojardo y 

« / 

das Sachten 

Saffonia x 


Sachs 

Saflone* 

Sachten 

das Schwaben- Sucvid. 

, t 

Ja»d 

- 


Schwab 

Svevff . 

Schwaben ; 

das. Schweden Sve*i*> 


Sch Wed . / 

SvenfJ(t t 

Schweden 

das Schweizer- Elvtzja * 


land 



Schweizer 

Svfc&ro > 

. 

die Tartarej- 

Tartarta y 

'' 

Tarter 

Tarta.ro . 

Tarten* - 

das Tofcanien Tofcana . 


Toifcanec 

Tofca.no , 


das Siebenbur 

Tranftlvanidy 

• * 

r .8 en 



Siebenbürger 

Tranftlvario , 


dieTürcker 

T urcbiti , 


Tiirck 

Turco ► 

Tiircken 

'K°mi d'alctintCrttä* 

Kom 

l\oma , 


Neapof 

'Ktpolty 



- 

Siena 



Digitized by Google 





Siena 

Siena , 

Florentz 

Firenze , 

Bolonien 

Bologna , 

Mantua 

Montova t 

Modena 

Modena , 

Parma ' 

Tarma , 

Meyland 

M ilano. 

Venedig 

Venezia , 

Verona 

Verona , 

Trient 

T rento , 

Botzen 

Bolzano , 

Brixen 

Breßanonei . 

München 

Monaco , 

Saltzburg " 

Salisbitrgo , 

Regenfpurg 

J\atisbona 

Strafsburg 

lArgentina, 

Speyr ’ 

Spira , 

Augfpurg 

lAngufta , 

Wien 

Vienna , 

Rab 

Giavarino , 

Offen - 

Buda , 

StuhlWeiffen- 

tAlba Reale, 

bürg 

Griechifch- 

Belycxdo, 

Weiffenburg 

Cafchau 

Caffovia , 

Erlau 

» 

Crakaa 

Cracovia , 

Warfchau 

VarJ'avta , 

Brüffel 

Brußelles > 

Antorf 

Mnvtrfa , 

Amfterdam 

lAmficrdam > 

Hag 

Unix , 

Londen 

Londra , 

Paris 


Madrid 

G T 


Copcnhageo C*ppt*bä& > 

Mockolm Stockholm* t 

Voa den Kleidern der Männer. 

'veßiü degli (Jo mim . 


Derhut licapptUo-, 
diehutfchnur ilcordone, 

^ c f >. / c der- U ptrutaccbitrdy 
bufch 

das kappet ilberrtttina , 
die fchlaifha u- ho Jsußiotta y 
bc 

die mtinchs- itc*p*cch > 
kappe 

das nembd U c Amkid y 
das f uder- /<* camicivold , 
hembd 

die unrerhofen ifitto cdlzoni . 
das Wammcs k^bbon* 
der ermeh manica r 

dashandtätzel UmanUbino >, 


Die hüte 

hutfehnuren 

federbufekea 


fehlaffhaubc 

naiinchskap. 

pen 

hembder 

fuderhemb- 

der 

Wamme fer 


der kragen 
der umb- 
fchlag 
das halft ach 
der rock 
das koiler 

die hofen 
die »eftel 


ilcolUrt % 

Id crouAtd t . 

A* giubbd , 

U colletto di ddn> 
te y 

i caJzpni y 
Id ftrinyh y 


da fchiebfäck 4t faccoccia , 
df-r li rümpf UcaI^a, 
dk hofenben- le legacct . 
der 

der fchuh tdfcdrpdy 




trägen 

umbfehläg 

halfHichcr 

röck 

köiler 


ithiebsäck 

ßrümpff 


der 
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der pantoffcl UpUnelU,- 
der ft i fei h ßi v ale , 

der fporn to/prone , 
das- w chrge- il pendone , 
häng 

derdegen lafpadd, 

der mantcl ilferraiulo , «nairte! 

der nachtrock /<* o/c/?e cfo r 4 - nachtröck 

der peltz . ta pelliceia , , 
der handfehuh il gnanto , handfehuhe 

ein paar hand- »» pajo digttan» 
ich u he tr, 

der fchiieffer , il manicotto , 
o ftutzen 


das naftuch , il fandet 10 % 
dasfehnupff- 
tuch 



Weiber Kleider. 
Vißiti da Denn*. 


4 . • . 

Die haube la ettffia, Hauben 

der feleyr il njelo , 

ei n flor un velo da bruno> 

ein Weiber- urMgt>nelU> Weiberröck 

rock 


dasleibftuck ilbuflo > Jeibftücker 

das fchiirtz- il ^remialc , fchürtzti*» 

tuch eher 


das plantfchet U ßecca > 

die haarnadel il fajellino , 

dasohrgeheng l'ercccbino , 

das haisband ilvezxp*. halsbander 

dieperlfchnur il wex*? di perlt 

,G* ein 
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ein edelgeftein unagioja y edelgefteine 

der fchmuck Iegio/e, 

der ring V ancllo y ringe 

der Wedel il ventaglio y 

der fonnen- l'ombnllo , 

fchirm j 

das fehreibeäf- illibretto daferu- , ' 

lein n.ere y 

das fackuhc- l'or.ivolo y 
lein • 

der fp iegel Io fpeccbio y 

das kindskleid H teßito dafan- k i ndsfc le r der 

ciullo y 

die kindshau.- il cuffiarto dt kindshauhm 
be bambi/70 , 

die kindsW’ia* ipanmdabam» 
dein bino , 

das kindfröck- il gönne Ui no x 
lein 

die wiege ht culta y 
dienadel Fago t . 
die liecknadel lo Ipille* 

Von denSpeifen, undTrancfc,, 

Delle vivande ,e delle bev&ndc*. 

Die mahlzeir Ilpafto , 
das frühem U colazjonc y 
ftuck 

das mitcagef- il dtßnare y 
fcn 

das abendef- Ja mereni & „ 
fen 

das nachreffen U cena » 

die ir.ahizcit mahlzeiten * 

diegafterejr ilbaacbettto i gaftereyen 

de? 
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\ 

r 


> 


is* 

der luft zum v fappetito % 
effen 

derhunger U ßme , 
der durlt Ufete , 
der eckel U naufed de ei» 
bi , 

das Weide il pane bianct*, 
brodr 

das haus U pme xafalin*- * 
brode g 0 r 

das a Irgeha- */ dmo > 
cken brodt 

die paltet il paßicch , pafferer» , 

der teig _ U paßa , 

diebrodtrinde U croßadel pa- bzodtrindäe» 


das kiichlein 
der fkden 
das hammet- 
fieifcK 

das kalb- 

te ifch 

das rind. 

fteifch 

das fcbweiii- 
fleifch 

das lamb- 
fleifch 
gebraten- 
gefotten 
das wildprät 
dasgefliigel 
der fchunck 
der hammel- 
fchlägel 

die bj* wurft 

<* r T~ 


nc y 

Fafruella , 
la t ortet y 

U carne di caßra» 
to , 

la carne di mit et» 
to, 

la carne di bcvCy 

la carne di porco , 

* * * » 

la carne d’agnel» 
to, ' 

carne arrefiita > 
carne lejja , 
la felvdticind , 
il pol lame , 

il prefeiuto , ichuncken 
la cojcia di ca* 
ftrato, 

toJ'alCwfo , •.* bratW'ütft 

die 


* 
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cfieblütwurft ilfangHinacdo, Müt\rÜrft 
die brühe il brodo , 
die fuppe U miritftra y 
der brey 

das koch . U pappa , 
die fleifch- lazelatina , ßeifchfafrze» 
fuhz 

die milch iUdtte , 
der milchram ilfior diUtte , 
der butter il butiro , 
der käfs ilcafcio , 
das ey /W, eyer 

ein paar frifche un pajo d’ova 
tyer frtfcbe. 

ein h3rfs ey un o io durofodoy 

ein \reich ge- un*ovo da bere , 
fbttens ey 

der eyerku- fr it tat 4 y 
chen, oder 
pf.inrzei 

das geW'ii rtz te fpezjerfc , 
der pfeffer il pepe , 
das geW'iirtz- garofano-y 
nägel \ 

die zimmet- Ucantlla > Jtimmetrinde 
rind 

die mufcat U noce mofcdtd x 
nufs 

der fenff U moßarda % < 
der falat l'in/'alata , 
dasbaumeel l'oglio d'olivty 
da$falcz H /nie , . - ' ‘ 

dereflig l’accto, 

der rofenzu- la conferva di 
ckcr roß y . . 

das 
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das Zucker- i confctti > 

\rcrck ■" ' * N ■ j . 

die hippen Iccialde, 

das getranck, labcvanda , 
o trairck 

der wein ifnjiwx y 

mufcatelier wn» rmfcattlh , 
wein 

neuer, o heu- itna nuavt, 
ri|er virem 

dasbier labirra y 

der meth, & fidromcle, 

Uiöth 

UndeiTcheir der Stande 
Jbivcrfoa di condizjon-k. 

JDer Kajrfer l/Imperatore y 
die K a y feri n l'lmperatpice y 
der König . il I{e , 

die Königin . U Regina , 

der Ertz.- Her- l^rciduca y 
tzog 

die Ertz- Her- t \AreidHcbt(Jn y 
.tzogin v! 

der Grofs-Her- UGran &hc<$ > 
tiog 

die Grofs-Her- U Gran Du che f- 
tzogin fa , 

der Für ft il Trincipe , Fiirftc» 

die Für ft in U Trtnciptjja , 

der Marggraff il Mar ehe je , Marggraffe® 

die Marggraf- la MarcbeJ'a y 
ün 

dcrGraff il Crnte, ’ Grafen 
dieGräffin ln Contiffn > r ... - 

des: 
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der Freyherr il Banne,- Freyherren 
die Freyfcau la Baroneßa, Freyfrauen 
die Frau UD.t/na, Frauen 1 
der Edelmann iLGentilnomo , Edelieuth 
die Frey lein la Damigella , 
der Ritter il Cavaliere > 
der Burger il Cittadino , 
die Bürgerin la Cittadina , 
der hand- l’arti%giano , -handvmcks- 

W'erckfmann leuth. - 

die hand- l'artiggiana, handvercks- 

\mcksfrau bauen- 
der betteimann il mendico , bettelleuth’ 

das bettelweib lamendica> bettelW'eiber 

der leibeigne lo/cbiavo , 
der diener // fervitore , 
diemagd UJ'erva * mägd 

Unterfcheid des Bands unter 
den Menfchen. 

Diverfita di fiat o fra gli Uomtni . 

Der haufvat- 11 padre di fami- Hausvätter 
ter glia , 

die haufmut- la madrt di fa ■ haufmütter 
ter . • miglia ,.*•*. , * 

der Föhn im ilfiglinolo difa- söhn im haus 
haus miglia , 

der ältefte-» il piimogenito y ältefte söhne 

fohn 

der jiingfte il cadetto- , jiingfte sch- 

fohn ne 

die jiingfte la cadetta , jiingfte töch? 

tochter ter 

der pupil Wal- il Pupille , Waifenkinder 

fcnfcind r ; , . . ' : „ .V 

der 

iOgle 
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der Zwilling ilgcmellt, - .. 
der ledige ge- ilgJovane non gefellen f 
lell ‘ . ,r maritatOf • - 

der mitbuhler il rivale , 
die ledige töch* Ix figliuolx dt” \ { * ■ 

ter . \ : marit4rt> • •’ ,J - 

der erb l'erede, erben , 

der vormun- jltntorty - vdrmünder 
der-, •«. 

die Vormunde- la tutrice , Vormünderin 

rin " ' f; - - 

die Vormund- U ttitcU, vormund- 

fc haffc * fchafften 

der^ittwer ilvedov 
die wittwe Ix vedovx , WittWen 
das findelkind l'orfxnelloy iindelkinder 

derbaftard il baßxrdo 3 
dashurenkind _ hurenkinder 

das Weib lxftminx y - Weiber 
diefrau Ix donnx , - . frauen 

ein ehrliche mxdonnt on e* - 
frau rata, 

die Jungfrau U verging ,o Jungfrauen 

fxnctnllx , 

ein mannbare nnt verging dt ’s. 

jung frau marito , 

verlobte braut rmpalmatafp *- 

diebraut Ufpofa , 

verheirathe rnxritxtx , i 

fchW'anger gravidx, 

die hebamme Ixlevxtrice , ^ hebanunen > 

die faugammc Ixnntrice , faugammen 

daskebsweib Ix concnbinx , kebsW'eiber 

die buhlerin l’innxmorata t 

die hur U pnttanx, huren 

der 

/ 
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tsz > rot AEOLAT^IQ* 
der hurenjäger // putaniere y 
der kupier il ruffiano , 
das h urenhaus il bordell» , hurenhäuf er 

' . * 
Vom Haufs, onddeflen theilen, 
Deila Cafa , r «fr//* J'ue parti. 


Das fundamet 

ilfan dament» , 


die maur 

il murt > , 

mauren 

der vorder- 

lafacciata. 

theil eines 


gebäues 



dasgevrölb 
der bogen 

U njolta , 

gevrölber 

das rtock- 

il plane , 


werck 

■- 

die (liege 

U fcala , 

fliegen 

der ftaffel 

U fcaünty 

ftäfrel 

das dach 

il tetto y 

dächer 

die thiir 

Vufc'te 9 | 

thiiren 

der hof eines 

il mfüe , 

hof 

* 

haufes 


der faal 

UJala , 


das fenfer 

la feneftrd , 


die kammer : 

la camera » 


das zimmer 



die Vorkam- 

famlcamerd , 


mer 


Hüben 

die Hube 

U (Infra y 


das (ludicr 

it gabinett» y 

• 

iliiblein 

• 

der keller : 

la cantina 9 


die fpeiskam- 

la dijpenfdy 


mer 

die credentz 

U credenz/t , 


die kuche 

la cncina > 




der 


ogle 
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der ft all U ßulla , ’ . ftäft 
der heubodcn ilfetiHty . 
der eingang Ventratd , 
die thiir- fc /05//4 d#//4 thürfchW'ell 5 
fchVfell pr/4, 

der thürangcl farplone, 
das fchlofs /* fcrattura y 
dasmallchlofs *7 htccbetto , 
der fchlofs- Ufiangettdy 
ligel 


j? 

-.11 > 


fchlöflcr 

malfchlößfcr 


der fcftlüffd 

der rigel p» »ariiv vßjmmmnw | 

derbalcke latravfy blicken 

der tramm 
der kalch 
der rnertel 

der tifch , 

die banck labanca , b|nck 

derfcflel 

derftuftl j lofcabelU , ftühl 

der teppiri^ 
der tapet 

die tappeze- ldtappezz<trid x tappezerejren 


Id cbidve , 

*/ ebidviflellt t 
IditdUty 

< * 

Id cd feind > 

lofntdlto y 

U tavola > 

/4 fa»r 4 , 

Idfeggbldy 

10 fCdbtlU y 

11 tappet to y • 


rey 

\ i 

'j *7 

der fpicgel 

& fpeccbto , 


der leuchrer 

il candtlliere , 


das nachege* 

r »rin die , 

* \ 

fchirr 

v 


dasbett 

il feit» y ' 

better 

die bettftatt 

Id Unter 4 y 

bertftätf 

der bolller 

la colt riet , 

bölftet 

die madr atze 

/<t ntdterdjja , 

madratzett 

der ßrofack 

t/ pagliaricci* , 

ftrohsäck 

das ieilach 

H Unzjtolo , 

leilachcr 

die decke 

b coperta , 

decken 


das hauptkiifle*/r4pfw^> 


das 


Digitized by Google 



iä 4 rqC'jROL\*Kl% 
das IcüfTe U cofc'tno , *. !*?• H :• 'i 

das ohrenkiif- il güanciale . 

fe . V 

der hiinel ^oa-ilßpraciclo del •{ 
dem bete lette , , 
der Vorhang Ucortina y ' . Vorhänge -- 

die bettpfan- /<, Jcaldalctto , 

ne ... \ ' : s • * 

der kammer, o lapredella, nachtftühl 

nachtftuhl 

der rauchfang il catnino, rauchfäng 

derblasbalg il muntict % blasbälg 

diefeuerzang l e mol litte. 
der Haffen la. pentola , häfön 
die ha ffende- il copercbio, \ ;i - 
cke ; ! 

die handhebe ilmanico, 
der löffel il cuccbiaro , 
der kdfel U calda/a , 
derdreyfufs. iltrepiede, dreyfäß 

die pfanne la padella , pfanneO 

die fchaufel * 

der roft - lagratella ,• \ »-;• . j 

der fchäum- lamcüola % 
löffel 

der feiger ilcolato] 
das ribeifen Ugratuggjdy 
diefpicknadel il lardatojo , 
der bratfpies lo fpiede , 
der bratet, bra- ilgir arroßo t 
teufender . 

diebrarpfann Ugbiotfa , bratpfanncn 

der mörfer ilmortajo , 
der ftampfel il peflelh , 
dcrgufsjwaf- 1’acgnajo, gtifs 
fccltein 

die 
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die feifFe , iljapone , 
derhader * - ilctncio , 
der ’kiilkeflel il rinjrefcatoio , 
das fpiiiwaf- la fciaqnatnra , 
fer 

dasfieb : loßaccio, 
der backtrog U madia , backtrög ! 

das tifchtuch U tovagtia , tifchtücher 

das fer vier il tovagltolo , 

dashandtuch lo [ciugatojo , haudtiiehee 

dasgiefs , oder Marino, i ' handfäiler 
handfafs 

der teller , , iltondino , 

das melier 1 ilceltello, 
die gabel laforcbetta , 


das faitzfafs la/alicra , faltzfaffer 
die fchiitfel A* jcnre/la , 

der elii&krug il •vajetto da efligkrüg 
acero , 

die fchale latazxa* fchalen 

die fiafch tlfiajco , flafchen 

das trinck- il btubicre , • trinckglä(cr ' 
glafs 

der koib U cefta , körb 

die confeöt- la jcatola da confedtfchaV 
fchale - conjetti , ‘Jen 


der zahnitch- lo Jin^ica den * 
rer u, • ' 

der ohrenlöf* lo iiazxica orec - 
f«l tbi * -• 

Haufs Bediente, 1 ' ‘ 
Ifficnili d’ tt na caj'a. 
DerHoffmci- ll^Maggiordomo , 
iter < • • 

der Kammer- il Cameritrt , 
diencr •* \ 

der 
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der Edelknab il Vaggio , Edelknaben 
der Lackey lo Staffiere, Lackeyen 

der Kel lermei- il Cantiniere t 

der 

der Kutfchcr il Coccbiere , 

der Koch ilCuoco , Köch . ' 

der ThorW'ar- il Vertintro , 

tel, Port- 
ner. 


Von den Geldlichen Perfohneni 
Delle Vertone Eccleßafticbe. 


Der Pabft 

II Tapd , 

Päbd 

der Cardinal 

il Cardinale , 

Cardinal 

der Ertz-Bi- 

l* Mrc'tuefcsvo , 


fchoff 


der Bifchoff 

il Vcfcovo , 


der Schau- 
mei der 

il T ejoriere , 


das Biftumb 

il Vejcova'o , 

Biftiimbec 

der Abt 

ViAbbate , 

äbt 

der Prior 

il Vriore , 

Priores 

der Probft 

il Tropoßo , 

Pröbft 

der Dechant 

il Decano , 


der Thumb- 

il Canonico , 

Thumbherre 

herr 


\ 

der Pfarherr 

il Tiovano , 

der Vicari 

.il Vtcario , 


ein Mönch 

un Monaco , 


ein Nonn 

una Monaca , 

Nonnen 

das Klotter 

il Moniftcro , 

Klöftcr 

die Efsltub 

il Rjfcttorio , 

Efsiluben 

die Zell 

la Cella , 

Zellen : 

das Gebeth- 

V Qratorio, 

GebethhaU* 

haufs 


Ter 

- 

\ 

* 

Von 
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Von Waffen zum angreiffcn. 

. Delle lArmi off'enCt ve. 

Die carthau 11 cannont da carthaunen 
«e batteria , 

das mundloch la boccadel can- tnundlöcher 
eines gefchü- n»ne, 
tzes 

das ziindloch ilfocone , 
die feuerku. labomba , 
gel 

die granat lagranata, 

der doppclha- la J pingar da , 
cken 


Zündlöcher 


die mufquec 
die büchfe 
die piftol 
der puffer , 
das pulver 
die kugel 
der pfeil 
der pfeilko. 
eher 

dielantz 


il mtfebetto , 
l'arcbibuf» , 
la piftola , 
lapißola corta 
la poliere , 

la palla , 

/ > 

dreo, 
la faetta , 
la jaretra , 
la lancia , 


die helleparc 1‘ alubar da , 
die picke U picca , 
der säbel U jeimi trara t 
der d egen la/pada, 
der fechtdegcn lajmarra , 
das rapier 

der handgriff ilmanico , 
das gefäis 

der degen- il pemt , 
knöpft 

das ftichblat, lagnardia , 
oder creutz 
am degen , 


mufqueten 

büchfen 

piftolen 


pfeile 


lantzen 

helleparten 

picken 


degenknöpff 

ftichblätterj 

i 

.die 


t6% . rOCABOLAHIO. 
$iedegenklin- la Um*, degeriklinge 
f ge . 

derfpitz U punra , ' fpitzen ‘ 

die fiärcke iljorte della fpa - 

" • ddr } 

die degen- il debole delU . 

fchW'äche fpada. 

Die befchutz - W'afFen , 

Le armi difcnßve . 

Der heim L'clmo , 
die vierter ei- U 'vifiera dell* 
nes heims elmo, 

der.brulthar- ilpettorale, 
nifcb 

der Kiiris U cora^a , 
diearmW'a ffen li bracciali , 
der pant2er- il gttaato di Md- 
handichuhe glia, 
der beinhar. ilcofciale , 
nifch 

der fchild lofcudo , 

das pantzer-- il gtaco di md> pantzerhetftb^ 
hembd glid. * der 

Kriegs - Bediente . 

Gf »re di guerra. 

Der Kriegs- 11 Generale di Kriegs - Gs- 
Gencral guerra, neralen 

der Feld mar« il Mae/lro di 

ichali Campo Gene « <> 

rale , 

der General il Luogotenente 
Leutenant Generale , 

der v Obriftezu UColonnello di 
; /uß fanjerid, 

t 4 * v der 
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MET^B U C H* . iSp 
ler Obrifte zu ilColonnellr di 
pfeid , Cavalleria , 

ler Obrift il Z itogotencntt 
Leutenant Colonnello, «- 
er General il Generale di 
Wachtmei- - Bateaglia , 
fter 

ler Haubtman ilCapitam fln* EUubltcütb 
Janteria , 

ler Rittmei- ilCapitanodiCa* 
fter njalleria , 

ler Obrift il Serge nte mag* 

Wachtmei- gme , 

fter 

ler Corner il Cornetta t 
ler Fendrich /* sAlfiert^ 
ler Wachtmei- il Sergenre, 
fter 

ler Trommel- il Tamburine , 
fchlager 

lerTrombeter il T rombetta » 
lerCaperal il Caporale , 
ler Heer pau- UTimbalißa* 
cker 

ler Quartier- UForiere mag* 
meifter gwe, 

ler Freyrei- i/ Fe nt tariere > 
t^er 

ler Soldat »7 Soldat** Soldaten 
ler Eingenier l'lngegnere , 
ler Marcke- ilVivandiere , - 
den ter 

ler Picken le* il Viccbiere , 
rer 


er Musketie; il Mofcbettiere \ 
rer 


H 


der 
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der Conftablcr 11 Bombardiere , 
der fchantz- il Guaßatorc >d 
graber .. ~ 

die fehild- la Stntinella , fchlldW'ach- 
Wacht ten 

die verlohrne U ScntinclU 
fchildw'acht morta. 

Von gelehrten Leuthen , und Profefforen 
der Freyen Künften. 

De Letter ati , e Trofeßori de Ile >Artl 
liberali. 

Der Apote- LoSpeciale , 
cker 

der Baumei- l'yArcbitctto , 
ftcr 

der Bereiter il Cavalleria , 
der Obriftftall- /7 Cavalltrizz? 

meifter maggiore , 

der Sprach- il Maejlro di lin • 
meifter gna , 

der Fechtmei* il Maeflro di 
fter Jcbcrma , 

der Mahler ilTittore , 

der Bildhauer lo Senilere , 
der Kupfferlte- Cintagliatore in 
eher rame, 

der Sigelftc- il Sigillaro % 

eher , 

der Müntz- le Zeccbiere , 
meifter 

der Buchtru- lo Stampatore . 
cker 

der Glafer il Vetrajo , 

der Jubilierer ilGiojeliere % . 

. - i; der 
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dccSiIber,odcr l'Qrcfice, 

Cioldfchmid ; ‘ w- > • 

der Lau cenou- ULiutdro , 
eher y v_ 1 : * • ,>j / 

der KaufFmann/7 Kauffleuth 

die Wechfel- il btneo del c<tm~ 
banck bio , v . . - 

der Wechfel* il Ba agiere , wechfelher* 
herr . y • .. . reff . .. . 

der Faktor il Futtore , 
dieW'aar.die Umcrcun^idy Vfaar en : 
kaufftnans- 4 


W^ar 

der marck \l meruto , macckt 

das kauffhaufs U Dogtna , kauffhäufcC 
das handelsge* il M*z<tzjgno , handelsge - 
Völb Vfölbcc 

‘derballen labalU , 

die kitte U cajja , -i:.:.. 

das läge!, fäfs- il barile , 
lein _ ; « 

die Mefs, oder U ßera } b mercA - 
jahrmarck m, '•öj-ntr ?. > S 
das fafs U hotte y fä,(Tcr 

der pack il mazjzfl , >. 4 \ 

der bindel ilßrdello , ; 

das brieffpa- ilplko di Icttt* - 
cket re, 

der fchuldner il debitore y 1*11 ) 
der fchilldglau.// creditne , * 
bäger • ‘»-v i,-. b 

der Kramer ilbottegajo , ■ r •; 

der ßuehhand- »7 Librdjo , 
ler • 

der u nderhand- iljtnßle 

l*r , • * 

■ '*1* H 4cc 
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der Zöllner , il dazjaro , 

der zoll ilda^io, 

derfuhrmann il ctrtettdjo , fuhrleuth 
der poftlauffer il carricrc , 

Gurrier 

der barbierer il bdrbiere , 

dergauckler iljdltinbanco , 

der fchiffrnann il barca/Htlo , fchiffleuth 

die Wäfche- la Uvandaja, 

• • » 


rin 




der metzger, il mxcelUro , 
flcilchha- 
cker 

die fleilch- il macello , 
banck 

der becke il ßrnajo , 
der knopffma« il bottonajo , 
eher 

dfcr feidenfti- il rkdmatore > 
cker 

der hutma- il uppilldio , 
eher 7 / 

der zimmer- *7 le^naiol» , 
mann- 


fleifchbänck 


der hammer 
die Tage 
die zange 
der hobcl 
der bohrer 
der nagel 
der wagner 


il mdrtcllo y 
Idfegx , 

*. /c tanaglie , Zangen 

/<* , ' 

»/ luccbie/lo , 
ilibiodo ***» nägcl : 
*/ carroz&djo 3 


der kefsler > »7 calder*}o , 
der kupffer« 
fchmidt • 

der . z uckeibe- il confettdjo i 

d« ' 

I * * 


der 
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der garber, le- il cnoiajo , 
derer 

der feiler ilfundfob , 
derfchufter ilcalzoldio, 
die fpindel ilfufo, 
das kneuel*» ilgemitob, 
garn 

der drang U mdtdjjd > 
der hafpel Vafpo, 
d er mcder il mietitore , 
der mefler- lofpadajo , 
fchmidc 

der krempler *7 rigdttiere l 
der uhrma- I’orivoUjo , 
eher, 

der vrirth , 

dieWirthin l'oßejjd , , 

das W'irths- l’oflerid s Wirthshäufef 
haufs 

der müller #7 mugndjo , 
die rnühle «7 molino , 
der bortcnypiir- /o fpinettdjo t • » ■ 

cke r v -i 

der pafteten- il pafliedere > 
beck, pafte- 
ten koch 

der parucken- il perruccbUre 9 
macher ^ 

der hafner ilpentolais , . , 

der zinngiefter loßagnaio 9 

der fchlofler i/ mdgndno t 

der fchncider il fartt , 

die nadel /dg* > ' 

der fingerhut il ditale fingerhut 

diefcheer le cef'oje, feheeren 

der faden i/r*/*, * 
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der färber il tintore , 

der Weber il teßitore s 

der kieflfer, ilbottajo. 
fafsbinder 

derdrcchsler iltorndfo, 
der z regier , o il fornacidj». 
kalchbren- 
ner 


Das Feld , und Feldbau. 

I a Villa , * Campi , e U Campdg »d. 
Der acker llcdmpa, äcker 

der berg ilmontty 

der hiigel Utollina , 

dasthal U nulle. , - 


der graben 
die ebene 
dep fels 
der vpald 
d ie Wiefen 
der baumgar- 
tcn 

die grüne 
der garten 
der weeg 
die ftrafs 
die landftrafs 

der fuesWeeg 
der Wagen 
die kutfche 
die sänffte 
der feflel 
das fellei fen 
der fchreib- 
zeug 

die dinte 


> 

la pianurd t 
Id rupe , 

il holen , 
il prato , 
il pom4ra % 

■ t ■ 

• » 

UrverV ird % 
Vorto ) 

W;..’ * : 

*. t 

Id flrddd t 
la flrddd mae ■ 
■“A4, 
il fentiero , 
il edrra , 

Id carroz&d t 

Id Itttigd y 

Idfeggicla y ; 
Id valigid , 
il cdlarhdio , 

/’ incjbioßroy 


gräben 

fei fen 
Wälder 

baumgärten 

» • 1 * 

gärten 

ftraffen 

Wägen 

kuticheft 


das 
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2 ^ H MEßBUCH. 
das pa pier U carta da (cri - 

'vere , 

diefeder lapcnna, federen 

das fpanifch la cera U cca % 
wachs 

das federmef- il 1 ent perino , 
fer # J 

Von den vierfiiffigen thieren. 
Deg/i animal/ quadrupcdi . 


Das lamb 

Vagnello t 

der efel 

faßno , 

der oc hs 
das rind 

il bue , 

der bock 

il btcco 9 

dis fchaaf 

la pecora . 

die katz 

il gatto , 

Mas pfetd 

il cavallo % 

die gäys 
die ziege 

la caprd % 

die junge gäys 
das ziegelein 

il capretto > 

der hund 

il cane , 

das windfpicl il livriert , 

das maulthier 

il muh , 

die mauleslin 

la mula , 

die fau 
das Ichwein 

il porco t 

die kuhe , 

la vacca , 

das kalb 

il viiello , 

der hirfch 

il cervo , 

die meerkatz 

ilgatto marino 

die maus 

il topo , 

i der igel 

il riccio , 

der ratz 

il force. 

der fuchs 

la volpe , 


H4 


lämmer 

ochfen 

böck 


hünd$ 


sä« 

kühe 

kälber 

hirfchcn 

mäus 

ratzen 

fuchfe 

der 
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der aff 

Id ber t hc cid > 

affe» 

der löVT 

il hone , 

löWen 

die lö\Tin 

Id lioneßd y 


der w°lff 

il lupo y 

Wölff 

die wölffin 

Id Inpd y 
l'arß , 
l'orfd y 


der bär 

. * V 

diebärin 


das tigerthier 

il , t Id tigre y 


das wild- 

ichwein 

il cingidle . 

' 

Von den Vögeln 
Degli uccellL 


Der raab 

11 eorvt y 

Raaben 

der geyer 

fdvoltoto y 


die Jercb 

Id lodold y 

lereben 


der canarivo* U pdßerd cdttd- canarivögd 
gel ria y 

der ftiglitz il cdlcternglo » 

die ambfet il rnelo y 

der finck il fr ingneUo j flocken- 

die nachtigatt il rofignnoh , nachtigalleö 
der papagey il pappagdllo y 

dieeuie lacivetta , eulerr 

die fledermaus il plpißrclh , fleöermäuß 
die endte l'anitra , endten 

die fchnepf la leccdccid > fchnepfen 
die fei gen tr o- il beccafico y 

ftel 

die Wachtel IdqudgtUy wachtlen 

der bahn il &a Ua , bahnen 

der indiani- il gdllod'lndid , 

Tche bahn 

derphafan ilfagjdnt, 

der kvammetf- il terdo y Jkrametfvö* 
vogel ' gel 

der 
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der ortolan- l'ortoUno % ortolJtnvögeJ 

vogel 

der (patz U pajjera , 5 fpatzen 

derpfau i/ pavone , pfauen 

der rebhun lapernice , rebhiiner 

die henne • lagallina , 

das hünleiij^ il pollaßro , 

die turteltau-; Utortora, turteltauberi 

be ' * 


der fchnabel 

jtbecco delV uc- 

fchnäbel 


cellOf 

V i 

die federen 

■ le pennt , ,, 

* 

der fchweiff 

la coda y 


die klauen 

gli arttgli , ' , 

• . r .> 

der kröpf 

, t * * 

kröpf 

* f - » * 


r 

Von den Fifchen 

, t * 

i. 


Df’ ‘Pefci. 

■ d ■ !» 

Der aal 

L'angtttlldy 

aalen >. <\» 

der Walfifch 

la b ale na , 

Walfifchc ) 

der barb 

la triglia , 

barben' j 

der hecht 

il htccio. 

hechten 

der karpf 

il carpione , 

karpfen 

der grofskopf // «/*/* , 

groisköpf •<* 

der krebs 

il gambero. 

/r*. 

der häufen 

lo flirione , 


der häring 

l’aringa , 

/ 

die lamprcden la lampreda 


der llockfifch il baccala , 

. v ä 

die fardel 

la fardella , 

(ardeleth 

der falm, lachs ilfalmone , 


die fchleye 

la tinca , 

fchlcyen 

der thmfifch 

iltonnoy 

thumfifcha 

die forell 

la trotta , 

forellen * 

die blutigel 

la mignatta , 


dieanfchoi 

l'acciaga , 

H 5 

anfchoien 

ineer- 
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inccrfd meerfeien 


Von denBäomen. 
f D#§/i Liberi . 

. Dcrmandel- llm<wdorh> mandlen nunü 
bäum dorle , 

der amerellen- falbicto , amereile n albt* 

bäum , coccbe , 

der kirfck- il cilegio , kirfchen ei!iege y 
bäum 

der kalfcanien- ilcaßdgno % käften caßagncy 

bäum 

4er feigen* il fico , *»■ feigen ficht x 
bäum 

der Weichfel- it'vijcid* % Weich&Ien vi- 

haum ’j'ckUy 

der birnbaum itpero % bir n pert y 

der apffelbaum il melo % äpffel mclt 

der pferdck- il perßco % pferfick perfid 

bäum cbe y 

dernufsbaum il noce * nuflen ntci % 

der celbautn l'o!i<va % 
der mauibcer-_/7wtfr# > maulbeere mt- 

bäum ~ - « - re* 


/••.i 


M« VJ« »» 

& & 



■ l'l ‘ 



j':c 


2 US 
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DAS E\ST E 
GESV^ECH. 

Von dem au fß eben in 
der j'rabe. 

U ten ,morgen_* 
I meinherr. 

Euer dieftcr mein_> 
Herr, \^os thut ihr 
jfo frühe hier? 

Es ift fpath , flehet 
auf, W'arumb ligef 
ihr fo lang im-> 
bete? 

Es ilt nicht fpath, 
es ift noch dun- 
ckef. 

Ich höre noch nie- 
mand auf der gaf- 
fen gehen. 

Ich glaube nicht,dafs 
es noch tag fejre, 
dann cs fchläftert 
mich noch fehr. 

Ihr irret euch , es 
ift fchon liechtet 
tag , laffet die fen- 
fter aufmachcn_» , 
und ihr Werdet fe- 
hen ,dafs dieSon- 


I L PRIMO 
DIALOGO. 

« f 

Del levarfi la mar- 
tina. 

B Uon giorno Signor 

m'tox 

Servitor t>ftro Signor 
mioy cbe fdte voi qn<$ 
cosiabnon* or dt - 
Fgli e tardi , levdtevi , 
per cbe ßate voi tunt 9 
4 letto t 

Ei non e tardi , egti e 
ancor bujo , afeuro. 

T^on fento anefra neß 
funo andar per ls 
firaid. 

Ityn credo , cbe fid an - 
corgiorno , perebe i» 
bo ancor 4 gran fbn • 
no. 

Voi •v'ingannatc y egli e 
e giorno alto , f'ate 
aprir le finctlre , t 
vedrete , cbe il Jolt 
paßagtain camercL 

H 6 nt 
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ne in die kammer 


fcheinet. 

Thut mir dendienft, 
und machet eiru» 
Wenig die fenfte« 
auf. 

Nun ieynd fie offen, 
fehet ihr nicht, das 
die Sonne fchoa-j 
hoch ift. 

3c h glaubete es. nicht 
Wann ich es nicht 
fehe. 

Gebet mir mein-* 
hembd. 

Ich will diefes nicht» 
dann es ift gar un* 
fauber. 

Gebet mir ein Tau- 
bers, oderneus. 

Hier ift ein Weißes 
hembd , fo. die-. 
Wäfchcrin diefen 
morgen gebracht 
hat. 

tsift feucht, trück- 
net es ein We- 
nig. 

Wo Wollet ihr , 
da& ich es trück- 
ner > 

Gehet in die Kü- 
chel » [ Küchen ], 
auf den faal , oder 
Wo das feucc ange- 
züudet iif. 


Edtemi tl fcrvlzj o , ed 
aprite ttn pna.lt ü~ 
neßre . 

Hcccle dperte , mn ve* 
dete voiy cbe tl [ole i 
gid dl tat 

Non lo crederei ft mn 
lo 'tedejft. 

I>4temi Id mtd cami * 
cid , 

N on 'voglfo qtttßdy per * 
cbe e troppo / 1 tdicia , 

Ddtemeve und pulitA > 
overo u»d nuovd. 

Eeco una camicid bixn • 
cd , cbe bd pur tat» 
gueßd mattina 1* 
Idvdnddta . 

Eltd e umidd , rdfcid- 
gdtcld un poco, 

Doxtvolett voiy cbe io 
larafciHgbit 

%Anidtt in cmind , in 
fdla r ovtro dove t 
tecifi il fnoct, 

* - 

Ej 
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Es ift ein fpott, dafs 
ihr fo lang fchlaf- 
fet. 

Wie viel ift es an_» 
der uhr ? wie viel 
uhr hat esgefchla- 
gen? 

Es ift halber dreyte- 
hen. 

Ich hab diefe nacht 
Wenig gefchlaffen, 
ich hab nicht 
ftinffihalb ftunden 
gt fehl affen. 

Es Ware über fiben 
uhr. Wie ich bint_, 
fchlaffen gegan- 
1 gen. 

Was habet ihr fo lang 
auf gemacher. 

Es waren etliche gu- 
te fretnfd bey mir, 
fo mich fo lang 
aufgehalten haben. 

Es Wäre beffer , dafs 
ihr ehender zu bete 
gienger , und frü- 
her aufftündet. 

Soften ( andere mal ) 
gehe ich bey zeit 
zu bett ( in das 
bett.) 

Hier ift das hembd 
getrücknet, neh- 
met es. 

(Scbct mir je« das 


JE C H. rS i 

L’e una vergogna , cbe 
voi der mt Ate tanto. 

Cbe orA e? quAnt* ore 
Jone / anale ? 

Sone dodteiore , e mczjt. 

Ho dormito poco queßa 
nette , non bb der mite 
quAttr'ore , e mez.a. 

* » 

Er Am fonate le fette 
quxnio andai A Zet- 
te. 

Cbe ßeeße voi tanto lc- 

• vAtO ? 

Eurono Atcuni amkLd* 
me , cbe fni trAthnt - 
ro tAnte . 

Sdrebbe megtio , cbe voi 
andafte piuprefto a 
letto , e vi levAßepii t 
a buon ora. 

*dltre volte io vAdo di 
buon orA A leite. 


Ecco Ja cdmUtA Afchet - 

(4 y pilliAtelA. 

Z>4ttmi Ode#» * l 

Warn- 
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wammes, die ho. 


fen , die ftriimpf, 
und die fchuhe-,, 
dann ich Will auf* 
flehen. 

Verzeihet (vergebet) 
mir mein Herr , 
Wann ich euch 
Warten lalle. 
JBraucher nur euere 
gelegenheir , ich 
habe keineyle. 
Wann ich mir euer 
ankunfft eingebil- 
det hätte, Wäre-» 
ich ehender aufge- 
flanden. 

Es ligr nichts daran, 
ich hab nichts zu 
thun. 

Ichiybin euch zu be» 
fuchen kommen , 
und euere befehl 
zu empfangen . 

Ihr feyd gar zu höf- 
lich , ihr obligie- 
ret [ verpflichtet ] 
mich gar zu viel. 
Meine Obligationen 
( Verpflichtungen) 
feynd unendlich. 
Lallen wir diecere- 
monien bey feits, 
zwilchen den gu- 
ten freunden mufs 
nun keine com- 


bonc , i cdzjoni , te 
calzfi , eie fcarpe 9 
per che mi voglio le« 
•vare. 

Scufatemi Signore , fie 
'vija a/penare. 

\ * 

Tigliate pure i veßri 
comodi y io non bo 
fretta alcttna. 

S’ io mi J ujfi ajpettdto 
U voßra 'venuta , mi 
Jarei levato prima. 

TSJon imperta niente , fo 
non boda j*r nulla. 

Son 'venuto a 'vi/irarvi, 
ed a ricevere i njcflri 
comandi . 

Vbt ßete troppo cortefo 9 
m 'obbligat e t roppo. 


Le mie obbfigazjcni fono 
infinite . , 

Lafeiame le cerimonie 

d * parte y -trä glt 
amici non ßdee)far 

c ompliment't . 

pli» 
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' plimenten ma- 
chen. 

Es frieret m ich difen 
morgen. 

Es ift kalt \eie der 
Teuffel , es ift käl- 
ter als es diefen_* 
Jenner war. 

Was ilt das ftir ein-* 
feltzames Wetter» 
Wir fejhd im fom- 
mer, und haben ei- 
ne kälte wie im-» 
Winter. 

Ich kan es nicht ver- 
hehetijich fö'chte, 
dafs es dem feld 
großen fchaden-» 
bringe. 

Man Tagt» dafs der 
fchauer gegen der 
StadtArczzogrof- 
fen fchaden ge- 
than habe. 

Herr gehen Wir uns 
zu wärmen» das 
feuer ift angeziin- 
der. 

Kommet ein wenig 
näher zum feuer, 
dann fo weit Wer- 
det ihr die hitz 
nicht empfinden-* 
können. 

Ich Wärme mich 
«kmahicu , das 


R M C H. 

i 

Mi f* fredde queßd 
mattind. 

Egli e un fredda det 
diavolo , e piit fred - 
do y ehe non erd di 
Genna\o» 

Cbe tempo ßravagante 
e qu eßo y fiamo d * 
Eßdte y e provUme 
un Jreddo d‘ Inzer* 
no* 

'K£on fo so- tntendere, io> 
ttmoy cbenonfaccr* 
gran danno all* 
Campagne 

Si dtce y che U grandr- 
ne xbbiafalto gran~ 
diffimo dann * verji 
U C ilt* di 

Signore andiamoa fedt* 

' ddrciyil fmcoe acce- 

4 

^Aecoßdtevi un poco pik 
al fuoco , perebe cost 
lontano non petrttti 
fentire il caldo, 

* ' r v 

, * * 

Je non nti fcdldo mah it 
fnw mi f* fubitu 
feuer 
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feuer fchadet mir male. 


gleich. 

Und ich ft u rbe Wan 
ich kein feuer 
hätte mich zu 
Wärmen. 

Alles beftehet in_» 
dem, Wie man fich 
gewöhnet. 

Herr ich bin geklei- 
det [angelegt] ich 
bin fertig, ich bin 
bereit euch zu 
dienen, wo ihr be- 
fehlen Werdet. 

Ich befehle nichts, es 
betrifft euch zu 
befehlen [ ihr habt 
zu befehlen.] 

Befehlet nur frey , 
dann ich werden 
euch in allen ge- 
horfamen, fo euch 
belieben wird mir 

, zu befehlen. 

2>>s4$ ALT^DEBJ'E 
GESVF^jECH. 

Von dem kaufen , und 
verkauften. 

I Ch hab vonnöthen 
mir einen degen, 
und ein paar 
handfehuhe auf 
auf die 


Ed io morirei Ce non 
dvefft del fuoco per 
ifcaldarmi. 

11 tutto conßße nelC 
avvezzarft. 

t 

Signore, io fon veflito , 
io fono a/C ordine , 
fon pronto a feruirui 
dove comanderete . 

'Hon comando niente , 
toccaavoia coman- 
darmi . 

Comadate pur liberal 
mente , ehe io ui ob - 
bediro in tutto quello 
vi piacer * coman - 
darmi. 

’ * j f 

IL S E CO N DO 
DIALOGO. 

Del comprare, e ' 
vendere, 

M l , 

H O bifsgno di com - 
prarmi unafpa- 
da , ed un pajo di 
gHdntialia modaf - 

• t f 

neu' 
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neue manier ] zu 
kauften. 

Was für eines ladens 
bedienet ihr euch, 
wo kauftet ihr 
euere fachen j* 

Ich gehe fchier alzeit 
zu einen Frantzo- 
fen, To ( welcher ) 
in der fchuftergaf- 
fen Wohnet, auf 
den neuen nnrck. 

Wieift er theuer mit 
feinen waaren. 

Nicht gar viel, man 
kan mit ihm wol 
handlen. 

Wann ihr mit mir 
kommen wollet , 
Will ich euch in-« 
eines Frantzofen 
laden führen , fo 
mein fehr guter 
freund i ft, und ich 
bin verfichert.dafs 
er euch Wol bedie- 
nen wird. 

Ihr Werdet mir ein_» 
großen dienft thü, 
dann ich Weifs 
dafs ihr mehr die..» 
prattick w iffet als 
ich. 

W 7 o hat er feinen la- 
den r* 

Auf den Grofsher- 


D/ cbe bottegA vifervi* 
•vite voi ? dove com - 
- prate •voi le vofire 
robbe ? 

Jo vado quafi fempre in 
bottegA a un Fr an* 
cefe , cbe ft i in •vis 
de’ Cdlzfilaioli in 
mercAto nnovo. 

Come e egli caro nelle 
fue mercAnzjte ? 

T^on troppo, fi ptio con • 
trAttar con eflo. 

Se volete venir meco \ 
io vi ccndurr'oA bot - 
tegA d'un Francefe , , 
cbe e molto mio Ami - 
. co, efon ctrto, cbe •vi 
. fervira bene* . 


Mt f Arete un grAnfer* 
vizjio , per cbe io so , 
cbe voi Avete pik 
prattica di me, > 

. r 

Höre La egli U fuA bot - 
tega ? . 

In Tia&A del GrAn 
tzog- 
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tzoglichen platz Ducdy eccoU li. 
dortifter. 


Laß unsdaüzudem- 
felben gehen, Weil 
ihr mir ihm be- 
kandfehafft haber. 

Guten abend Herr 
Michel. 

Euer d iener meine 
Herren , was be- 
fehlet ihr, Wollet 
ihr etwas von mir 
kauften. 

Schauet ( fehet ) ob 

* etwas in meinem 
laden ift io euch 
beliebet. 

Ich habdiefen Herrn 
mit fleifs zu euch 
gefiihret, dann ich 
Weifs, dafs ihr alle 
diejenige Wol tra- 
ktieret, foin eue- 
ren laden komen 
umb etwas zu 
kaufFen. 

Ihr Wiffet es mein.» 
Herr, Wie ich euch 

' bifshero traktieret 
habe, befehlet, Was 
habet ihr vonnö- 
then/* 

Ich Wolte einen de- 
genmit einen fi I- 
beren gefäfs kauf- 
fen. 


%Andidmo dttnque dd 
quello , gideebe voi 
avete conofcenzjt con 
<ßo. 

Buona /erd Signor Mi~ 
cbele . 

Servitor voftro Signori / 
ehe comandate.voi , 
volete voi comprar 
qualcofa da me ? 

Guardate fe ci e cofd 
alcund in mid bitte - 
gd y cbe vi piaccia. 

Hb condotto d pofld q tie- 
ft» Signore da voi , 
per cbe io so , cbe 
trdttdte molto bene 
quellt , cbe vtngono 
in bottegd vodra 4 
comprdre. 


Voi Japete Signore yteme 
v* bb trattato per il 
pdjjdto , comanda • > 
te , cbe co/a avete 
voi dibifogno? 

Jo vorrei comprdre uns 
fpada col fuo forni~ 
mento d'argento . 

Ich 
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Ich habe deren 
fchcne, und Weifs 
füir geWifs , dafs 
keiner in diefer 
Stadt ift, der l'chö- 
nerehabe. 

Weifet ( zeiget) mir 
einen, aber dafs 
fe Iber auf di moda 
fey. 

Hier feynd fechs,und 
diefes ift die neue« 
fte manier fo aus 
Franckreich kom- 
men. 

Diefer beliebete ( ge- 
fiele) mir, aber die 
klinge duncket 
mich ein Wenig 
zu lang. 

Herr düs ift di mo- 
da, und Wann ihr 
einen kiirt«ren_* 
haben wollet •, Will 
ich ihn euch ge- 
ben , aber ich fage 
euch, dafs es nicht 
mehr der brauch 
ift fo kurtze de- 
gen zu tragen. 

Ihr follet die modi_. 
Wol Wiflen. 

Wieviel wollet ihr 
für diefen degen 1 

Herr diefer degen__* 
körtet fechs dub- 
bionen. 


i *7 

h ne b'o de Ile belle , e so 
dt certo , che non c’e 
dl tri in queftd Cittk , 

* ehe n abbia delle pik 

* belle. 

> . .'*'i • 7 

Moflrdtemene una y tftd 
cbe fm al la moda . 

Eccone fei , e queßd t 
f ultima meda , eb ’e 
r ventttd di Francia. 


Queßd mi ptdeerebbe , 
md U Umd mi pare 
un poco troppo Inn - 

Signore queßd e l'ufam 
z.d , e fe ne 'volete 
und pik cortd nte Id 
dd.ro , ma> vi dito , 
cbe non s’ufd pik 
portarle cosi corte . 


. t - r 

Voi dltri dvetea fdpere 
U moda. - 

Quanta •volete di que» 
fid Jpada ? 

Signore queßd JpdJd 
•vale fei dobble. / 

Ihr 


E'fPKiffl. 
gar 


Digitized by Google 



\to DI^LOGHETTl. .. 


Ihr feyd gar zu theu« 
er, ihr uberbietet 
euere waarem . 

Herr ich begehrte 
Was billich ift, Ta- 
get, wievil Wollet 
ihr mirdarfür ge- 
ben ? 

Ich Will euch vier 
dubblönen darfür 
gc6en, dann alTo 
Werdet ihr » und 
ich beftehen kön- 
nen. 

Idi kan ihn umbdie- 
fenWert nicht ge- 
ben , ich biiflete-» 
darbeyein, es ift 
mehr als vier dub- 
blonen filber dar- 
bey. 

Es kan nicht Teyn, 

. es ift nicht umb 
2 Wey dubblönen 
filber darbey. 

Was Wollet ihr Wet- 
ten , ich Tage das 
filber Wäget mehr 
alsdrey dubblone. 

Von vier dubblönen 
auf drey ift ein_». 
'Wenig ein unter- 
fcheid. 

Die arbeitgilc mehr 
als das filber , 
fchauet, wie das 


Poißete troppo cdro, uoi 
cbiedete troppo delld 
• vofira mercanzja. 

Signore iocbieggo ilgiu- 
• ßo y dite , qitanto me 
ne 'voJete dare ? 


Ve ne darb quattro dob- 
ble , percbe cos t ci po - 
tremoßare voi , ed 
io. 


Ißon poßo darJa a que- 
ll o prezzp i ci mette- 
rei del mio , ce pik 
di quattro dobble d\ 
argento, 

■ m 

* , 

r * • 

7tyn puo efjere t non vl 
e nemmenoper due 
dobble d* argento . 

Cbe cofa •volete <voi 
fcommetere , io dico t 
cbe l’argento pefa 
pik di tre dobble, 

Da quattro dobble a tri 
ce unpoco dtdiffe - 
renzft, 

La fattura <vale pik 
dtir argento yguar- 
date , come e bene 
ge- 
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gcfäfsfoWol auf- 
geftochen ift. 

Ich Will nicht vier 
W ort machen , ich 
Werde euch fiinffc- 
halbe dubblonen 
darfiir geben. 

\van ihr ihn mir ge- 
ben könnet, fo fey 
es , wo nicht Will 
ich in einen ande- 
ren laden gehen. 

Ihr werdet mir fünff 
dubblonen da 1 für 

t eben,dan fonften 
önte ich nicht 
darbey leben, 
f Nein Herr, ich Wol. 
te euch keinen 
heller mehr geben. 
Nemmet ihn dann. 
Weil ihr nicht 
mehr wollet da- 
rumb. geben. 

Ich Wolte auch ein 
paar handfchuhe 
mit güldene fran- 
tzen ,ein kämpel- 

futter , ein Wind« 
Wädd, und ande- 


rs C H» I 

intdglidto il forni • 
mento. 

T^pn 'veglio far molte 
parole , io ve ne darb 
qudttro dobblef me • 

Se voi me Id potete dd • 
re , bene , fenodn • 
dro in nn* alfrd bot - 
tegd . 

Voime ne darete ein- 
que dobble , perebe 
dltrimenti non ei 
potrei cdmpdre. 

Signor no , non a >i ddrei 
nemeno nn quattri - 
no di piU. 

Tiglidteld dttnque , 
gideebe non 'lolctt 
dar piit. 

Vorrei ancord nn pdjt 
di Gudnti con It 
frange *.d\ro , und 
' Vetuniera , nn fön- 
tagt io , ed alt re ga* 
. lanterte. 


re galanterien. 

Befchlet,ich bin hier Comanddte , iofon qud 
euch z u bedienen. per. Jervirvi, 

Es fanget an fpatzu Comincidad efler tar - 
Werden, wir miif- di , bi/tgna ritirarfi 
Ten uns nach haus d caja. 

. begeben, Hier 
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Hier ift euer geld, 
gebt mir den reit. 

Diefe dubblone iffc 
nicht nichtig , fie 
ift zü ring 

Es kan nicht feyn, 
dann ich hab iic_» 
laffen in anderen 
orthen ( örthern ) 
Wägen. 

Ihr habet recht > ße 
ift wichtig , ich 
hatte die gewich- 
tjer verw’echfelt. 

Hier ift euer reft, 
und Wann ihr was 
anders vonnöthen 
habet,befehletmir 
^ fr e 7- 

Fiir dielen abend hab 
ich nichts mehr 
vonnöthen, dann 
ich hab eyle nach 
haufs zu gehen. 

Bedienet euch Wie 
ihr Wollet. 

ladet uns gehen , 
dann es fanget an 
zu regnen ; Gott 
behüte euch Herr 
Kauffmann, 

Per Herren fchuldi* 
gifterdiener. 


GHETTl. 

Ecco il 'voßro dentro 
datemi il re fit . 

Qncßt dobbU non e di 
pefo , e troppo leggic- 

VA. 

7^0» pnof efferc , per - 
ehe l * b'o ftttt peft» 
re in altri Inogbi* 

Voi avete rtgione, eilt 
e di pefo , io tvevo 
ctmbitti i pefi. 

Ecco il njoßro refio , e fe 
•voccorre nitro , co» 
mandatemi libert- 
mente . 

/ 

"Per quellt fern non b'o 
bijogno d'tltro , per • 
cbe io b'o freut d'tn • 
dtre t ctft. 

Servitevi comt wie» 
te. 

jlnditmo , perebe co- 
mincit t piovere; 
*Addio Sig. Menno* 

... te. 

Obbligttißhno Servil o» 
re Signori mieU 




Digitized by GoogI( 



G E s v : 

DAS D J{ITTE 
GESVB^JECH. 

Vom fj Jen , und trin - 
ckfn, 

G Urcn abend 
Herr Schla- 
ger, Wie lebet ihr 
[ftehetihr] Wie ge- 
het cs euch ? 

Gar Wol' euch zu 
dienen, zu eueren 
dienften. 

Und die Frau fchwä' 
gerin Wie lebet 
tief 

Sieift gar Wol auf,' 
f und ladet euch 
vonhertzen (her- 
tziglich ) griifTen. 
Es erfreuet michj 
Warumb habet ihr 
de nicht mit euch 
hieher gefuhrcc ? 
Ich hab de hieher 
führen Wollen-» , 
aber de hat nicht 
kommen Wollen, 
Warumb ? de ift ja 
nicht zornig über 
mir i 

Nein Herr , de hat 
gar zu viel zu 
haufszu thun. 

Es ilt nich s daran-* 
gelegen , Wir WC** 


. sE C H. 19 1 

I L TERZO 
DIA LOGO. 

Del mangiare, e 
bere. 

B üona f'era Signor 
Cognatojomc (la- 
te voi ? 


Benißimo per fervirvt , 
4/ vofiro Jervi^io. 

£ Id Signora Cognatd 
come ft* ella f 

Ella fta benißimo , e vi 
/ al ata cord ial men - 
"• 

s- 

Me ne r allegro 5 per che 
non l'avete menata 

. con njoi qua i 

Io ce la Dolevo con dür- 
re , ma cfla non bd 
voluto venire i . 

Vercbef none gi* aii- 
rata meco f 

Sonore , ell‘ bd 
troppo da fare a ca - 
Ja. 

f blon impjrta niente y 
noi potremo fiare al r* 
den 
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den'Wol ohne fie 
luftig feyn kön- 
nen. 

Wollen Wir zutiL» 
nachteflen gehen ? 

Ich v^erde alles das- 
' jenige thuen , fo 
ihr mir befehlen 
Werder. 

Ich fange an hunger 
zu haben. Ichfan* 
ge anhungerig zu 
feyn. Es fanget 
mich an zu hun- 
geren. 

Und ich hab dürft , 
ich bin dürftig. Es 
durftet mich. 

LafTet anrichren , 
und Taget ,dafs fie 
auf den tifch ( auf 
die raftel) bringen 
(dafs fie auftra- 
gen.) 

Decket die taffel, fe- 
tzet die faltzbüch- 
fen auf, die teller, 
mefTer,gabel , und 
alles dasjenige , fo 
darauf gehöret. 

Bringet uns WafTer 
die händ zu Wa- 
fchen. 

LafTet uns gehen die 

• haiid Wjfchen.^ 

Bringet uuszueffen . 


legramente ftnzji 
lei. 

VoglUmo noi andere 4 
cenx ? 

Far'o quelle , cbe mol 
comAndaretc. 


Comincio ad Aver /*• 
me. 


Ed io fete. 

FttefcodelUre , e dite , 
cbe portino in tavo* 

U. 


»/ {ppAreccbidte Ia td- 
<voU , mettetemi Id 
f nlier d , de' tondini , 
coltelli , ferchet te, c 
netto quei cbeciv*. 

Tortdteci dd Idvdr le 
mdni. 

t AndUmo a Uvdrci le 
mdni. 

Tortdteci dd tnäz,*Art. 

Ihr 
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Ihr Herren es ift auf S<&noriein tdttoU» 
den tifch. ( Es ift 
auf der ta'ffyd .) Es 
iß aufge tragen. . / . - 

Herr fetzer euch in Syrier metteteni a Pe- 
den feiten feflel. der in quclU Jedia, 

Ich Will auf diefer fcglie feiere sü queßA 
banck fitzen. banex. 

Nehmet diefen ftuhl *P /$liate qne/lo fcxfoelfo, 
und fitzet nider. e federe.* 

LafTct uns fitzen, laf- Sedixmo, non faccixm* 
fet uns keine com- ' ( erirnonie . 
plimeitt machen. 

Leihet mir ein wenig Trcßdiemi an poco il 
euer mefler dann voftro cojtell o , per - 

das meine [das xbe il miomn ta&lU* 

meinige ] £ch nei- 
det nichts» 

Laffet euch ein an- Fatenene dxre ttn dl - 
ders geben , Wann iro,/e qitcTk non r&- 

daflelbe nicht &(i * , dei mio ne b'% 
fchneidet, ich hab in/'ogn» per me * 

das meine fclblfc 
vonnöthen. 

Effet, undtrincket, Mtnftxte, e betörte , 
hattet ihr viel- afpettxte forfe 3 xbe 

leicht , daTs ich n vifem*? 

euch vorlege'? 

Verfuchetein MFcnig ^Sßd^ate un poeo di 
diefe fuppen fo qneßd mineflra? ebt 

mich mdirfchlim non mi pxr ttttitta, 

duncket. 

Ich elfe ariemahlen h*en maqgio mai mi» 
Tuppen. ntßrn. 

Nehmet dcrohalben Viglidfe dtonque di 
VOn diefen cingc- queßi piccioni in 
rr~*“ " * I . / mach- 
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machten tauben, 
von difen gebra- 
ten cappaun, oder 
vier von dielen^ 
lcrchen. 

Gebet mir ein Wenig 
von derfelben pa- 
fteten. 

Was ift in diefer pa- 
fteten 

Es feynd vier große 
tauben darinnen. 
Diefe belieben mir, 
es ift ein guter bjf- 
fen timbein große 
taube. 

Seynd villeicht kei- 
ne aufter dieftmj 
iand ? 

Herr ich hab auch 
derer in anderen 
orthen geflen, aber 
ich hab iie in kei- 
nem orth lo Wohl 
gefchmackt ge- 
funden. 

Die großen tauben 
feynd ein ordinari 
. ding in diefem_> 
land,aIWoein ii-- 
berflufsvon aller- 
ley gefliigelWerck 
^i(t. ^ 

Gebt mir zu trincke 
und gebet mir von 
( von dem) frifchc 
Wein. 


HE T\ l. 

ftuff'ä, , di . quefto 
cappone arroßo , e 
quattro di queße 
Indole. 

Datemi un poco di qncl 
pafticcio. 

Cbe cofa •v't ein quel 
paß'tccio\ 

Vi / ono quattro piccioni 
Sroffi. 

Qneßi mi piacciono , 
egli e unbuon boe- 
cone un piccion grof- 

J'° ; 

Torfe non ce n e fuor di 
qui>. . 

Signor n'b'o ntangiato 
in altri luogbi , ma 
non gli b'o trovati in 
neßnn luogbo cosi 
Japoriti. 

I piccioni größt foni 
una cofa ordinari a 
in quefto paefe , ovt 
k abbondan^a d'ogni 
forte d'uccellami • 

Datemi da lere , man 
dattmi dcl *vinfrß 
co 

Wol. 
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Wollet ihr ihn weis> 
oder roth ? 

Welcher ift befler, 
der weide , oder 
der rothe ? 

Mir beliebet mehr 
der roihe dann 
der \jreilfe ift gar 
zu Stift. 

Schenclcet mir von 
dera .W'eiften ein , 
ichwil ihn verbu- 
chen ( koften.) 

Er ift herrlich gut , 

• er könte nicht 
beffer iejn : von_> 
Was für einem erth 

► * ift er 3 • 

Er ift von Caftell, 
alwo der befte 
Wein wachfet. 
i» Herr ich bring ts 
euch. Ich bring es 
euch . Ich trinck 
es euch iu. • . - 
Zn euerer gefund- 
heit,ing.fundheit 
» aller unferer gu- 
k * ten freunde. ^ . 

Thut mir befcheid , 
ihr feyd keinTeut-. 
fwher , dann ihr 
t rindest nichts. - 
»f -Ich tri nck (b v iel,als 

► ich von nöthen_» 
hab,dtnn euch die 

* ■ i ■ 


.£■ C H . , iqj 
Lo •volete voi bi Anco , • 
roßo . 

Qu d i e meglio , il bi An- 
co o il roßo ? 

*Ame piace p\n il roßo, 
perebe il bidneo e 

troppo dolce . ' • 

.. tt .i ‘ 

Mefc etd rtrhi xl bidneo , 
lo voglio dßdggid're « 

. ,r i- . »'• • **><.. • 

Egli i fqnifi:* , non 

pot reibe eff er meglio: 
di ehe tnogoe egli "} 

:: ' i'i , : ■ 

■Bi um 

r vefd otrimo vino . 

• . f f t 

Signore vi fdccio un 

brindtfi , :i J 

0 ' , i-i r’i 11 tf 

t ; .. *.* {Ln c* <! Sli'j & 

JtlU vvRrd' fdlUte 'yd l- 
- 1 Id jalute'dl tttrti li 

• noftrt dmict . •• 

ly v • i . " > . -I 

Tdtemi rdgione ' , voi 
mrt fiete Tode fco , 
perebe non bevefc 
''•' nienli : \ j ' x 

bbt-vo tdnr» ^tjuanto 
- - ’ ne bb : di Vifogno > 
-■ perebe <* dirvi il 
' I 2 W $ X - 
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13 * DI JLOGHETTt. ' 
i Warhcit zu Tagen , nero non njoglio 4/w- 
ich Will Wegen ei- maUrmi per amor 
ner flafchen wein d'Un fia/co di vino, e 

und euch zu ge- per compidcere a 

falle nicht kranck 


Werden. 

Ich trincke anf die 
.Welfchemanier,es 
gefallet mir difer 
ihr krauch Tehr 
Wol,ein jeder trin- 
cket, W ann es ihm 
beliebet, und yyafi 
es ihn durftet. 
Aber Wiffet ihr nicht 
dafs ihr cineTeut- 
Tchen keinen gröf- 
feren Tthimpf an- 
thun könnet, als 
ihm nicht be- 
fcheid thun^ 

Wir feynd. nicht in 
dem Tcutichland, 
Wir feynd in dem 
Welfchland, Wann 
i ich Werde durit 
haben, Werde ich 
euchbefcheid thü. 
Ich begehre euch 
Vbichc zu zwingen, 
bedienef 1 cu$h,.Wie 
ihr Wollet. 
Zerschneidet diefen 
tu . -.gebratenen P . cap- 
c v.pauii, und gebet 
\ x mir, ein fiügchda- 
.yoq. -/ ; ' 


Jo heuo dH* ltdlidtid , e 
mi pidee molto que- 
fia loro ufan^d , ag/»' 
Uno leue qudndo gti 
pidee , t quandobd 
fett. 


Md non fdpete vor, ehe 
non \ntrefle fdr 
mas&ior affronto ad 
ttn T odej'co , cbe di 
non renderglt rdgi»- 
ne ? • 

Tfon ßdmo in Cerma - 
nidyfumo in Jralia, 
qudndo duerb /'etc 
nj't renier'o ragione. 


7^on int endo di sfor - 
x.dmi , fewiteui co- 
me lolcte. 

Trincidte quelle Cdppo- 
‘ ne drrolio , e ddte» 
mene and cofeia. 

■ ' * Hier 
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Hief ift es; nehmet 
ein Wenig von di- 
fer fultzen umb 
den appctit zu er- 
wecken. 

Ich hab folcher nicht 
vonnöthen , dann 
Ich hab fonften 
appetit genug. 

Aber fo viel ich fehe 
effet ihr gar Wenig, 
ich effe zehenmai 
mehr als ihr. 

Ich pflege Wenigen 
abend ^u effen. 

Ich hab es auch off-" 
termals probieren 
Wollen, aber es ift 
mir allezeit übel 
von ftatcen gegan- 
gen, dann wann 
ich nicht zu nacht 
effe kan ich nicht 
(chlaffen. 

Effet nur luftig dar- 
auf , fo euch die 
fpeifen fchmäcke, 
mir ift leid , dafs 
fo Wenig alhier 
feynd, und foübel 
zugerichtet. 

Es feynd nur gar zu 
viel hier, und al- 
le gar, köftlich , 
Wann ich gewuft 
hätte, dafs ihr die- 


MC Ti. ' 197 

Ec c old , , piglidte un po- 
co di queftd fdlfd per 
rUcqhiftdr l'dppc- 
tito . 

ne ho hifogno , per - 
ehe dtll* dppetito mt 
ncdHdnzjX. 

r . 

Md 4 qttel ehe io ’veggie^ 
mdngUte molto poco , 
io mangio dieci moltt 
piü di voi . 

’Sonfoltto dt mangidr 
poco la ferd. 
lAncord io l’bb i voluto 
proudr pik r volte 3 m<t * 
mt e fempre mal 
riu/cito , perche fe io 
non ceno , non pofje 
- punto dormire . 


I 


MdngUte pure dl& 
gramente , fe le vf* 
uandc Jonodi voflro 
gufio , mi difpidee , 
ehe ci fom st poche 3 e 
st mdl dccomtädte . 

Tur troppo ci feno, t 
molto delicdte , fe 
io anejft Japiito 9 
i ehe <vot voleffi fdr 
- queftd fpeja , non 

l i fen 

% 
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. fen unkoßen auf- 
Wenden W öltet, 
Wäre ich für ge- 
wiß nicht hiehec 
kommen. 

Ich hab keinen un- 
»Jcoßen gemacht* 
diefesiil meinor- 
dinari nachteffen. 
Jhc trä£tirec> euch 
gar herrlich. 

Mein Hand erfordert 
esalfo. 

Tilget die fpeifen ab 
( hinWeg ) und 
(>' '.bringet uns die 
fruchte, dasobft. 
Die fruchte belieben 
mir fo fehl. , * 

Ich eifc niemahlen 
kei»»e i dann ich 
förchte, dals. ile 
mir nicht fchade». 
Decket den tifch ab. 
Gott gefegne cs dem 
herrn. <• * * 

Herr fchWager ich 
, dancke euch We- 
% gen der erzeigten 
. höflkhkeit , und 
bleibe euch defs- 
* Wegen fehr obli- 
„gieret.: •* 

Jch bedancke mich 
j gegen- euch , dafs 
•. ihr mir die ehre 

* i 
. J * 4 


HUT T l, 

eijarei certo IS nH- 

tO 


Io non b'o fxlto fpef<t 
neffunu , queßa, b 

‘ miAcen# ordinär ta, . 

* . * » ' 

* t t 

Voi mi trAttAtt molto, 
fplsndidAmente . 

U mh ftuto rkbiede cor 
ti . • 

VtmAte -queße mivdn* 
de y g hortete ti /$ 
frttttte K : r 

Mi'pittcciono: pUr tAtitOu 
i qntficfrttttc* 

■h mn ne mangio ns 4t , 
x " pst che’ bb p(tu?A % 
i cht norjjni faccrano 
ad muie-. 

SpAreccbUte Ia tevold^ 
Buon pro Signtfri . • * 

k “ , § m ' * I 

Signor cogndto io vi 
ringrdzjo deJU cor* 
tefid dimoßrAtami , 
e v.e nt refto molto 

obblizAto* 

ir » •' > : * 1 

~j- v , 'r . V ' - v 

b ringrdzjo i toi , cht 
mi auetefdttoque- 
flo onert , e mi *uc- 
an- 
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GES V K 
angcthan , und 
mich mit euer ge« _ 
genWart geWiirdi- 
get habet , und 
hieir.it Wiintfcbc 
ich euch ein g!ük- 
feli ge nacht. 

Deigleichen thue-# 
ich auch, und ver- 
bleibe euer gehor- 
farobfter diener. 


D JlS V1E UTE 
GESVRJECn. 
pon dem reifem 

\ TVann es mög- 
/ lieh W'äie, Wol- 
le ich difen abend 
■ zuFlorentz anlan- 
gen. * 

Mein herr es ift un- 
möglich , dann der 
\yeeg iit gar zu 
lang . 

Wieviel meilen feynd 
von hier auf Flo- 
rentz i 

Mehr als ('dan)fech- 
zig meilen , ihr 
-Werdet viel thuen 
WanuJhr morgen 
zu abends aldor- 
ten an kommen-» 
Werdet» « 


JE C H» v 1 59 

avete degndto della 
voßra prtfenzjt * e 
con ci'o vi angnro Id 
baona notte. ’ 


» I »***■> ' ’ > u* 

hf'o (tltretumoyeVeRo 
voßro obbedientijfi • 
mo Scrvitere. , * 


1L OU ARTO 
DI A LOGO. ; ' 
Del viaggiare. 

S E fuße pofftbile vorZ 
rei queftd fern m» 
rtuar a Firenze . 


Signor mio egli e im - 
pufßbtle , perebe il 
camino e troppo Iw 
ge. 

Qjnante miglid fine dl 
qua 4 Firehzjt . 

Sone pin di fefdntd 
miglid , fdrete dl 
molto Je c\ drri - 
uarete domdni 4 
i ferd. * 

I 4 Von 


iea 'Dl AlO G WETTT..' 

Von waiien kommet Di ehe luogo venite \ 

ihr. Wie lang i(l quanto e, de voi fie- 

es dafs ihr auf der tepet viaggio* 
reys (eyd? . i 

Ich komme von Pa- tfengo itVarigi , ••pik J 
ris , es ift länger d'nnmefe, de /'an* i 


als ein monath , 
dafs ich auf der 
. reys bin* 

,\Vie .habet ihr gute 
her bergen [ Wirts- 
häuför } auf der 
~ ßraflen angetrof- 
*' fen ? 

Wie feyd ihr Wol auf 
diefer reys tradie- 
ret worden ? 

Io etlichen- orthen 
bin khwol »in et- 
liche iibei tradie- 
ret Worden * und 
hernach hab ich? 
ein fo fehl imnies 
* Wetter gehabt» das 
es aickc fchiinv 
mer hätte fcyiL> 
"können. 

Ihr werdet müdficyn 
von einer fo lan- 
gen reys l 

Wein herr kh bin 
nicht miid f matt). 
dann ich bin des 
reyfans gewöhnet* 
arm ich nicht reyfe 
fobin ich übel au£ 


per i 

Came tuet* •voi- trotpati \ 
bttom aJbetgbi p-en la 
ßrada J- 

* * i 

i 

Contt fielt vor fiat» 
trat tato bent in que» \ 
fio -viaggio ? 

ln akuni luoglfi fin* 
^ato‘ trat tato bene > 
in dlctwi male , t poi \ 
b'oarvttto iltempo co * 
s't cattiue,cbe nonpo- 
tetta ejjer peggieu. 


Sdrete firdccvdi sshv> 
go vtaggiol \ 

?Hp Signore, fanon fen* 
jhaceo niente, perebe 
faneaHHezjep a viagr 
giare, 

Se » non nüaggie ß'o 
male * 

Wann 
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Wann ich zu haus 
bin, ftehe ich kein 
viertel ft und wol. 
Ich könte Schon-* 
-kein To lange reys 
nicht thuen dals 
ich nicht müd 
. vflirde. 

Eskin feyn,dann ihr 
feyd alfo fett[fiift] 
aber ich glaube, 
Wann ihr rcyfetet, 
euef bauch Würde 
ein Wenig abnch- 
men. 

Wann ich geschaff- 
ten hätte thäte ich 
eben daffelbe fo 
ihr thuet. 

Herr es fanget «i_» 
nacht zu Werden, 
es wird befler feyn, 
dafsWir in dicfcm 
Wirtshaus einkeh- 
ren, dann von hier 
bisauf Florentz ift 
kein fo eutes 
W irtshaus mehr. 
Herr wirth habet ihr 
gute linier ( kam- 
mer ) für uns , ei- 
nen guten ftall für 
unfore pferdc, und 
Was gutes uns zum 
nachteffen zu ge- 
ben! 


to drtra. 

potrei pk iofdr st 
Itinp 'vidi.po , 

W Hrdccdrmi. 


Tho efjere , percbe voi 
fiele si%rdfJo,md cre - . 
do fe vidgpafle 3 fce- 
merefte ttn poco /4 
pancia. ' 

- ‘ ; « t • l 

. t » « . 

Se io axeffi de negoxf 
Jurei il medefimo co - 
me voi, 

■ ,i - i !, 

>< r • 

Signore comincidd fdtfi 

- nulte fard meglio,cbs 
ci ririridmo im qua (1* 
Oßertd , Speiche dtk 
oua d Firenze risrs 

■ citdltr a OfltriACOss 
buena. 


Signor Oße, duett voi 
- bnont cAmere per 
noi, buona ftaßAper 
li noßri Cdualli , e 
qUdlcbe £oJa di buonr 
per dar ci da cena? 

,, IV 
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G}j 4 dfldo fort dCdfd mtAy. 
non ßobene unqitdr- 
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Ihr berren cs ilt alles 
« verbanden.^ » 
Steiget nur vo pferd 
ab, und komet he- 
rein, Willkom men 
ihr herren » 

Wollet ihr effen 
Wollet ihr. die-* 
mahlzeit , oder 
nach der rechnug, 
effen 1 

Wir effen allezeit 
nach der mahlzeit. 
Hier i ft ein gatfehö- 
ne kammer mit 
\nWcy eben To. 
di; honen betteten» 
Das gemach ilt fchön 
abe; die better 
x feynd ße faabec f 
es feynd ja keine 
j wantzen darinnen 
Die better fcynd gar 
iauber,und ift fol- 
. eherunftath nicht 
darinnen* •- -• 
]ezt Werde ich euch 
Weitfe leilachcr ,/ 
ein k iß »einen bol- 1 
iler, und die über- 
decken gebe 1 affen 
Mein thuet\ ge- 
-^fchWind, danich 
hab mehr fchhfF a 
als hunger, 

Jezt Werdet ihr be- 


fHETTh ** 

Signori , d e ogni cofet* . 

S montdte pur Ad cdm. 

■ Uallo y e cniraie ; . 
benuennti mici St* 
'fyiori’.j come uolctc 
l voi mangidre d pd~ 
ßo t euer oa conto i 


7^oi ntdngidma fempre 
a pafto : 

Ecco und belltQimd cd- 
merd con due letti 
- dhrett dnUrbelli .. 

Ld cdmerak belld > , md. 

i letti Jono cglinopH- 
• r.li/% ?■ non ui fonogid. 

■ dellicimici . 

• > ♦ 

t 

1 letti fono politißlmi 
e non vietal porebe - 
r/ 4 * 

Hord •vi faro ddrt 
Adle lenzold bidn- 
, ehe , an gudncidle 
• uncdpdzzdle > e la, 
copertd v 

Di grazid fdtte preßo r 
ptrebe io bo pm !,on» 
no x cbejamcy 

« Aideffo Signore fdre* 
die» 
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dienet feyn , Wol- te feruito : •volett 
let ihr eyfgekiii- *voi d vin gbixccUto, 
ten,odet in dem. ottero rinfrejcxtonel 

brunnen einge- • po^f v V ‘ 

fuifchtenWein i 

Vir Wollen ihn wol J^oi /* voglixm gbidc- 
eyfgekiilee , und cixtobene y 

Vollen auch evs mixncorxfol gbixt- 

auf den tifch umb * W*f» /'» mim/* p*»* . 

deife'ben uns nach feruircene x noflr » 


unferen belieben 
zu bedienen. 

Ihr. Werdet das eine, , 
tind das andere-* 
h iben. . 

Ihr herren es i ffc auf 
der taffel[esift auf 
.getragen] die fpeiv 
fcn werden ka4t. 

Ladet uns deiohal- 
. ben gehen , und 
gefchwind elfen., 
dann ich Will zu 
bett gehen. 

Es ifl mehr dan drey 
nacht, dafs ich We- 
gen den v er ma le- 
derten w^ntzen-. 
nicht gefchUffcjn 
kabe , es fcheinet» 
dafs fie in diefern 
land in der lufft 
V^chfen. 

Diefe nacht Werdet 
ihxWol fchlaffen» 
dan» ich verftchs- 


moio . 

4 

jixerett l'ttno , e l'xl- i 
tro . 

i * 

Signori e in txuolx ylt 
viuxndeyfifreddxno * 

tAndixmo dnnque , c 
ceniamo prefto , pfr- 
(be wglio andure X 
letto » 

E pitt di tri ttotti , cbe 
non bo dormito nien- 
te per cagtine delle 
mxledetre ctmici , 
(he in quefto paeje 
pare , de nxjdin » 
per xrix . 

Damit* bene queflx 
notte y perebe vaf- 
fioir o , de in que- 
16 "re 
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te cuch,das in dre- 
ien bettcren kein 
cintzige ift. 

Wir Werden- cs-fehen* 
dann- eben- diefes 
tagten fie mir auch 
in den anderen«* 
Wircshäuferen. 
JUmb was fiir cintihr 
Werden Wie mor- 
gen za Floren«*, 
ankommen) 

.Vinb mittag- Werdet 
ihr aldorten. an- 
J a ngen ».dreweilerk 
ihr gu te pfcrd hai- 
bet. 

,£s icynd nicht mehr 
als. fünffachen-^ 
meilem 

iWie rejrfen jetzund 
viel ftemWe hier- 
durch ? 

JWenig meine her- 
ren, d ie Weil' die.» 

^ hitz (bgrofs iffc 
färwar die hitz ifl 
groß r und iit ein 
gefahr, dafs mm 
wicht crkranclce^ 
{ fcranck Werde;} 
'Man reyfet des mor- 
gens in der frühe* 
und zu abend 1 in> 
der frifchc. 

Alfo hab ich allezeit 


lefti non.'vt nten fc 
J-una* 

Ld njectrerw , per ehe il! 
medefimomi diceu * - 
no neUe altreOM* 
vier. 

%A ehe ora> drr'uererm? 
dimajii & B trenne t 


Vu dtrifUrtte a m*zo 

giorno , ptrebt dtictt 

liUMi CdHdllh 


Tfyn-fano piw di? quin* 
diel miglhu. 

Cmt pdflanc nalli ß* 
rtßneri addeflo ^ 

_ / 

Tbcbi , S*g*torr,. percBet 
il citlfa r tont* gr dr* 
de, 

Veramente il cai'do r 
g»dnie , e ft corre pe~ 

tkela dUmmcÜArßi 

\ 

i ■ 

SrvidggTd Ta mdttind 
abuon’ ordy cidferA 
per iifrtfctu. 

Cm bü fimpre fdth % 

• 
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gethan, aber in et- 
lichen ortben ift es 
nicht gar ficher 
de* abends, zu rey- 
fea*. 

Geftern za abed hab 
ich- gehoter,dafs es 
nicht lange feye * 
da fr an den Ge» 
miefifchcn gtäi*- 
tzet>, vier Ka-vali- 
Iier,.fo- inFranck- 
setch grengen- » 
feynd au fgebhiu»* 
dert worden. 

Es ift fchon- lang, 
dafr.diefcs gefche* 
fiel* i® ( dafsdiefes 
fich zuge trage rtj. 
hat ) und die ftraf- 
ffenräuher feynd .. 
gefangen-, geben* 
cket>, undgevki- 
. thtilet Wordene 

Jezt kan man- mit 
dem geld in dem 
hut reyfen , es ift 
nirgends kem ge- 
fahr. 

Ich Wollte mich zur 
Ftihe begeben, fchi- 
cket mir den kam- 
merdiener her, da fs 
et mir die ftifcl 
abziehe, und mich. 

auiiiche.. 

-- .. » 


2 »f 

m<t in nhuni tmgli 
non e troppo ßttcro Ü 
njiaggiare UJtra* 


Sent'e dir jtrftra , de 
peco-fä fid conferü di 
Gerumd fttrono- fu*~ 
It&iati qiMttroCatifr ‘ 
Itcri , cbe andMMJi* 
in Froncuu 


Egli i un pr%zjr y de 
tjueßo fuccefle , e gl* 
aßafßnr ftcrono prt- 
fijmpiccatif famc- 

Mk 


Mdtjfo fipttar ’vidggiiih- 
rtconli quattrini in 
mono , non ci e peri- 
colo in neßnn-Uicgo- 

v 

Vorrci endare 4 r'tpe- 
formt) mondotem* 
ton poco il C*mt rit- 
te , cbe mi ca hi gl* 
ßmolij t mifpo$lb* 

Ich 
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leb werde ihn euch 
alfobald fchicken, 
hier er. 

Ziehet mir die ftifel 
ab, und gebet mir 
ein paar pantoffel. 

Hier bin ich euch zu 
-dienen. 

Leuchtet mir ein_* 
wenig, dann ich 
hab vonnöthen_> 

( ich mufs) ein_j, 
ding Tuchen. 

Wollet ihr , .da Ts ich 
das liecht auslö- 
fche,und die kun- 
mer zuTchlieffe^ 
zuiperre f) 

Ladet mich ehender 
in das bett hinein 
(i eigen. 

Brauchet nur euere 
gelegenheit. 

Umb jWie viel uhr 
wollet ihr , daTs, . 
ich euch morgen.* ' 
frühe aufwecke i 

Früheren n wir Wol- 
len bey des tages. 
anbruch ( fo bald 
der tag anbricht ) 

. aufbrechen , da- 
mit Wir in der 
frifche reyfenkön- 
nen. 

1k. Werdet bedienet 


sAddeßo addejjo ve ta- 
rn An derb , Ec ata . 

. t * 

C AUAtemi gli ßiudlty c 
dAtemi le punelle . 

t 

Eccomi a f er Hirni - 

Futemt un tantin di 
. turne > perebe bo bi - 
logno di cercAre hha 
coJa „ 

Voltte , ehe io fpengn 
il lume , e Jerri ln, 
CAinerA t 


La fei ate mi prim* cn- 
tmr nel letto . 

Fatte pur & 'veßro co- 
- modo . 

vAcbe or* 'votete voi 
-che io vi fuegli do. • 
mAttin * t 

jt buon or* y perebe 
r vogliamo partire all* 
Alba , per poter ca-l 
min are per ilfrtfco* 


L ... • • 

S (trete ferniti come 
Teyn» 



G I s Jt e ff. ~ n . zof *• _ - 
(eyn V Wie ihr he- comandad*» «• 
fehlet. : t »« * 

Lcfchet das liecht Spegntteillnmt ^ oue- 
aus, oder traget cs ro. pur täte lo niia > fr, 

hinweg , und. ma- > Jerrate (a Mineral 
chet die kiramec ; - > " * 

* * i 

xu* >. * •> 

Gutenacht meine-# Btuna nottt Signori .rü- 
hmen» ruhet Wol pofate bene , tjea- 

\ fc Klaffet Wol ) uete bifamdi quäl- 

und Wann" ihr et- cbeco/'a x chUmatc- 

XK'as v-onnöthetL * \ rnt’i pertbe io dormo> 

-habet,ruffet mich,. i quivicino.. ■'[' 

dann ich fehl affe ’ 1 
hier nahend - " A - 

Ga; Wol, Wir Werde« Benißimoy costfareme* 

• es &lfo thun, wann- * ft aaeremo bijogno % 
Vt ir Was vonnöten * haona ttottt. %/faiditi «. 
haben Werden, gu- ; 

te nacht*. Glück - _ - , , , 


n~ 4 $ FÜNFTE 
glsvpjech. 


i t cru i n x o 

: DlALQGOi 


Zwilchen ^weyen 
guten freunden.. 

D Es. herrn: fein-» 
diene»*. 

ScKuldioiftec diener 
,* noteinherr. 

Es erfreuet mich des 
herrn gute ge- 
fundheit. 

Des gleichen mich 
des herrn. 


Trä. due: amicL 

S ErvUfo fuo i. X*-- 
dron titio* 

La tinjsrtfco Signor. 

mio. 7 • * * f 
Mi ralUyro di nieder Id, 
con qaeßa baonaja.- 
late. 

E io ^odo pari me nt 6 
deUapta. 

Wie 
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.Wie lang ift es > dafs 
der herr in diefer 
.ftatt ift angekom- 
men? 

Ich bin geflern alhier 
angekommen, vor 
geftern, die ver- 
gangne woche,vor 
acht tagen. 

Wie bringt er feine 
2eit zu? .. 

Ich gehe die vor- 
nembfte fachen di- 
fer ftatt zu befehe. 
Wo ift er heut frühe 
geWefen ? 

Ich bin des heiligen 
Lorentz neue Ca* 
pell zubefichtigen 
geWefen. 

Was' fagr er darvon f 
ManWird de das ach« 
te wunderwerck 
der weit nennen 
Können, Wann fie 
, wird aufgebauet 
feyn. , 

Wo wir£ der herr 
heut hin gehen/’ 
Ich bin willens die-* 
Grofshertzogliche 
Galleria zu fehen. 
Hier wird er fchöne- 
"re raritaten fehen, 
als er jemals in ei- 
nem anderen orih 


Quant» t ycbf V. S x e 
arriuata in queßd 
Cina? ■ 

' * • 

Ciarriuaijeri, ierhf al- 
tn% la Jettfrtana 
paljara , otto giorni 

f*. 

V. » \ 

Ctme pajjaella tl fno 
■ tempo ? 

Vado rimirando lecofe 
piu cofpiatc di qtee- 
ßa Citta . 

Dsue e ella ftata ßa- 
mane? 

Sono ftatoa niedere la 
nuoua Cappella di 
San Lorenz.o. • 

Cbe ne d\ce ella ? 

Si potra cbiamxre fet* 
tdua merauigl/a det 
mondo ,quandoJdrä 
finita . 


Doue ander a ella oggi ? 

i 

Sen di penfiere d*andar 
a niedere la Galleria 
del Gran Duca, 

Qua s't cbe medr* dellt 
cofe piit rare, cbe non 
auerd viße in nejjun 
altro luogo. j 
Wird 



6 E'f P 1 
wird gefehen ha- 
ben. 

Ich Weis es Schon , 
dann ich hab ein 
ausführliche be- 
fchrcibung dar- 
von. 

Was geduncket ihm 
von diefem land ? 
Es ifl .das fchönfte 
fand von der Welt. 
Wie lang will er lieh 
• alhier auf halten? 
Auf das W’enigifte 
funfzehen tag , 
dann ich will alle 
die lufthäufer die- 
fer Durehteuch- 
tigiften Fiüfk-SLj 
Sehen , « dieweil 
mir geSagt vritd> 
dafs ii© gar fchö» 

- fcynd. ^ 

Gar Schön. für ge» 
Wifs -i und deren 
fehr viel. 

Wiel gibt es deren 
viel? 

Viel freylich, ich 
Will ihm die-. 
; v fch©nßcb nea. 
nen. 

Ei Wird mir ein ab- 
.Sonderliche gunft 
«Weifen. v 

Dicfchönften feynd 


& c R. 20$. 


Gia ft so , per che ne ha 
unaefatta dtfcrizj*- 
w. 


Che U pttre di <mcft* 
T ae^t 

Eitpiu bei Taefe de l 
mondt. 

Quanto tempo fi vuel 
ella trattenerei ? 

+Almeno qmndk't %\cr* 
niy per che yogln •ve.» 
der anctra tutte li • 
Villt di qetffl't Sers* 
nrffimi Trincipi % 
perebe mi vien det - 
1 to , ehe Jon* belfijfim 
me. 


htlfijjtme eert*y edkß 
Iran qnantttd . 

Ctme 1 et ne fino dt 
molte f 

Di molte certo, io le 
minerolc pik belle. 


V. S> mi fara fanerc 
partUolare . 

Le pik bette ßnm 
. Pog- 
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Poggio Imperiale, 
Prarolin , aKvo 
fchöne wafferkün- 
fte zu fehen, Pog- 
gio a Cajano., La« 
«peggi, Caftel , Pe- 
traya , Artiminio, 
Ceceto, Cafaggio* 
lo, und vH andere, 
lchbinfchier durch 
ganrz Europa ge- 
reyfet , habe aber 
keinen Eiirften ge- 
* fehen der fa viel 
- lufthäufec hat. 
E-bcdas ift mir auch 
„ von andere fremb- 
den gefagc wor- 
den, fo[ welche) 

. alle für ß liehe höf 
in Europa gefchen 
haben. 

Wie lang ift cs , dafs 
; ct von haus abge- 
reyfet? Wie lang ift 
ec von haus W'eg i 
JU.ift mehr als drey 
jahr, es ift ander t- 
. . halb jahr , es ift 
dritrhalb jahr. 
Was ueues hat er 
von der erd lauf f 
Was verhoffet er di- 
fes jahr von dem 
feldzug in Un- 
. gern* 


rHETTI. 

Toggio Imperiale , 
‘ Tratolino , ove fono 
de' bellifftmi J eher zd 
d'aequa , Toggio d 

- Ca/an« , Lappeggio , 

- Caflelto, l<t Tetraia , 

lArtiminoy Cerretto, 
Cafaggioloy c mol i 
allre . ' 

Io b'o girato qttaß tuttd 
V Europa, ma non b'a 
me dato nißan Tritt • 
cipe , ebt ctbbia tan* 
te ViUe % » i 

r . < • ‘ i : . 

Tanto e /lato- detto ' an - 
cor a me da altri fc - 

- rtßieriy de fono ftati 
a vedere tutte le Cor* 
H delC Europa . 

i 

ft ‘ * , ■ * 

I . l . o 4 

§lnanto c,cbe KS.man* 
cadicafa/uat 

E piu di tre ann't y e an 
annoytmezfl, e duc 
ann 't y t mezp^ 

. « • / » * ’ l ’ « » 

Cbenuova ba etlai det 
mondo ? 

Che fptra V. S. qaefi* 
anno de Ha Campa * 

gna d'Ungberia ? 

» * 

Ich 
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Ich ’hab* gute hoff- b r.e J'pero lene , fei* 
nung» wann die • Mrmatd Imperiale 
KayfeiiicheArrnee Jara si poderoju , co- 
fo* ftarck fey n_> me miiienefcxitto* 

Wird, Wie man fie 
befeh reibet.. 

Wann uns Gott aufs z&lmem Iddioci fdceff* 
Werfigift die gnad * Jagrada , cle riete* 
veilihe dafs Wir pcraflima Belgrad** 

Grichifch Weifen- . !T 
bürg widerumer- i : ! ' 
ober ten.‘ s - 

Ich glaube *ber mein Md Vadron mto y mi par 
herr , dafs es zeit che. fia tempa d'dn- 

feye zu dem mit- dir a deßnarc^ 

- tag- Äen zu ge- 
hen. 


Wieviel iaht ift es# 
Wie vielhatesge- 
- fehl a gfen t 1 ' Ki 

Es ilf halber fstfhae- 

5 > he».* A • 


. 

"tbt er 4 e P quant&ori 
.ßnefinatat " - r 

~ ' • r ' ' , ' 

^oüo qujndicl *rf j C 

* inezji. ' - 

Es ift fpa th , Wo : hat *£ Pardi , dove } alb 
der herr eingekert! ! ; giatd KS* 

Wo ftehet der herr» ‘ J ; “ ; t 

Bey dem fchWartZen iAW Mquile nerd , dU 
ad ler V beyiii Weif- * * U Croce bianca , d 
■ fcnCreutz , beym San Luigi , al lion 
1 heiligen Ludwig ». [ bianca , alU Fidm? 
beym Weiften lö- ma * 

•ben , bey der flam- n ; : * \ ; ./* * 

Er iaffe ihm belieben Vor re i , che eltd 'venifft 
mit mir auf ein-» a/ar penit’(h<A tne- 
a kuppen zu komen, co , per che a tapofd 
dann beym tifch dvetemo pik campe 
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' Werden wir. mehr di difcorrerC. 

\ zeit haben mit ein 
ander zu reden. 

Es M mir leid dafs Midifpiace di non pe'. 
ich ihm nicht be- terla feruire , perebe 
dienen kan, dann fono afpettatoacafa* 
man Wartet mei- 


ner zu haufs. i 

Bey wem (leheter? 

Ich gehe bey einem 
KaufFmann in die 
kort, an Welchen 
ich von meinem 
Vetter bin reco- 
mendierct W 0 rde. 

.Wie Wird er wol tra- 
dieret t 

•Gar Wol, und bezah- 
le Wenig. 

Wann ich ein folche 

. Gelegenheit haben 
könte wolte ich 
mich auf das we« 
- nigfte ein jahr hier 
aufhalten. 

iWann der Herr Will 
bedienet fcynS, 
kome er mit mir, 
dann ich weifs 
dafs meinKofthcrr 
gar Wol zufriden 
leyn wird. 

.Wieviel bezahlet er 
das monath? 

Ich bezahle zehen.* 
crouen. 

’S ** 


ln cdfd di ebi ßa tlU ? 

St'oinca/a d’un Mer - 
cante , al quäle dal 
tnio Zio fono ftato 
raccomandato . 

, » * 

. - * • 9 ' 

• a 

Cme e ella ben tratta - 
taf 

Beniffm , epago poco. 

Seio potejji auere tale 
occafione , mi et trat - 
tenierei almeno um 
anno.; 


SeV.S, vuol reßar/et- 
vita, venia con me , 
per ehe so l^cbe il mio 
Tadron di cafa ne 
auerk content o. 

• % 

Quanto paga V. S. il 
mefet v 

b pago dieci feudi il. 

mefe . 

Das 
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Das ift nicht viel, ^onegran cer<t,fico- 
muß man vor hi- ftuma pagarli vnü- 
nein [ voran ] be* cipate \ 
zahlen ? 

Ja herr , auf das Wc- $» Signore , almeno il 
nigiite das erde.« prima mefe. 

tnonath. 

Es lieget nichts da- Jfyn m'importa , fab 
ran ; ich Will alles tutto queih, cbe tlld 

thuen , Was er mir mi dir 4, , ' 

fagen Wird. - 

Will er die rirterli- y H0 l ella imparare gli 
chen exercizien-» cfercizj Cavaliere - 

lernen? febi? 

Ja herr , ich ty'olte-» Sig.si t vorrei imparare 
reiten lernen, dan- a cattalcare , ballare , 

tzen, fechten, auf .* tirar di Jcbcrma , 
der lauten fchla- fuonar di Imto , e jo- 
gen , und vor al- pra tutta la lingnd 

len die Tofcani- Tofcana. 

fche fprach. / . 

Wann der herr lud Se V. S . ne bk voglia^.t 
hat, und fleis an- fi appliibera , fim- 
Wenden Will, Wird parerkin pocbijjimo 

er fie in einer gar tempo. 

kurtzen zeit ler- 
nen. / v 

Wie i ft fie fchWer ? Come e ella di fp eile ? 

Gar leicht, infon- Facililjinta, pnncipal- 
detheit denjeni* meme a quelli , cbe 

gen fo lateinifch, parlano larino , e 

und frantzölifch Jrancefe i come S. 

. reden. W ie er. 

Ich wolte dafs er mi r Forrei , cbe ella mi tre- 
nnen guten mei- njaijeu» bitt-n nuc - 

. • fter f.inde, . " ßr * 

~r- Ei 
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Er Ia(Te mich forgen 
und gedencke-* 
Weiter auf nichts. 
Hier ift das haus al- 
wo ich in der koft 
bin. 

Aufwendig fcheinet 
es ein pallaft zu 
feyn, W'ieift es in- 
wendig fchön ? 
Überaus ichön» er 
Wird es anjetzo fc- 
; hen. - , 


BAS SECHSTE 
GESVI{£:H. 

Von fpielen , und fpa - 
gieren sehen. 

V Vas Wollen Wir 
jtfztthuen nach 
dem Wir zu mittag 
geden haben r* 
Spielen Wir ein par« 
ty picke t. 

Wie hoch Wollen-» 
Wir fpielen ? 

So hoch es ihm be- 
liebet. 

Spiele wir für kurtz- 
Weil umb dreyifig 
crcutzer. 

Soviel ich höre redet 
der herr ichon 
Welfrh. 

Ich rede ein wenig, 

• * 
i . 


h n tt r . 

Laßt ja. r a me , e non 
. penfiad altro. . 

Ecco Ja cafa , dove io 
. ft 'o a dozzina. 

Ter di fuori pare un 
. paUzzo , come e elU 
;• hellaper di dcntro i 

Bellißhna ,V.S.la ve- 
. drs adde/'j addejja . 

in e s fo 

D1ALOGO. 

Del giuocare,e d an* 
dar a (paffo. 

C Hefartmo mi ai- 
deßo , che abbia * 

' modelt nato ?- 

Kriuocamo und partitd 
apcbetto * * . * 

Di qaanto wgliamo not 
gi niedre t 

Bi quel che le piacerd. 

: . -* • ; 

Giuocamo di trenta 
crazie per pajjatcm- 
po. 

Aqnel cbe ftnto V. S. 
parla gia JtaLiano. I 

: r,: ■; n - 

Jo parlo h n poco » non 
ich 


Digitized by Google 




GESPRÄCH. 2i* 

Jch rede nicht viel parlo troppo , non so 
ich W’eifs fchier quaft nientei 
gar nichts darvon 

Wann es dem herrn SeV.S.vuole , io le in- 
beliebet , will ich fegnero U manierd 
ihn die Weife leh- d'imparar preflo U 
ren, Wie er bald . lingna Italtana. 
die W'elfche fprach 
lernen könne. 

Er Wird mir ein ab- Mi fdra un gundifli- 
fonder liehe gunft . mo piacere . 
erzeigen. ' 

Die allerleichtefle*# 11 metodo piu fadle per 
art das Italiäni- - imparare f Juliano , 

fche zu lernen ill e di p'arlare J'peßo. 

offezuteden. 

Wann man reden»» Ter parlare bijogna ft* 
Will» mufs man et- pere qualcbc coja , 

Was Willen. T 

Der herr Weifs ge- V, S. ne sd abbaftanzA. 
nug. 

Ich weif? nur etWan -J^onsbcbe cinque,bfiet 
fünf , oder fechs parole f cbe bo impa - 
Wort , die ich aus- rate a mente. 
Wencig gelernec 

“abe. . . " 

Das ill genug umb Qatßobaßa per comin- 
anfangen zu re- dar 4 parlare a non 
den , verliehet der intendc y, S. qttel 
Jierr nicht Was ich tbe dico ? 
lagf 

Ich verliehe es , und Uintend » , e lo capißco 
begreiffe es fchr lenijjimo , ma non 

W ohl, aber ich kan tmo la Jadiitä di 

nicht fo leicht rijpondcre . 

antworten. 
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Diefe leichtigkeit 
Wird -mit der seit 
fchon kommen, et 
TTiufs reden. 

Mit Wena/oil ich re- 
dend 

Mitdenen, die mit 
ihm reden Wollen, 
Ich woltc gemieden 
• .aber ich fChämc 
mich, und traue 
nicht. 

Erfeye kan (“keck) 
tind rede ohne be- 
•dencken , es mag 
gut oder fehl im», 
feyn , dann Wann 
man Wol reden-» 
Will , mufs man 
*u erft fchlim re» 
den. 

.Wann ich aWbtede- 
' te Würde mich 
jederman ausla- 
chen . 

f reylich , die Idiot- 
ten,fo ihnen dchön 
zu reden .einbil- 
den, und vielleicht 
fchlimmer als er 
reden , aber die-» 
vedtändige leuthe 
Werden mit ihm-» 
ein mitleiden ha- 
»bcn., ja ihn auch 
«forrjgireu. 


HETTU 

Qhc&a fkcilh't verrd 
coi lempo , lijogn* 
pari Are. 

Con ebi vuai elU t de io 

pArlt ? 

Con quelli-Z <bt pAr'lem 
rxnno u lei. 

Vorrei pxrlxre , mx nü 
ver^ino , e non <tr- 
äißeo, 

P. £. fix Arjitd , e parli 
Jcn&t penfdre ■, (c 
dice ben o malt* pt /•- 
ehe di non parU 
mxi male , non pxr- 
lerd mxt bene. 


St parlafft in quell a 
mAniera o%n l um fi 
burUrebbe di me. 

S't quAlcbe JdratA , cbe 
prettnderd di fdper 
pari xr bene f * par~ 
Urd pc&zio didtiymx 
le per jo ne di getrbo U 
compAtitxnnoytd oc- 
xorrendo la CirrejßC- 
rxnm. 


Ich 
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Ich mll dann reden: Voglio dnnqne parlarez 
km fpiel karten Dutemi an maz.z.9 
... er * , _ di carte. 

Hierfeynd iTe . La fl Eccole qua. Vediamo a 

ben folT CC ÜC SC ” Cbl (0 “ ber * dif4rle - 


La fl fehen wer die_* 
Vorhand habe feil. 
Es ifl an ihm. 

Es ifl an mir. 

Er mifcheWol, dann 
die figuren feynd 
alle beyfimmen... 
>ie feynd genug ge- 
mifchec ,er nehme 
hebe) ab. 

dar er feine karren > 
ch glaube ji, jezr 
Will ich fie zehlen. 
Afic viel nimbt er r* 
ch nehme alle , ich 
lafTe zWey liegen, 
ch habein fchlim- 
mes fpiel. 

/on neuen, 
dein vordiefcsmal. 
dater fcärtiercr,har 
er feine fchlechtc 
karre W'eggeW’orf. 
fen ? 


Vediamo ebi averala 
mano. 

Tocca a/ei. 

Tocfa a me. 

Mejcoli bene , perebe 
t ittte le figttre fon» 
in fie me . 

Sono me/co/ate ajjai , 

r.S.a/v. 

i 

Hb ella le fae carte ? 
Credo di st , adejjo le 
conter'o. 

Qjtante ne piglia ? 

Le piglio tnttc, ne la* 
Je io dnc. 

Ho nncattivo ginoco. 

*A monte . ' ( pofjt . 

Ter qtießa volra non 
Täb ella Jcartato . . 



'£ yt } Herr , mein Signor nb , mt trovt 
fpiel verwirret ben imbrogliato ; non 
mich , ich Weifs so quel ehe bo da 
nicht was ich foll Jcartare. 
Wegwcrffen. v 

emufs ein gut fpiel Bi/ogna , cbe ella abbia 

K ha- 
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haben, dicVTcii ich 
nichts habe. 

Es ift v^ahr , cs ift 
nur gar zu gut. 

Er zehle feinen rum. 
mel. 

Vierzig , fünfzig. 

Er ift nicht gut, 
fechzig. 

Eine quinta major, 
eine quinta vom 
Jtönig,eincquar' 
ta von der datne , 
ein tertz von dem 
buben. 

Drey efs , drey Kö- 
nig, drey zehner. 
Ich hab eben fo viel. 
Vierzchen von da- 
men. 

Er fpiele* er werffe 
aus. 

Hertz , laub, aiche!, 
rauten [ fchellen.] 
Das efs, der könig, 
die dame,der bub, 
der zehner, der 
neuner. 

Ein pick,ein repick, 
martfch. 

Ich habes verfpielet, 
verlohren. 

Er hat es gewonnen. 
Er ift mir dreyffig 
kreutzer fchuldig. 
Spielen Wir umb den 

h . * 


HETTt.' 
bnon ginoco , percbt 
io non bo niente . 

£ 'vcrtßtmo , e troppo 
buono. 

Conti il jno pttnto. 

Qßdrdntd>cinqudntd. 

Ts \pn c buono , Jeßdntd, 

§i*i nt d mi$giort , 

quitt d al KfrfMr- 
u dl Lt damd , icn& 
alfdnte . 

s \ 

T re dffi , tre , trt 
dieci. 

Tie bo dltrettdnto . 
UHdttordici di ddrnt '» 

Giuocbi. 

Cuori y piccbi , fiori , 
mdttoni . 

L'dßo , U Kf, Id ddtn*, 
il fdnte , il dieci , il 
nove , 

Vn piceo , nn ripiceo , 
mdrcio. 

Ho perjo. 

- i 

y. S. bi vinto* 

Ella mi de ve ttcnti 
trdxje. 

Ginofamo per h fconn 
re« 
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revanfch. 

rieh Will nicht -mehl* 
fpielen , das fpiel 
hat mich iibec- 
driiflig gemacht. 

Er War mir ein hal- 
> ben gülden fchul- 
N dig , und alfo 
feynd Wir gleich, 
quic, Wer. 

Der Herr hat rechr , 
ich gedachrenicht 
rnehrdaran. 

Er har ein gute gc- 
dachtnufs. 

Stehen Wir auf, ich 
kan nicht mehr 
} fitzen. 

Wo Wollen Wir je- 
tzunder hingehe f* 
Gehen wir auf den 
Milchhof. 

Laß uns daii gehen , 
aber ich kan nicht 
zu fufs gehen. 
Reiten Wir hinaus , 
fahren Wir in der 
kurfche hinaus, in 
der kaiefie. 

Ich Will gleich mei- 
ne kurfche an- 
fpannen laßen. 

Ich Wolte lieber in_* 
der kalefs fahren. 
Ich fötchte, es re- 
gne. 
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regtiopiu gi wä- 
re , it ginoco mi e 
•vennto 4 faßt die. 

*Avcvo d’xver trenn 
crazje <U lei , fntbc 

fiamo pari, 

/ . : 

V.S. d'tce U verita^non 
me ne r.cordxve 
p\U. \ 

V-S. bj bitofta meme- 
rix. 

Bj^tUmoci," non p»f~ 
fo piuflar * Jeden. 

Dove voiliame nei xn- 
dar edäejjt ? 

lAndtamo alle C affine* 

lAndiamo pure ; mx »# 
non ppjj'o xndar x 
piedi. 

lAndUmoci x cxvallo , 
in carro^a , in Je- 
dix. 

*4ddefJo fxr» attaccar 
U cxtroz&a. 

idndrci pin vole nt icrj 
in I edia . 

Ho pxurx , de non w- 
ifi* piovere . 

K a Es 
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Es ift kein gefahr , 
das Vetter ift nun 
gut Vörden. 

Ich traue nicht. 

Der Herr bediene-» 
/ich Vie er Will , 
ich bin hier ihm-» 
aufzuVarten. 

Die kutfche ift an* 
gefpanet , laft uns 
hinein fitzen. 
Machet den fchlag 
auf. 

Er läge mir aber, Vas 
ift auf dem Milch- 
hof zu fehen ? 
DerHerr Vicd fchier 
den gantzen Adel 
von diefer Stadt 
aldoiten fehen. 
VVarumbt* 

Man probieret die.» 
Barber, man laffet 
die pferde laufFen. 
Ich Verde ein ab- 
fonderlichcs ge- 
fallen haben die* 
felben laufFen zu 
fehen. 

Fahret kurfcher,und 
führet uns auf den 
Milchhof. 

Fahret langfarrij , 
fahret nicht zu 
ftarck. ’ 

Nun feynd wir vor 


7^on ci e pertcolo ; per • 
de il tempo s'e dato 1 
dl bnono, 
me ne fido. 

S. fi fervd come U 
'vmle , eccomi pron - 
to a fervirla. 

La carroz^a e attdccd » 
td , entriamoci. 

i 

I 

lAprite Id porti erd. 

Md mi di cd quel ehe ci 
e da vedere alle Cd - 
feine. 

V. S. 'vi utdra qttdfi 
ttittd U TSlobilta di ' 
queßd Cittd . 

Tercbe ? 

Si pronano i bdrberi. 

%Auero gttflo pdrticold - 
re di •vederli corrc- 
re. 


Mnddte - coccbiere , e 
conducetcci alle Ca- 
Jcine. 

jLnddte adagio , non 
caminate troppo . 

Eccocifnori della Vor» 
de m 
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dem Stadt thor. 

Wendet auf die rech- 
te » und nicht auf 
dielincke hand. 

Führet uns nicht in 
v diel'onne, londern 
in den lchatten. 

Wasift das für ein—» 
ichoncr l'patzier 
Weeg ? 

Sihet der Herr die- 
selbe haafen, pha- 
lanen, foindiefeti 
feldern herumb 
lauffen? 

Hier W äre es gut ja- 
> T § en - 

Ja , Wann es nicht 
verbotten wäre. 

Mein der Herr läge 
mir ,Werfeynddie 
Leuthe, lo auf vie- 
ler Wiefen eilen , 
und trincken. 

Ich vermeynein dem 
Ich laraffen land 
zuleyn. 

Hier finget man,hier 
dantzet man, hier 
lebt man in aller 
fröüchkeit. 

Es ift ja keine hoch- 
zcit nicht ? 

Der meide theil von 
dielen feynd hand- 
Weccksleuthe, fo 
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t a de II a C 'ttth. 

Volt ute a man dritta\ 
, enon allafinifira. 

Non ci menate al folel 
maalT ombr 4. 

O che beUo firadon* e 
q\ Htfto ? 

V tde eüa quelle lepri 
que fagiani, che ca- 
minano per quc\ 
campt ? 

Qua farelhe bei cac- 

• ciare, 

Ss,fe non fuße proibito . 

V.S. mi dien di gr axial 
chi e quefia Gente , 
che fta a mangtare , 
e bere per quefii pra - 
ti? 

Mi par di vedere il pael 

fe della cucagna . 

> « 

Qua fi canta,fi balla , e 
ft fik allegramtnfc, 

Non fono gik nozze ? 

Quefii feno la mag - 
gior parte artifiiti , 
che lauorano tutta 

' K % die 
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diegantze woche 
arbeiten , und 
Jkommen die feyr- 
tag>wann csfchön 
Wetter ift , alhier 
fich mit ihrea_* 
Weibern und k in- 
dem zu erludi- 
gen. 

Jnfonderheit diefes 
, jahr , dieweil der 
Wein fo Wolfei! 
ift. 

Mein lad unsabftei- 
gen y dann ich 
mochte gern deri- 
fclben dantz fc» 
hc». 

Hat er niemal auf 
Welfbh dantzeiu. 

, fehen. r 

Nein Herr. 

,Wie gefallet ihm-> 
diefer dantz f 
Nicht gar Wo! , mir 
gefallen di Teut- 
ichen» und Fra n- 
t zöii fehen däntz 
befler. 

Der Herr foll aber 
Wißen , dafs die^e 
däntze nur unter 
dem gemeinen-» 
- volck im brauch 
fejnd , dann zu 
Hof dantzet mau 


HETTI . 

U\ fettimana , e le 
ftße , qud ndo f& bet 
ttmpo t vengono 4 
ricrearß qiut eon /*• 
loro donnere figliw* 

ii. 


TdrtleoUr mente qtte* 
flo Anno y ehe il vin» 
e d st b non mtrcdto*. 

I>igrdz.id frwntidmo > 
per che -vögln vederi 
(fHtl bdUold. 

7 

Hm ei Id mdi vhßo bdt~ 
lare dll' ltdUdnd f 

Ti» Signore. 

Comt le pidee qUeßo 
hallo ? 

Jfon troppo , mi pidee 
p'tii il balldre alla 
Tode [cd y cd dl Id 
frdneefe. 

MdV. S.fappid , ehe 
qttefti bdlli ft itj'ano 
frd Id gerne bd(J,t , 
peibe a Valdzjej) fi 
kt! la al la Francefc • 


auch 
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auch aufFrantzö- 
fifch. 

Was für kutfchen 
feynd diefel6ige, 
fogegen uns kom- 
men f 

Es feynd die Hoff- 
kutfchen. 

Wer i ft darinnen. 

Unfere Durchlauch- 
tigifte ( gnädigi- 
fte ) Fiirften- 

Wie , kommen fie_* 
auch her4ie pfer- 
de lauffcn zu ,fe- 
hen ? 

Frcylich. 

Gehen Wir derohal- 

- ben fie auch lauf- 
fen zu fehen. 

Jezt buffen fie. 

Sie lauffen nicht » 
fondern fie fliehen. 

User die Tonne ift 
1 untergangen , cs 
Wird beffer feyn 
dafs Wir gegen der 
Statd zufahren-*, 
dann umb halber 
eins fperret man 
- die thor. 


22J 


Cbe carro^e form qiitl- 
le, cbe uengono ver» 
Jo di not ? 

Sono le carro^edi *P4- 
UtZ?. 

Chi v’c dentro ? 

Li Serenißimi noflrl 
Vrincipi . 

Cbevengono ancor tß 1 
a nieder corrtrc i 
bar bar i ? 

Certiffim». 

sAndiamo dttnque an - 
cord noi 4 vcdcrli 
corrtre. 

Eccol't cbe corrxno. 

'Non Wrrono 3 rtht vold» 

• % r ' % i 

no . 

Signore , ilfotei tr4 • 
montato , fara me* 
gl'to , che torniarm 
•verfo ln Citta , /*cr- 
cbe 4 mc*A ora di 
mtte fi Jerrano U 
forte. 


/ - 

K 4 H* 
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HIST 0 I{I ET^. ISTORIETTE. 


Ls Galeacius 
Hertzog zu 
Meyland von einem 
verlchalcktenAdvo- 
caten Wegen feiner 
verübenden Unge- 
rechtigkeiten zum 
efftern k teigen hör- 
te , i i e Ts er felben_. 
einfmals zu fich ruf- 
fen,zu ihm aifo fpre- 
chend: Ich bi »mei- 
nem hecken hundert 
Goldcronen fchul- 
dig, ich ‘will ihm-* 
aber nichts bezahle, 
getrauert du dir 
.mich alfo durch 
dein kiinrtliches 
Recht zu verfechte, 
dafs ich ihm nichts 
geben darrt > Der Ad- 
-yocat alfobald ein- 
Willigte , aber zu 
feinem verderben«» , 
dann der Hettzog 
liefTe ihn anderen zu 
einem exempel öf- 
fentlich aufhencke, 
Weilen er feine be- 


Entendo Galedzxp 
Du ca di Mil ana 
diverli reclumi contra 
uri lAwocato aß Ai 
fealtro, per le ir.giußi- 
zje da lui praticate , lo 
fece un Storno cbidmA - 
re y e cos 't gli diße : lo 
dexoal mio jornajo ten • 
to Scudi d'Oroj ma non 
njorrei darg/i niente , ti 
baftd egli l’animo di di~ < 
fendermi con Ia tut 
drtifuiofd legge , in 
maniera ehe io non gH 
abbia A dar niente i L* 
yiwocato nfacconfen- 
ü incontinente } m<t 
ci'o fu in fua rovina , 
perebe il Ducdyper dar 
efempio agli altri , lo 
f'ece imptccare in pub - 
blico , giaccbe da se ftef- 
J» dvevd confeßato T 
ingiiiftizja riccrcatd - 
g*. 


gehr- 
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gehrte ungerecht ig- 
keit felbft bekennet 
hatte. 

Manfchreibet von 
Alphonfo den Er- 
' t ften König in Hifpa- 
nien,dafscr alfoder 
Gerechtigkeit erge- 
ben, dafs er unbe- 
kanter weis vonTo- 
ledo inGalliciam ge- 
rcyfet, und einen«, 
vor nehmen Edel man 
vor feiner haufsthiir 
aufhencken laßen, 
Weil er einen bauren 
, Unrechter Weis feine 
giiter eingezogen«., 
und durch öffters er. 
mahnen nicht abtre- 
ten Wollen. 

Als Alexander Se- 
verus der Römifchc 
Kayfer zWey voiu 
feinen Vettern ihres 
lafterhaffren lebens 
halber vom Hof ge- 
fchaffet, haben ihn 
die feinigen gebe- 
ten , er folle ihnen 
fiir difesmal verzey- 
hen , er hat aber ih- 
nen darauf geant- 
wortet , es Wäre ihm 
das gemeine wefen 
viell'ieber, als feine 
Vettern. 


12 21 - 22S 


Si fcr'vve d'sAlfonfo 
7. He di Spdgnd , che 
fuße s'i oßervdnte del- 
Id Giußizjd , ehe inco - 
gnitdmente ß port'o dd 
T oledo in Gdlixjd , e vi 
fece impiccdre unGen~ 
tiluomo prtncipdle in - 
dnzj dlld portd dell<t 
J 'ud proprid cdfd , per - 
cbe dnjevd tolto ingiu- 
ßamente ad un Contd - 
dino i Juoi beni , t per 
piu comdndamentifd* 
tigli non gli avcvd vo- 
Inti rendere . S 

%Aiendo v4lefldndro 
Severo Imperdtöte 
mdno fcdccidto dpCorte 
due Juoi Tßtpoti , per 
cagione delld loro fcele - 
rdtdvira , lo fupplicd- 
rono i Juoi Mmijtrij ehe 
per queßd •voltd •voltf - 
fe perdondrgli : mdcf- 
fo gli rijpoje Joprdci'o , 
cbe gl’ im portd vd pik 
Id Hepubb/icd , cbe i 
Juoi TJipoti, 

i* 

Kr Als 
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Als Piimislaus 
von pfl ueg z um Her- 
tz ogt hum b gefiihret 

Wurde i hat er fich 
wicht gefchämet fei- 
ne holtzfchuhe mit 
fichzu nehmen» Wel- 
che er in feiner rüft- 
kammer iieffe auf- 
halten, damit feine 
tiachkcml inge nicht 
urfach hatten über- 
imithig zu werden * 
ändern, fich erin- 
nerten» dafsfievon. 
einem fehl echten-» 
bautsnftand zui Tei- 
chen hohen Würden 
gelanget waren, 

W i i Hges. e ines Wa- 
gners, fohn, als er 
wegen feinen tugen- 
den , und Wiffera- 
feh afften zura Bh- 
fchoffzu Maintz er- 
wählet worden ,, hat 
ausdemuth in allen 
feinen gemäekerrt_* 
räder mahlen laßen», 
damit jederman fein 
fchlechtes hei kom- 
men Wißen konte^ j 
daher auch die Eru- 
bifcheff von Maintz 
n©ch heutiges tages 
ein rsd in ihre Wap- 
pen führen. ■ 


' J l TT E. 

Ejjendo flato prorypof- 
fo Trimisldo dalf Ara* 
tro aI D>nc<tto di Volo - 
nia , non fi <vergogno de 
portar feto i fmi zjoccoli 
di legno y li quxli ftee 
confer v Are nella j'tta 
ArmeriA » accioccbe i 
J'm't JmcefJori non a-vtfc 
ßero occAtf'ione d'inj'a.* 
perbiyfl mu ft rkordjf- - ; 
fero d’cjfer pernjen mi a 
quellt s't JnbUtme di- 
gnia cki llafeccLt deyn 
milt C oniadino-. 


Willige ßglinclb dt’ 
ttn CarrvzzA/o , eßendo> 
ftAto ■ § litt » Vefco vo de 
MAgonzA per ’e fne rtr 
re i irtu » e feien z/ t fe* 
ce dipinger delle ruoce 
per umiliain tutte le 
fue fl Anne , accioccbe 
ogn tmo potefle j*P ere 
Ia fuAbafjA na/'cifd; ei 
A queft' ejfeito , Ancord 
eggt de , gli ^Arcivefcf 
vi di MagonzA f^nno 
ti»A rmia ntUe Ute 
arme. 

Dem- 
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DetrmachLeicbus 
von fchkchten_r 
ftand in Pohle nt_> 
durch drs Wettlauf- 
fcn zu dem Pohlni- 
fchen Fiirftenchumh 
gelanget Ware, hat 
er ihm feine grobe 
kleider , in Welchen 
er zu iufs geloffen, 
für die äugen auf- 
h engen laden, da- 
mit er lieh in a rate- 
hung derselben fei- 
nes vorigen ftands 
erinnerte. 

Carolus der Fiit ff* 
re der mäebrigifte-» 
&3jrfer war rn fei- 
nem fehl herrlichen 
einzug zu Mayland 
Co fc blecht geklei- 
det ,da(s ihn die zu- 
sammen gelofFene«# 
frcmbden und In- 
wohner , fa ihnen 
felben prächtigll ge- 
kleidet zu fehenein 
bilderen , nicht er- 
kantenralloili nicht 
das klei-d fondern 
die tagend , und die 
perfobn zu betrach- 
ten» 

Als Henrrcus der 
Vierte &ös'»2 in-Ca- 
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Lexcodi bxfjx na fei- 
ta effendo per ve nute 
al J>ucate di Tolonia 
per Ix fax •veloct* net 
cor Je y fece appiccare 
xvanri Io Juoi oeebi 
quell' abito rozfjt » net 
quäle aveva cor Je , etc- 
emebe nel riguardarl» 
ß ncordaße dtl fuo pri- 
miete (lato. 


* i 

j? potemijßme Im- 
perxtore Carle V, er* 
ntllx jux Jolenne et*, 
trxtx in Milano eoü or- 
dinär tarne nt e ’veßiity 
ehe ijoreßieriy che vt 
erxneconcorß , ediCit - 
txdini ne» lo com lbero ; 
poiebe fxjpettavxno di 
•veierle pompfjxmente 
•vtJUto l e per e i'o mnß 
deve X'ver ri&utrd* 
all ' abite, ma hensi at- 
la 'virtUyedaUa perfc 
na. 


äffende ßxto unx 

voha dimxndxto xi 

K 6 fti- 
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ftilien einsmals ge- 
fraget wurde , w*- 
rumb er fleh fo 
fchlechter kleider 
gebrauchte , und 
Keine Königliche-» 
zierd. anlegte ? gäbe 
Selber diefe denck- 
Würdige antwort : 
Ein König Tolle fei- 
ne unteithanen-» 
nicht in kleidern , 
Sondern vielmehr in 
lugenden zu über- 
treffen fleh befleifi- 
gen. 

Rudolph der Er- 
fieRömifche Kayfer 
vom Haufs Oefter- 
xeich war mit einem 
Schlechten grauen_» 
lock angethanj, als 
er den mitgold glän- 
izenden Ottocarum 
König in Böheimb 
in empfahung der le- 
ben in feinem zeit 
,angehötctj damit a- 
ber jedermann fehen 
konte, wie fleh das 
gold gegen einem-» 
Schlechten kleid de- 
«niithigte , hat er das 
aufgeichlagene zeit 
allerfeits eröffnen , 
und nidcrfaUcn iaf- 
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Enrico Quarto 1{e dt 
Caßiglia 3 perebe ft ferm 
miße d'abiti cost ordina- 
rt , e non •veßiffe mai 
il diadema Ideale , die- 
de que&a memorabile 
rifpofa : 11 Re de ie in - 
gegnarfi di fuperare i 
/uoi fudditi pik toßo 
nelle^irjU , ehe negli 
abiti . 


BJdolfo l Implrato- 
re Romano de Ha Ca ft 
d'^AuRria era -veßko 
d'una ordinär ia giubba 
bigta , quando nel Ino 
padiglione riceve V 
omaggio da Ottocaro F t e 
di Boemia tntto coperto 
d’oro ; ma perebe ciaf- 
cbedun poteße vedere , 
ferne Coro s’nmiiiava 
avant i un rozx? abito , 
fece aprire , ed abbaß a- 
re da tutte le bände il 
piantato padiglione 3 ac- 
cioccbe da tHtti fuße 
'vißo Ottocaro inginoc - 
ebione , al quäle cosi 
dtße: La ri puta^kne y e 
la poten^a de’ T odefebi 
fen. 


I 
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Sen ^ auf dafs der 
kniende Gttocarus 
von allen gefehen_* 
Wurde , und alfo ge- 
sprochen: DerTeut- 
fchen anfchen , und 
* macht beftc-hei nicht - 
in Schönen kleidern, 
Sondern in ftarcken 
männlichen hertzen, 
in reinem ge willen, 
•und adelichen ta- 
genden : ich Will 
nicht dafs Ottoca- 
rusdiekleider, Son- 
dern die perfon ver- 
ehre , deßen grauen 
rock er vormals So 
offc verlachet har. 

Als Antiochus 
König der Syrier die 
Stadt Jerusalem be- 
lagert hielte , und 
der Juden Feft der 
^ Tabernacklen her- 
zunahete, hielten He 
dieSer ^ir Sachen hal- 
ber bey ermeltemKö- 
nig umb libentägi- 
gen ftillftand der 
Waffen an: Antio- 
chus aus eyffer der 
Religion bewogen, 
verwilligte ihnen 
Solchen nicht nur al- 
lein , Sondern über* 
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non conßfie ne * belli 
abiti , m* ne* loro co- 
raggiofi animi , nelle 
loro pure cofcienzjt , e 
nelle Uro nobili azjonij 
non voglio , cbe Ottoca- 
' ro riverifc* gli abiti » 
ma quell* perj'on* , del 
di etti ginftacore bigi» 
per il pajjato Ci fett 
t*nte volle bejfe. 


Tenendo ^Antioco Es 
di Siri* dfjeiidt * l* 
Citta diGtrufalemme , 
ed dpproffimandoß l* 
feft* delle Cappanne 
de gli Ebrei , quefti 1 lo 
Jupplicarono d’ttna tre- 
gtta di fette giorni, all * 
quäle nt io co moßo d* 
zjtlo di Eeligione non 
foUmente acconfent'i ; 
ma mand'o loro di piit 
*11* lor fefi * de* bovi 
con le ccm* dor*te,dell* 
incenfo , e dell* mir*,il 
cbe compunfe talmen - 
tegli Ebrei i ebs Je gli 

* ' n 
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fände ihnen auch zu 
ihrem feit och fen mit 
vei güldene hörnern x 
Weyra uch r u nd myr- 
then , welches die-» 
}udeu derma den be- 
wogen y daß ßefich • 
ihm unaultändig er- 
geben , und mit ihm 
fiied gemacht. 

Paufanias ern Kö- 
nig der Sparter kan- 
te zu der fehlacht 
bey Plateas wider die 
Per flauer , fo doch 
fein lager fehori-. 
WÜLcklich angegrif- 
fen , nicht beWegr 
W erden * bifs er &i- 
ne gewöhnliche ver- 
Söhnopffer nicht ver- 
richtet hatte, nach 
Vollendung deren er 
den fchon albereit 
eingefallenen feind 
angefallen > auch 
männlichen zurück 
getrieben , fo grofs 
War der eyffer diefes - 
Königs im Gottes- 
dienft. 

Ingsvon Hertzog 
in Kärnten ftellcte-. 
eins mais eine g-afte» 
rey an, und Lude-, 
hur zu fowol das^ge 
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drreftro incontintnte y c 
j'ectto con eßo U pnee. 


'Nonfk mar pojjihi- 
It d’indurrt Tditfdftid 
degti Spdrtani in 
•vic in an Kd di TUteds 
a IU batra^/ia con ro <t 
Ttrßanr , i quält gi& 
dttualmente avevano 
dtraccaroil /uocar»po y 
(inebe non ebbe termb • 
nato i fttoi foliri Jncrifi* 
etyfinltlt quält attac • 
co il nemico , ehe or- 
mai erct penetrdto nel 
fus cdmpo , t lo refprn- 
fe bmxamente taoto 
grnnde erd il xjeh di 
qtteßoFf nel Jervizjo 
dkuino. 


Tnguone Duett dir 
Carintia fece und 'vol- 
td mt bdnebetto y e nf 
invirb tdnto U pltbe , 
che Id nobrlta, td eßen» 
naeir 


ogt 
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meine volck, ab den Jovi tutti comparft.usbf 
»del »als iienun er- cm effi qtcefla dtßin^to.. 
fc Kiene» , hielte et nt: Ltferra^aniCre- 
mit ihnen* diefen u n- ßianrftce m&rcr a ta* 
terfchied Das Chrift vol* in tun Compagnia. 
gläubige Landvolck nella jdfa I>itcale , t 
ließe er auf den_* Jtrvtrli in argento , ed 
FiiclHichen faal und oro , di prezjvßfßme dp- 
neben feiner fitzen * r ande y e ttini ? ma al- 
und mit den köft- nobilta convennt 
itcbften fpeifen und' tonte mar ß , fmvidell a. 
Reimen in (Uber und porta delU/ala t di vi - 
gold bedienen > die van de ordinarie in 
edlen aber rauften piattp di terra : ma 
außer der thiir mit perebe i JJobili jo pro. 
fchlechtcu fpeifen cidcominctarono a mor- 
ttnd erdenen gefehir rm>rare t e volevano Ja- , 
verlieh nehmen , als pere la cagione- dt ta t! 
Hut diefe hierüber ajßronto , $li diede qae - 
m urreten , und umb da rifpojla r qnel li c om 
die urfach diefct tadini bannt» nwndato’ 
vecfchimpfung frag- Uloro-animt nel Jagro. 
ten> gäbe er ihnen- fonte del Battcßmopna 
diefe- anWortt ]?e- voi altri intpari tnoßri 
ne Biuren haben- ih- dßldolatria patite tan- 
se feelen im heiligen to y cbe no n vtpoffo corn- 
Tauffbad gereiwi'- portare alla mia pre - 
get, ihr aber feyd' Cent* : qutjia ri(pofl'a Y 
»och unrein von-» e quefla *a$to»e com- 
den abgöttifchen punfe tanto i GentilM- 
greulen » darumb* mini, cbe erano ancora 
ftincket ihr mich Tsgani , cbe in %r*n 

an, und ich kan numert ft cenverttrow 

euch nicht nahe bey alla Fe de Crißiana Y e 
mir leyden . Durch tntteb Stato abbande- 
dkfe ted uod that rio-H Taganifmo. 

- - * Vf'UX- 
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Wurden die Edel- 
leuthe,die nochhey- 
den waren, be Woge, 
daß fie ßch häuften- 
Weis zum Chriftli. 
chen Glauben be- 
kehrten , und das 
gantze Land vom_» 
heydnifchc irthumb 
abrtunde. 

Kayfer Theodoß- 
us der Jüngere, als 
er gefragt W'urde-», 
Wie es möglich Wäre 
dafs er feine beleidi- 
ger nicht mit dem-» 
leben ftraffen ließe , 
hat er fanffcmüthig 
geantwortet : Ich 
Wolle viel lieber die 
todte zum leben , als 
die lebendigen 2um 
todt befördern helf 
fen, in betrachtung 
keine löblichere rü- 
gend, und glcich- 
famb Göttliche-» 
fach in einem Für- 
ften idjals die gütig- 
keit. 

Sabacus König iii 
Egypten ließe nie- 
mals die zum todt 
verurtheilte iibel- 
thäter umbs leben 
bringen , fondern_» 
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EJJendo ßdto domin- 
dito all* imperatore 
T eodo/io il Minore , co - 
me fuße poßtbile s ehe 
eßo non faeeße punirt 
di morte i fuoi offenfo - 
ri ; tutto minfuetoco- 
s't rijpofe : Coopererei 
pik volontiert a Jar re* 
fufeitare i morti, ehe a 
levar Ja noha i viven- 
ti : conßderando , eßer 
la benignita in un 
"Principe la vir tu pik 
lode wie , anzj qmfi 
divin * . 


Subito T{e d'Egitto 4 
nonfece mai gtuflivi- 
re nefjan de' defin - 
qnenti condannandoli 
alli morte / mibenst 
incittnatiy nettarelc 
die- 
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äiefelben muftenan 
ketten angefefsleter 
die Stadt säuberen , 
und auf folche Weis 
erfparteer viel gelt » 
linderte den übel- 
thätern die ftraff, 
und fchaffete den 
Stadt grolfen nu« 
tzen. 

Cafimirus ein 
mächtiger Fürft in 
Sandimir>und nach- 
mals König in Poh- 
len Ward unter dem 
fpielen von einem-« 
Edelmann nahmens 
Johannes Cornaio, 
fo eine greife fumma 
gelt verl ohren, dapf- 
fer abgeprügelt , der 
gütige Fürft aber 
Wolte den thäter,der 
das leben verwürckt 
hatte nicht allein 
difsfals verzeihen , 
fondern noch darzu 
begnade , fprechend, 
dafs er felbll, Weilen 
er nicht mit feines 
ilandsgemäfsgefpie. 
let , daran urfach 
Wäre , und lernete-» 
feinem eigenen ver- 
melden nach •» aus 
diefem lieh nicht al~ 
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tlrade dclUCitth , ei 
in quefta maniera rif- 
parmiava dt molto 
danaro , mitigava la 
pena a malfattori , t 
procacciava grand\ 
utile alla Citta . 

/ 

l 

Cdfimiro potente 
Trincipe di Sandomi - 
ra> e di poi di Re di Vo« 
lonia j fu ben ben baflo - 
nato nel giuoco da Ute 
Centil uomo ebiamato 
Giovanni Cot naro , ehe 
aveva perduto una 
gran Jomma di danaro : 
ma il buon Trincipe 
non folamente perdono 
al delinquente , ehe 
aveva meritat $ la 
morte 3 ma dt piu rega • 
lo ydicendo eßerne fiato 
egli medeftmo la cagio- 
ne ; poit be aveva giuo - 
cato con uno , ehe non 
era par Jüo> ed aver 
imparat» afuefpefe a 
non ß far tanto fami - 
gliare con ttttti • 


Co 
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fo gemein za mä« 
chen. 

Als eins mals ein 
fchmeichlerAntigo^ 
num König in Ma- 
cedonien bereden 
Volte > dafs alle fa- 
chen einem König 
verlaubet wären,hat 
er felben mit diefen 
verftändigen Wor- 
ten abgefertiget . Es 
Ift zwar Wahr was 
du fageft , aber bejr 
den Barbarifchen 
Königen. 

Als die Römer 
Porfenne demKönig 
in Hetrurien Clar- 
liati fambr anderen 
Jungfrauen fürgeisl 
gefchickt, felbc aber 
wieder zu nachts 
heimblicher weis ü- 
ber die Tyber zu 
pferd fchwimmend 
den Hetrurien ent- 
flohen , und nach 
Rom kommen , hat 
der Römifche Senat 
des anderen tagsdre- 
felbe zu unzetbrech- 
licher ha i tu ng des 
gefchloffenen frie- 
dens dem König.l?or- 
Wieder zurück 
j^efchicket* 
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Volendo und votta 
un' *Adulatore dare ad 
intendere ad ^Antigono 
Bf di Macedonia , cbe a* 
Bf fuße leetto il tuttOy 
lo liccnzjo con quefte 
favie pirole : E verif - 
ftmo quelhy cbe tu d'rei^ 
ma a Bf Barbarin 


lAvevano i Bfmanl 
man dato a Torfe nnd 
Bf d*Etruria Cleli 4 
con altte fancintte per 
oßaggfma eff endo que - 
ße di nette tempofeyri • 
tarne nt e feappate con 
11 cavalli a nuoto per it 
Tevert , e ritornate in 
fyma, il Senat o Bo- 
mano le rimand'e it 
giorno feguente al Bf 
Torfenna , per mante - 
nere inviolabil mente 
ta pace c entlüft con ej- 
fo* 


Wie 
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Wie Scipio, mit» 
dem Zunahmen der 
Affricaner, Cartha- 
go mit krieg fm acht 
erobert » hat man 
ihm unter andere^ 
gefangenen eine von 
ftand , und fchön- 
heic für treffliche-» 
Jungfrau zugefiih« 
ret , Weilen er aber 
vernommen, dafs de 
Lucejo einem vor- 
nehmen Spanifchen 
Herren zur ehe ver- 
fprochen war , ließe 
er fie nicht allein ih- 
rem Bräutigam un- 
berührter zuzeiten« 
fondern ihrdaffelbö 
gelt» fo ihre Eltern 
He lofszukauffet dar 
gebotten, grofstaii- 
thig zu einer mor* 
gengab verehren. 

Nachdem Alexan- 
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Gfiando Scipionc , 
per csgnsme l'Jiffrica* 
no , pref'e Cdrtagine , 
fr* le nitre prigionierc 
gli'fu prefentata und 
nobile , e bellt(f\m<U 
ftncittlla t ntd eff endo* 
gli ftdto fignificAto , ehe 
qttefln fuße proMeffd 4 
Lnceo nobile Spagntto- 
h, non folo feci refii* 
tnirld int Atta dl ft* 
fpofo , ma di pik le af- 
fegno per dote qnel de* 
narr» cbei fmt genito* 
ri avevdno offert o pet, 
il di lei rijtdtto * 


' v /' • 


\Avenio Jtteftdk&rd 


der der Große Ko- Mdgno-^e di Macedo* 
nig in Macedonien nid fdttd prighne Id. 
l>arii des Königs in Confcrte di t>dri* Re db 
Per den Ehegemahl in VerftA (la quäle di bei - 
[ Welcher an fthön« le^d in titttd 
heit in gantZ Aßen non duivd pari ) afße- 
kein ei n z ige$ Weibs - me con tefue ßgtmol e ? e 
biid gleich war} preß, il teforo. l{egio 
fambt ihren töchte- non foldmenee h fect 
rea und Königliche Jtrvitt regt Amente dd 

fchau 


Digitized by Google 





ij 6 1 S T 0 K 

fchatz gefangen ü« 
berkommen , bat er 
fie nicht allein durch 
Parmcnionem köni- 
glich bedienen , und 
Wie feine fchWefter 
ehrlich halten laßen, 
fondern auch diefe 
anfe'n liehe gcftalt zu 
Vermeidung aller 
unkeufchen gedan- 
eken mit keinem-» 
aug erblicken ^ol- 
len . 

Mutius Scevola-. 
der unvergleichliche 
RömifcheHeld , als 
er Pojfennam König 
in Hetrurien , Wel- 
cher Wegen des ver- 
jagten Tarquini der 
(loltzere die Stadt 
Rom belagert hatte, 
umbs leben zu brin- 
gen in Willen hatte, 
hat er fleh auf He- 
trurifch verkleidet, 
heimblich in des 
feinds lager gemacht 
und an ftattdes Por- 
fenne feine Secret a- 
ri, Welcher beym Kö- 
nig in gleicher klei- 
dung faßc^er mordet; 
da er aber auf der 
that gefangen , und 
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Turme nione, e trut tol- 
le con ogni riverez,* co - 
me le fue proprie for ei- 
le ; mu non volje mui 
con lifuoi oeebi guurdu- 
re q Hella meravigliof* 
beließ*, per isfuggire 
tHtt’i penfieri difoneßi. 


EJJendoft rlfoluto 
Scevolu , quell* 
incompurabile Eroe I{o- 
munoi di levar lu vir* 
a Torfennu Rje d’Etru- 
riu , il quäle , per [pul- 
leggidrT urquinio ilju- 
perbo fcacciuto di\{omai 
tenevu ujjediuto quell* 
Cittu , ß trasjert ve- 
fiito ullaT ofeana fegte- 
tumente nel campo del 
nemico , ove in cumbio 
di Torfennu uccije il 
fuo Segreturio , che ve- 
ßito d’abieo fim'tle * 
quello del l\e> gli Jede - 
vu uccunto : Mu ejjen • 
doftuto preß inj*tto y e 
dellu caujd di cia eju - 
minato,per moftrur U 
J hu cojiun^u , flefe l* 
der 
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der urfach halber ge. mano fopra ilfuoco pre - 
fragt \V urde , hat er paratovi p:r il Sagrifi • 
zur bezeugung fei- cb.gttardando ccnfac- 
ner beitändigkeir eia imperturbata nel 
fei n hand in das z um o dp, il Re : la onde atte- 
opfer angezündco fiogli donbla liiert*. 
feuer gehalten, und V^cdendo dttncjue Mit* 
den König mit un- zb,cbe la fuainven - 
erfchrocknem a nge- z,ione non ebbe il defide - 
ficht angefehen , rate eff'etto , fi fer'vi £ 
Wefs wegen ihn dann un altra aduzda , di- 
der König lofs ließe. cende al Re: giaccbe 
Als aber Mutiusge- mi trovo vinto dalla 
fehen, dafs fein fund tua generofita , ti fo 
nicht nach feinem-, fapere in confidenzA , 
Willön au/gefchla- nel tno Efercito vi fono 
gen , brauchte er ein traveftiti trecento Ro- 
andere argliftjgkeit, mani tutti del mb 
und fprach zuin Kö* penßeroj a tal nnova 
nige : Weilen ich Terfenno piego <tlU 
durch deine grofs- pace, 
miitliigkeic bin über. 

Wunden , als mache 
ich dir in vertrauen 
zu Wißen , dafs in . 

deinem Kriegsheer 
unbekannter W'eis 
noch dreyhundert 
Römer fich befinden 
eben meines willens, 
auf diefe Zeitung 
neigte fich Porfenna 
zum frieden. 

\ 
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GERMANISMO. 

P Oiche le fraß dellalingua Todefca fono 
tanto differenti da quelle della lingua 
Italiana, hd voluto mettercenc alcune , 
cou ifpiegar la prima di parola in parola , 
all’ ufan za Todefca , giacchele altre ri-, 
mettoalla diligenza de’ Maelhi per non 
far troppo grau volume- 
Quanri anni avcte Wie alt fcyd ihr ? 
a >oi ? 

che vuol dire : come vecchio fiete voi ? 

Jo b'o vtnti anni. Ich bin zW'antzig 

jahralt. 

Io fon venti anni vecchio. 

Ihr döifFet nur be- poi non avete che 4 co~ 
fehlen. mandare. 

Er hat mir (ein VPort £$// m'ba mancato di 
nicht gehalten. parola. 

Auf dem meer fah- >Andar per marc. 

'r en. 

Auf den fei nd lofgc- %Attac(art il nemico. 
neu. 


VOM TEUTSCHRED^ER. 2 19 . 

Es gibt zu Florcntz %A. Firenze fono di belli 
• fchöne gärten. giardinj . 

Zu Rom gibt es %4. l\oma fono di belli 
fchöne Palläft. TaU^i. 

Ich Weis euch ddlcn lo ve ne s'ogrado, 
keinen danck. 

Was feyd ihr für ein Di cbe paefe ßete voi i 
Landfmann i* 

Es ftchet übel mit Li miei negoy mi van- 
meinen gefebä#- nomale, 

teil. 

Es hat jemand nach Una perftna vba do- 

euch gefragt. manaato. 

Es gehet auf den_» L'eßate s’avvicina. 
fommer. 

Alfo gehet es auf der Cos» vd il mondo , 

Welt zu. 

i Sich todt( zutodt) Scoppiare dalle ri/a. 
hchen. 

Der Herr fchreibt* V. S.finifcadi ferive • 
aus. 

Trincketaus. Finite di bere. 

Ich kan meinhaufs lo non pojjo finire U 
nicht ausbayen. mi a cafa. 

Einen narren abge- Farilpa^Kfl. 

, ben , den narren 
agieren, fichnär- 
rifch Hellen. 

Die Mefs fanget La Meßa entra . 
an. , 

Die Predig ift aus. La predica i finita, 
i : Für wem fchet ihr Ter ebi mi tenete voi i 
mich an? 

Auf denfchuncken 11 prefeiutto dabuonU* 
fchmekt ein-* re. 

) uunck. 

Wie 

\ 
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Wie Tchmeckteuch Cbe vi pardiqnefio vi - 


diefer Wein ? 

Ihr liechet nach bie- 
dern. 

Ihr llincketnach to* 
back. 

Ich bin funffzehen 
jahc in WelTch- 
iand geWefen. 

Sich umb einenHer- 
ren umbfeheij. 

Er ift verhuret, ver- 

ftohlen, verlogen. 

\ 

Die Tonne gehet auf. 

Die Tonne gehet un- 
ter. 

Habt ihr auTgeredt. 

Das gantze haiaß 
durchTuchen. 

Singet nur fort. 

Ihr habt fehl gefchci- 
ben. 

Ich bin fehl gegange. 

Er hat fehl gefchla« 
gen. 

Er hat fehl gefchof- 
Ten. 

Ihr habt mir es 

v heimbgeftellt. 

Ihr hibt mich hin- 
_ tergangen. 

Einem geld überma* 
C.hen. 


no ? 

Voi japetc di mnfebio. 

Voi pu^dte di tabdeco» 

Jo firn flato quindeei 
anni in ltdlid. 

Certxr <T nnVxdrone. 

Egli e nn yrnn pnttx- 
niere , yrnn Udro , 

grtn btizi'tArio. 

11 Jole fi levd. 

U Jole tramonut . 

»Avete <voi finito di 
parlare ? v 

Cercare per tnttd l* 
' cafa. 

Conti mixte pure * 
cantare. 

Voi Avetefxtto nn erro* 
re nello J'crivere . 

Jobb fntxrito U flrxdd, 

Epjli bd JdlUto il colpo. 

Eilt bafdlldto il tiro. 

Voi lUvete rirneßo in 
me. 

Voi mi dvete ingdnnd* 
"• 

Rjmetter denxrt & 
qndkbednno. 

pie 
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Die thiir ift ZU. La porta e ferrata. 

Der Curier ift Weg. II Ccrriere ? partito. 
Er ift hin. Es ift aus Lgli e fpacciato . 
mit ihm. 


Ich brauch keinen 
feOcl. 

Wir Werden heut 
gelt kriegen, be- 
kommen. 

Ergibt viel gelt aus, 
er Wird viel gelt 
an. 

Er ift umball feiiu* 
gelt kommen. 

Ihr dörffc auf mich 
nicht warten. 

Es dörffte wol re- 
gnen. 

Da mager zufehen. 

Mit Wem meyneftu 
dafs du rcdeft ? 

Mich deucht ich hö- 
re leiten. 

Es ift ein großer 
khatzumb die ge- 
(undheit. • 

Zugreiffen. 

So miifle ich ft erben 
Wann cs nicht 
Wahrift. 

Soll ich mich nicht 
beklagen? 

Lais mich dich nim- 
mermehr fo reden 
hören.. 


Io non ho hifogno di feg» 
giola. 

Noi averemo eggt de * 
denari . 

Egli fpende (fprega ) 
molti denari. 

Egli ha perfe tutf il 
fuo denaro . 

Non occorre che m* 
afpeitiate. 

Totrebbe piovere. 

Tenßci lui. 

Con chi credi tu di par - 
lare ? 

Mi par di ftntir fuonar 
le campane. 

La fanita e ungran te- 
foro . 

Mett er la mano nel 
piatto. 

Chio poßa morire fej 
non i vero. 

Cb' io non mi lamenti ) 

Che maipiu io non t ) 
fentaparlar cost. 

* L Zor- 


m DEL GERM^iTilS MO. 
Zornig Werden. * Entrar in collera. 

Er mag noch (o ge« PerUtteratocheß a. 


lehrt feyn. 

Es feyc wer es Wolle. 

Er meynct er fey 
verftandig, aber es 
i ft nicht allo. 

Wer fachet, der fin- 
det. 

Er giebt mehr aus, 
als er gewinnet. 

Ich bin nicht. 

Er ift nicht. 

Sie ift es nicht. 

Wir feynds nicht. 

Entweder ich, oder 
£r Werden abge- 
prigtet Werden. 

PuhaftWul gethan, 
dafs du Kommen 
bift. 

Einen zu ein hand- 
Werck thuen. 

Unter laal gehet auf 
den platz. 

Kommet am ( aufm) 
Sonntag. 

Ich fpeife umb fech- 
zehen uhr. 

Ich will mein kleid 
auf morgen. 

Ich vertreibe die zeit 
mit Ipielen. 

Ihr lebet als ein.» 
Tiirck. 

Mit einem Wort. 


Siet chifi voglia. 

Si crede f avio , n M egli 
non e tale. 

, > 

Chi cercet trova. 

TLgli ff ende piu , che 
non guadagna. 

Non fon io. 

Non e lui. 

Non e lei. 

Non fiamonoi. 

O io , oluifaremo ha • 
fionati . 

\ 

Tu hat fatto bene a 
venire . 

Mett er uno m quäl che* 
mefciere. 

tu noffret f aU rifpondg 
in Piafja. 

yenite Domenicn. 

Jo deßno alle fedici. 

Jo voglio il mio veßito 
per dimani. 

Jo puffo tl tempo a giue- i 
care. 

Voi vivete da Turco. j 

Jn una paroU. 

‘ ■ Ich 
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Ich hab mein leben« Dach» fom in r uitanon 
lang niemalen ge- ho maibaüato. 
dantzet- 


Ihr habe nicht die-* 
geringfte höflich« 

, keit. ^ 

Ich Werde von hier 
nicht Weg ihrfeyd 

• dann bezahlt. 

Aus mit ley den. 

Aj, & rreid* aus hafs , 
aus lieb. 

Mit geWair. 

Auf diehoclueit ge- 
hen. 

Das ift nicht füc 
mich, 

t Ich bi» auch ein«* 
menfeh. 

Ich hin reys fettig. 

Ihr Tollet wißen. 

Ihr - zitteret , für 
forebt. 

Ich zittere fiir kälte. 

Es möchte jemand 
Tagen. 

Es Ware vor alters 
einRayfcr. 

Es hat einer kein-* 
vergnügen auf di- 
fer Welt. 

Laflet mich mit frie- 
dem 

Setzet euch ge- 
fchwind nieder» 
undfehreibet die- 
len brieff ab. 


Voi non avete punte di 
creon^o. 

lo non pttrtrrb di qutu 
fine he non Jutepagn» 
to. 

Per cempaffione. 

Per hrvidia , per edio, 
per amore. 

Per forza. 

Ander ailemzze. 

Queßo nonfa per me, 

Sen memo er cor »« 

Jet/en per partir». 

Voi auett da f apere, 
tei trtmatedtpAHra, 

lo tremo di fredde, 
Potreibe dir alcttne. 

Fugia wt Importiere, 

L'titmo non trotmeen « 
tentoin quefie mon» 
io. 

Lajciattmi in pace . 

« 

Metteteui fühlte a co» 
piar quefie letter», 

L » Sich 
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Sich gegen einem.* 
beklagen. 

Es ift mir nur umbs 
gelt zu thun. 

Ichhab euch nichts 
zu leid gethan. 

In großer gcfahr 
fch Weben. 

Du hart deinen ge- 
feiten aufgebiffen. 

Dafs Gott vor fey. 

Ihr ftecket voller 
fchulden. 

Nichts zum heften 
haben. 

Mein meifter ift zu 
kurtz kommen. 

Machen Wir uns lu- 
ftig. 

Thut mlrszu gefal- 
len. 

Die Zeiten feynd 
nicht darnach das 
zu thun. 

Ihr ieyd kein mann 
darnach . 

Ich kan nicht hi- 
nein. 

Dukanft nicht hin- 
aus. 

Ich mache mit, ich 
halte eins mit. 

Es ift eine fchöne-» 
blum einerofe. 

Machet euch keine 
gedancken darzu. 


Lamentarfi d une. 

Io non cerco nitro , ehe 
denari. 

Jo non vcffefo. 

Eff er in g ran pericole. 

Tu hat fcavalcato il 
tuo compagno. 

Che Die non voglia. 

Voi ßete pieno di debiti, 

Effet pouero. 

i 

Jl mio Maeflro ha fea * 
pitato. 

Stiamo allegrame nt §. 

Fat eh per amor mio . 

Non fono congiuntnrea 
dafar quefto . 

Voi non fiete uomo dm 

• \ 

CIO. 

Io non pojfo entrare, 

T it non pttoi tifeire. 

Vi terro compagnia . 

• . t 

Bel fiore ch'e ttna ro/a. 

i . 

Non fperate queße. 

Ich 
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Ich hab den unrech* lo l 'ho prefo infcnmbie \ 
ten angereder. 

Einmal getrutioken, V.s.beva , 

Hefter ehrlich geftor- Egtt e tneglio tnerirtj 
beiijals unehrlich / con onore y che viuere 
s gelebet. infame. 

Wie gedacht. Come se denn. 

In krieg ziehen. Andar all 4 guerra» 

Einen Wehrlofs ma- Difarmar uno. 
che». •' 

Es ift mir mit fei- Ionen ho che fare de* 
jaencomplimenten f uo * complimenti . 

nicht gedienet. 

Es ift mir mit lofcr La robb acut tiuanond 
W'aar nicht bedie- ' mi ferne. 
net. 

Diis fauffen bleiben Aßenerfi dal troppo bed 
' laffen. re. 

Einem trotz bieten, frouocar uno. 

Dir zu trotz. A tuo difpetto . 

Du hall mir einen_j Tu mi hai fatto uneu 
ftreich beliefen. burla . 

Du folft es erfahren. Tu lo <vedrai. 

Ihr feyd unrecht drä. Voi v-'ingannate. 

Seine fchuldigkcit Bagar il fuo debito in 
oblegen. , . . cerimonie. 

W a n n es zu m treffen All' oecafione poi. 
kommt. 

Das Wird fehön her- spiccherd btni(fimo,fa- 
aus kommen. rd unbel vedere. 

1 Dafs es Gott geklagt Qhime ! 0 Dio ! 0 Die 
fcy ! buono i 

V erftchet mich doch lnt endet emi bene. 
recht, • 

^Man mufs darzu Bifogna venir all* efe* 
^u.n. ' cuzionc. 

L g Ich 
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Ich m ufs mich zu ei- B'tfogna ch e io fern* d* 
nem Advocatcn_» uuocato . 

brauchen laßen. t 

Es fchicket fich Nonfta tnals quefineo- 
nicht uneben. ^ fa . 

Einem recht Wider- Reader ginfli-fj** #»#. , 
fahren laßen. - 

Einen böfSTnachen. Rar uno entrari » tol- 

ler*. 

Ich Will es noch erle- Die me lo f*r k vedtrt 
ben. , * ancor*. 

Ich kan nicht dar für. Ionen ci ho colp *. 

I>a ftunden Wir Staremo frefchi, 

■ fchön. 

Er Weifs damit umb- Eglife n int ende. 
sugehen. 

Ich kan diefen fle- lo non so enttar queßto 
cken nicht auf- macehia . 
bringen. 

Pas laß fich nicht ^neßononl» ptibfare. 

. thun. 

Piefer wein lall fich Queffo vinopu'o paßare^ 
trincken. 

Ich hab es euch zum lo Fhofatto per xoßro 
beften gethan. bene. 

Gebt euch zu friden. Etoteui pace. 

* Esift när übel gan- lolkapafiatAmale* 
gen. 

Es ift nicht fa böfs Si bttrl* folamente, 
gemeynet. 

Einen andenbettcl- Ridttrrt uno all* p ouer* 
ftab bringen. tk. 

Es gibt viel zu thun. Ci c molto da fan: 

Pas hat nichts 2U be- Qttefte non e niente » 
deuten. j 

Er thuet fchröcklich Fgli neßrepit#* 
jdarüher. Wann 
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Wann mans beym-» 

r liecht befiehet. 

Es ift der mühe wicht 
Werth 

Ich W'eifs nicht w‘o- 

- ran ich bin. 

ji Er hat all fein ver- 
mögen daran ge- 
wendet. 

Es Wird mir angeft 
( hang.) 

Es Wird mir übel. 

| 

j Das hab ich feinem 
fteifs zu dancken. 

Es ift fchiccht be- 
fielt. * -v 

Es hilfft nichts dar* 
für. 

Er ift einmal ein-* 

, narr. 

Es ift ihm nicht alfo. 

; Was ift darnach, was 
4 ift dann. 

Der fache folic ge- 
holffen Werden. 

Ich mufs es gefche- 
hen laßen. 

Der Herr fey gebe- 
then. 

Er ift der fach nicht 
gewachfe». 

Er kommet gegan« 
gen. 

> Er kommet gcrit- 
leu. 


Quandofi gtiarda he» 
ne, 

Non merita ln fatica, 
lo non so che fare, 

Vi ha fpefo tutto il fuo. 


Mi yien paura. 

Comtncio a fentirmi 
male, 

Qttefto desto alla [utu 
indufirttt. 

Le soft vauno male, 

Non ei e rimedio. 

Fgli epafjod* itro>, 
Non e cosr. 

Che fara poi l * 

11 ntgozÄo s'aggiußera. 

Parier, za. Nonptjfofar 
■ ah re. 

PregoV.S . 

% 

'Non e eapaee di qtttft*. 
Viene a pitdi , 

Vicnt a tau all». 

■j 

Her- 
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Herunter mit. dem 
mantel. 

Hinaus mit den hum 
den. . 

Hinauf mir euch. 

Fort mit den leu- 
then. 

Das lafs mir ein-. 
Sprachmeitter 

‘ feyn. 

Soli das mein lohn 
feyn? 

Es ift mir nur umb 
ein Wort zu thun 
fo thuters. 

Er ift ein narr , und 
du einer mit. 

Wann es umb und 

a umb. kommt. 

Mit jemand Tuchen 
bekand zu wer- 
den. 

» Er gönnet mir mein 
glück nicht. 

Es gehet mir recht 
närrifch. 

Er fihet feltzam aus. 

Es Wird zu eueren-, 
fchaden ausfchla- 

£ en - 

Ihr habt zeit. - 

Er i fl fix mit dem-, 
maul. 

Der Herr fey fo gut 
und höre mich an. 


Pofate il ferrajoli, 

Fuera cani. 

Via su al/o ! 

Cbefe ne vadano ccßo* 
ro. 

O che hei Maefiro di 
lingue l 

1 * 

Qnefto e il r'tngrazia- 
mtnto ! 

Non ho che a direttna 
parcla, che lofara. 

Egli e pa^ze , e tu an- 
cora. 

Alla fine . 

Cercar U conofcenza d * 
uno. 

Ha inttidia della mia 
fortuna . 

Le difgrazie rni corrono 
dittro. 

Ha una flrana cera. 

Sara di voRro danno . 


Non auete tempo da-, 
perdere. 

Fgli e pronto di bocca , 

V. S. abbia la bontd di 
afcoltarmi. 

Das 
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Das gcld eintreiben. Rifeuoter *1 denaro. 

' Ich Will euch ket» — Jo non m ander o gia per 
neu bothen fchi- vtd. 
cken. 

Ich lafle.es mir gc- £’ hi care, 
fallen. 

Die reyfe ift feft gc- H viaggio * rifoluto , 
Hellt. ^ 

Solche Vcgel gehö- Alle forche een cofiore ; 
renangalgen. 

Es ift nicht viel be* Kone cefa dl Import an* 
fonders. ' 

Ich bin reys fertig. Jofio pronto per partin . 

Ich bin zwar arm. . Sonpouero st. 

El halte mit folchcn Piano cen gueßi difcerd . 
reden innen. - fi . 

Er Will mit der Igli non vuol parlnrel 
fprach nicht he- 
raus. 

Sich mit Wenigen-# Peßarfela unpoce. 
behelffen. 

Bleibe mir vom lei- Nengimeeeffan, 
be. 

Er lüegtesin feinen Mente per U gelt, ’ 
hals hinein. 

Einem an die hand Ajntar uno. * 
gehen. 

Einem zulegen. Dar ragiene ad une. 

Einem ablege». Dar farto ad uno. 

Das gehet nicht an. 6}ueflonon rinfeird* 

Einem vergeben. Anmlenar uno. 

Ich ftell euchs frey. Jo lo rimettoin t-oi . 

Ich will euchs ZU Jove loprocurero. 
wegen bringen. 

Was füll diefer kerl Cbe cofiui abbia a cor* 
mich hcfmeitlern. reggermi. 

Es 

m* 


Digitized by Google 



*<$ 39 El GER MO» 


Es wundert mich. • 

\Jtnb hilff fchreyen. 

Es gehet mich nicht 
an. 

Er ift wohl fb kiihn 
und fagetsihmins 
gdicht. 

Aller Widerrede un- 
geacht. • 

Klan ift bedacht ihn 
in Franckreich iu 
fchicken, 

JBey leibe nicht. 

Ich bin febon Weit 
kommen in der 

, fpracb. 

Sich etwas angelegen 
feyn laßen. 

Er Kat das her» 
nicht. 

Beym ft udieren blei- 
ben. 

Er hat nicht recht 
geftudieret. 

Die that ligt am tag. 

Es gilt ein Cron. Ich 
Wette umb ein-» 
Cron. 

Es Wird keiner übrig 
bleiben. 

Du liheft aus W'ie ein 
kchlbrenner. 

Ich bin tingelten , 
und ungetruncke 
Nt'eg gegangen. 


M> mei\anigUo. 

Chiamar a uto . 

Non tocca a me, 

A lut baßerebbe l ani* 
wo di dir glich in vi- 

fa. 

Stnza badare alle con- 
tradtzioni di chi jt 
ßa. 

Si tratta di mandarl* 
in Francia. 

Guar da , alt* larga. 

Mi fon ben aunn\*t* 
nella Ungarn. 

1 

figliarß a (Hart uneu 

co/a, 

Non gli haßte fanim #» 
C ontinuargli ßu4j, 

' t * 

Non , e fondate ntllcje 
feienze. 

llfatto e pale ft, 

Vada un Scudo, 

Non rimaera nejßuno. 

Tu pari un carbonaje , 

Mi fon partito fen^tu 
auer mungiato » e 
bexuto. 

Ach 
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Ach ja Wann ich bit- 
ten darff. 

Es ift mit euch nicht 
anzufangen. 

Die paucken , und 
trommeln laflcn_* 
fich hören. 

Ich wilis wieder 
gleich machen. 

Diefes buch ift nicht 
mehr zu bekom- 
mt). 

Es lad lieh übel 
thun. 

Das thut er Wol 
nicht. 

Er darff lieh nicht 
blicken 1 affen. 

Einem aus dem 
träum helffen 

Efei pfetd zu fchan- 
den reiten. 

Einen zu fchanden 
machen. , 

Das leben ei »büßen. 

Der herr fprec he bey 
mir einmal zu. 

Ich W'age mich nicht 
au ihn. 

Einen umb fein le- 
ben bringen. 

Seinen köpf auffe- 
tzen. 

Sich verschwören et- 
was zu thun. 

Einander fchreiben. 


Veh s'i ilapreg». 

Ntn ci e da far bene cqn 
voi. 

Si fuona timbali , < 
tamburi. 

he read et o laparigliu. 

Queßo libro non fi pH» 
piu auere . 

Eco/a difßcile. 

Egli non faragik que* 
fto. 

Non ardifee comparire. 

Dißngannar um. 

Rouinar un cauallo. 

Svergognar uno . ' 

Rerder la vita . 

V. S. venga una volta 
da me. 

Non mi cimento con 
lui. 

XJccider uno. 

Oflinarfi. 

Qiurare di voler fare. 

Scriuerfi l'an all' ul tro. 

Ich 


7 


aj2 1)£Z. 

Ich lafle es nicht ge* io non U permetlor'i. 
fchehen. 

Warumb füll ich Forche ne ho io da fa- 
deffen entgelten. r gar il fio. 

Damit ich dem Her- Fernen interromperl 
ren nicht in die-» 
rede falle. 

Ich Will den Herren Frtgo V. S. 
gebeten haben. 


ENDE il I 1Ä2. 


to\ J0t€ ZZ52j 
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